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Аннотация
Он – великий император, властелин половины мира. Представитель сильной и могущественной расы драконов. 
Она – принцесса маленького человеческого государства Приграничье. Ее брат – новый король, необдуманно решился бросить вызов драконам. И ожидаемо проиграл.
Возможно, император отнесся бы к этому мятежу как к глупой выходке молодого соседа, но в стычке смертельно ранена мать Повелителя.
Это меняет все.
Принцесса и драконий император обречены встретиться. Их судьбы тесно переплетутся.
Но возможно ли что-то между ними, ведь устои их мира не допускают подобной связи? 

В тексте есть: дракон, любовь вопреки, император, противостояние
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ПРОЛОГ

— Служанка?! Что ты делаешь в покоях повелителя в неурочный час? 
Гора мышц, обтянутых одеждой из дорогой кожи тончайшей выделки, нависла надо мной. В голосе рокотала ярость, смешанная с презрением. Еще бы, ведь одно мое присутствие оскверняет это место. 
Стальные пальцы сомкнулись вокруг запястья. 
Молодой, высокий брюнет драконьей расы. Длинные волосы туго стянуты в хвост. 
Этот мужчина, который отчего-то выглядит смутно знакомым, возник словно ниоткуда. Я увидела его,  когда моя голова  вынырнула из-под широкой, как небольшой торговый корабль, кровати. 
Стояла перед ним в униженной позе, на коленях в потрепанном платье служанки, длинные светлые волосы собраны в нелепый пучок. Еще и щеки измазаны чем-то непонятным. 
— Отвечай, недостойная! — прорычал дракон. 
Какой высокомерный! Наверное, он очень доверенное лицо императора Кайтона, раз ему дозволяется вламываться в его спальню и хозяйничать, решая, кто там вправе находиться. 
— Пришла прибраться, у вас тут пыль. Вот. 
Я демонстративно выставила указательный палец свободной руки, показывая налипший на него пышный сероватый клочок. 
Неряха этот их император. И прислуга у него так себе. 
— Ты носом грязь, что ли, вытирала? — с издевкой подметил мужчина. 
Сильная рука потянула вверх, заставляя меня встать. Какой он высокий! А ведь и я не коротышка. 
Было безумно сложно пробраться в опочивальню императора, неужели все это зря, и бдительный страж сейчас меня спалит драконьим огнем? 
— Ради императора могу и волосами все это непотребство смахнуть! 
— Сегодня не нужна уборка, я никого не звал. Тем более… сэлонимку. 
Последнее слово он будто выплюнул. И его синие глаза в один миг стали янтарными, зрачки приняли вертикальную форму. Жутко, но в то же время завораживает. 
Снизу вверх я всмотрелась в лицо дракона и поняла, что именно его черты, волевые, четкие, будто высеченные в самой твердой породе, повторяют статуи по всему городу. Или даже по всей империи, не знаю, не везде успела побывать. 
Высокий, чистый лоб, точеные скулы, большие  глаза. Едва приметный тонкий шрам пересекает левую бровь. Ровный нос с маленькой симпатичной родинкой на правом крыле, чувственные губы, очерченные в форме лука, чуть подрагивают в усмешке. Слова, которые срываются с них, ранят сильнее и глубже отравленных стрел. 
— Ты хотела забраться в мою постель, недотёпа? — он усмехнулся. — Почему не признаться в этом сразу? Я не против хорошеньких девиц на моем ложе. Если тебя отмыть и причесать, возможно, ты и станешь пригодна, чтобы ублажить императора. Хотя бы на один раз. 
Какое чувство превосходства было в каждом его жесте по отношению к жалкой, никчемной человечке! Венец творения снисходит до отброса, низшей, по его мнению, расе. О, знал бы он, как я ненавижу его и презираю. Как сложно изображать покорность, когда хочется отвесить  пощечину. 
Пресыщенный взгляд Кайтона скользнул по моему телу, и в этом взоре не было даже похоти. Он был готов воспользоваться мной, без страсти и желания просто потому, что это в его власти. А потом выкинуть. 
Принял меня за служанку? Тем лучше. Больше шансов выжить в логове  врага. 
Но мне и впрямь придется сделать вид, что я пришла с надеждой погреться о светлейшие бока великого императора. 
Как бы мерзко не было от этой мысли. А уж дальше… дальше я знаю, куда нужно вонзить заточенную спицу, подшитую изнутри подола, чтобы убить дракона. 
Потупив глаза, я сказала: 
— Да, великий правитель, я жаждала коснуться вас, хотя бы раз, побыть в лучах вашего сияния… только руки вот помою. Дозвольте служить вам, как вы того пожелаете! 
Он отпустил меня так же резко, как до этого схватил. 
Не удержавшись, я упала на роскошную кровать. 
— Скучно, — проронил великий император драконов Кайтон Даэрд, — вечно одно и то же. Ты не успеваешь проголодаться, как тебе несут еду. Но можно было хотя бы блюдо получше подобрать. 
Он снова глянул в мою сторону с пренебрежением. 
Я старалась усмирить свою кипящую кровь, чтобы не попытаться выцарапать эти холодные, надменные  глаза цвета неба, опушенные длинными ресницами. Спокойно, Адела, ты сможешь найти то, что у тебя отобрали. И отомстить Кайтону и всей его проклятой империи за свое поверженное, разоренное и поруганное королевство, как положено принцессе! 
Даже если придется притвориться влюбленной в этого чешуйчатого самодержца. Да отсохнут его крылья до того, как он решит раскрыть их в очередной раз! Но боги, сколько же достоинства и величия в каждом его движении и простом повороте головы! Какая в нем чувствуется мощь! Он подчиняет одним только взглядом. 
Сложив ладони в молитвенном жесте, я сказала: 
— Прошу простить мое неуместное восхищение вами, император. Я полностью в вашем распоряжении. 
— Будто у тебя есть выбор, — холодно сказал Кайтон, проглотив “неуместное”, — и так сделаешь все, что я  прикажу. Только сначала разберемся, зачем ты сюда пролезла. И если ответишь честно, возможно, я оставлю тебя живой.-----Уважаемые читатели! 
Ваша поддержка помогает авторской Музе не опускать крылья:) 
Подарите книге сердечко, добавьте ее в библиотеку, оставьте комментарий о прочитанном. Искренний отклик не просто приятен, он влияет на творчество автора напрямую. 

ГЛАВА 1. Адела, принцесса Приграничья

— Что за темное пятно на ободке тарелки? — Матиас Второй, молодой король Приграничья и мой старший брат, брезгливо отодвинул блюдо. 
— Это всего лишь перчинка, — сказала я примирительно, убирая салфеткой мельчайшую соринку. 
— Оставь! — рявкнул брат. — Ты не служанка, а принцесса. Верни, как было! 
Увы, недавнее вступление на престол слишком вскружило голову моему некогда довольно спокойному родственнику. 
Отец даже сетовал иногда по поводу невозможности передать власть мне. Я и младше, и что совсем уж прискорбно, девица. Хотя ростом выдалась почти с  Матиаса, а характером — как трое Матиасов. 
Однако едва на голову брата водрузили корону, она проросла ему, кажется, прямиком в мозг. 
Или Мати прекрасно притворялся все наше детство и юность, не напрягал властную мышцу специально. 
— Не смею возражать, Ваше Величество, — я притворно потупила взор, отковыряла перчинку с салфетки и вернула на сияющий золотом край блюда. 
— Слуги! — воззвал король. 
Я вздохнула. Пока Матиас не наиграется в монарха, кары будут лететь беспорядочно и не по делу. 
Хорошо хоть, за грязную тарелку не полагается смертная казнь. 
— Прибыла делегация Его Величества Аштона Первого, короля Далении, — явление главного распорядителя дворца спасло чью-то задницу, если не голову. 
Матиас весь подобрался. 
— Как? Уже? Я ожидал его в Гардии только к вечеру! 
— Попутный ветер, Ваше Величество, позволил добраться до столичного порта чуть быстрее, — распорядитель почтительно склонил голову. 
— Это чудесно, — обрадовался Матиас, — отправьте приветственную процессию, я присоединюсь прямо сейчас. 
— Мне нужно быть с вами, король? — вежливо спросила я. 
— У нас с Аштоном мужской разговор двух правителей, — отмахнулся от меня братец, — иди и готовься к торжественному приему, я даю бал в честь прибытия моего высокородного соседа. Вот там ты очень будешь мне нужна. Можешь взять любые украшения из сокровищницы. Я дозволяю. 
“Я”, “мне”... 
Надеюсь, Аштон, как более опытный монарх, даст достойный пример молодому коллеге. 
Я не сердилась на Матиаса. Ему всего двадцать лет, из них на троне он тридцать два дня. Тяжелая ноша на него свалилась. Мама говорила, что мальчики взрослеют позже девочек, поэтому мне, хоть я на два года младше брата, некоторые его поступки кажутся совсем ребячьими. 
Мама… когда ее унесли черные лебеди в царство первых Сэлонимов, мне было пятнадцать. И отец обращался со мной, как со взрослой, делился горестями и даже спрашивал временами совета. 
Недавно не стало и отца. Смертельное ранение, которое он получил… тогда же, со временем доконало его сильный организм. Не помог и мой редкий исцеляющий дар. Отец просто прогнал меня перед концом. Резко, почти грубо сказав: 
— Адела! Ты принцесса, а не лекарка. Прекрати отдавать все свои силы старику. Ты должна жить, а не тлеть подле меня. Не будем больше бороться с судьбой, старший Сэлоним ждет меня на краю небес. И отведёт к твоей маме. 
Гард Сэлоним, наше божество, один из семерых создателей прекрасного мира под названием Аперфод. В котором мы уживаемся с воинственными драконами и холодными эльфами. 
Я рыдала, пыталась пробиться к ложу папы, такого родного, мудрого… Но он запретил пускать, чтобы я не делилась с ним своей энергией. Уверяла, что артефакт Магики, который я храню, ускорит течение силы. Но отец был неумолим. Он считал, что если усиливать меня артефактом, то я еще быстрее сгорю. Возможно, он был прав, но я так хотела спасти его! 
Папа разрешил мне прийти перед самым концом. Когда я уже не сумела бы влить жизнь в его ослабленное до предела тело. 
— Подойдите, дети, — прошептал он мне и моему брату. Мы оба не могли сдержать слез. 
— Прости меня, Адела… — дрожащая рука старика, в которого превратился  молодой и крепкий отец, гладила мою ладонь. — Мне тяжело было не пускать тебя… но я боялся, что не сдержусь. И выпью твою жизнь. А ты должна идти дальше. Вы оба. Дети, всю свою жизнь я старался, чтобы Приграничье стало надежным рубежом, что разделяет драконью империю с человечьими владениями. Продолжайте мое дело. Сохраняйте равновесие. 
Даже сейчас, вспоминая эту сцену прощания, я разрыдалась. О, если бы только он тогда позволил его спасти! 
Матиас еще не дозрел до короны. Как бы до беды не довел Приграничье. Или Эмедеру, как звучит название государства на древнем языке.
— Адела! Какой же красавицей вы стали, принцесса! Позвольте поцеловать вашу руку! — Аштон Первый уже отдохнул и хорошенько выспался после долгого пути. 
Высокий, мощный, рыжебородый король соседнего государства в более юные годы казался мне стариком. А сейчас я понимала, что это мужчина, что называется, в самом соку, не старше сорока пяти. И на меня он смотрел, опять же, с вполне мужским интересом. 
— Сколько же мы не виделись? — удивлялся Аштон. — Кажется, лет восемь. 
— Точно так, гардо Аштон, — скромно отвечала я. 
— Подумать только,  раньше я держал вас на своих коленях! А теперь! 
— Теперь подобное поведение будет истолковано как очень вызывающее, —  подхватил Матиас. И  рассмеялся так, что корона зазвенела. 
Мы сидели в лазурной гостиной для высших приемов. В бальный зал уже стекались гости со всего Приграничья, представители лучших семей королевства. Нам надлежало явиться последними и вызвать шквал рукоплесканий. 
Это был первый бал после ухода отца. И откроет его новый король. Так положено. 
Дети скорбят по родителю, однако светская жизнь должна продолжаться. Нет ничего хуже для репутации королевства, чем унылый монарх. Уныние — это уязвимость. 
Вот почему прибыл наш ближайший сосед из человеческих правителей, Аштон Первый в сопровождении знати своего королевства. Выразить официальное признание новому правителю и поздравить со вступлением на престол. 
А заодно посмотреть, насколько силён и уверен в себе молодой король Матиас Второй. 
Двери в гостиную распахнулись, являя нашим взорам Алена Китра, глухонемого помощника Матиаса. Брат считал его самым надёжным из своего окружения человеком. 
Китр уже пять лет был кем-то вроде секретаря и телохранителя, сначала у принца, теперь у короля. 
Ален отвесил нам три почтительных поклона и указал на коридор. 
— Мой помощник сообщает, что в бальном зале уже полный сбор, — сказал Матиас, — можем идти. 
— Он не говорит? — догадался Аштон. 
— И не слышит, — подтвердил Матиас. 
— Идеальный слуга! — восхитился Аштон и, неожиданно легко для своего массивного сложения, поднялся. И тут же подал мне руку, чтобы сопроводить на бал. 
Встав рядом, я поняла, что на каблуках выше соседского короля на два сложенных вместе пальца. На обруч короны. 
Мужчина ничего не сказал, но я видела, что тоже заметил. Да, девочка подросла. Мне нравилось быть взрослой, носить великолепные платья с женскими секретиками. Такими, как лифы, поддерживающие уже не детскую грудь и корсеты, утягивающие талию. А еще чулки, из самого дорогого во всем Приграничье кружева. 
Мои волосы пахли травами и цветами, были уложены лучшими столичными мастерами. А туфельки стоили не меньше, чем новенькая статуя молодого короля Матиаса на торговой площади. 
Кто, увидев меня, скажет, что перед ним — Хранительница ценнейшего сокровища Эмедеры, артефакта Магики? 
Мы поднимались по широкой лестнице, и я поймала свое отражение в одной из зеркальных панелей, которыми облицованы стены. 
Очень, очень неплохо. И венец принцессы прекрасно сочетается с прической. 
В бальном зале уже играла музыка и был приглушен свет. Но наше появление заметили все. 
Вновь засияли люстры, а нарядные дамы и кавалеры обратили взоры на  высокую арку, через которую мы зашли. 
— Король Эмедеры, Матиас Второй, его высокородный гость  -  король Далении, Аштон Первый и принцесса Адела Атейн! 
Голос глашатая звучал так, что его можно было услышать и на главной площади перед дворцом. 
Бал в честь вступления моего брата на трон открылся. 
Официанты сновали между гостями, заменяя пустые бокалы полными и вручая крошечные, но очень изысканные угощения в корзиночках из теста. 
Спустя час, разгоряченная танцами, музыкой и светскими беседами, я решила прогуляться по дворцу. 
Обмахиваясь веером, прошла на этаж выше, туда, где находились небольшие зоны отдыха для членов королевской семьи. С фонтанчиками, зеленью и диванчиками в виде ракушек. Почувствуй себя жемчужиной! 
Ноги горели, и я сняла туфли, наслаждаясь прохладой мраморного пола. Да и стучать каблуками не хотелось. Я желала побыть в одиночестве, а вовсе не привлечь какого-нибудь случайного поклонника, которых у меня слишком много. 
Меня тянуло к самому дальнему алькову, и я уже почти дошла до него, когда поняла, что не единственная, кто этим вечером захотел сбежать от толпы. 
Я услышала мужские голоса. 
— Но мой отец был против! — с горячностью произнес Матиас. 
— Мой друг, — отозвался  Аштон, — теперь именно вы отвечаете за то, что происходит в Приграничье. И напомню, от вас зависит надежность рубежа между людьми и крылатыми ящерами. Правление вашего батюшки, увы, в прошлом. 
— Да, это верно. И я рад, что именно с вами решил обсудить данную тему. Мне показалось,  вы один не станете меня отговаривать. 
— Ваш план, разумеется, по-юношески дерзок. Но не этой ли смелости не хватало в последние годы Приграничью? Разумеется, нужно учитывать множество факторов, прежде чем вторгнуться в Драторин. И я бы советовал вам сперва хорошо подумать. 
— Подумать? После того, что мне стало известно о планах этого чешуйчатого бабуина, возомнившего себя властелином мира? 
Вторгнуться в Драторин? 
О, великие Сэлонимы! Мой брат собирается напасть на драконов? 
И тут из-за ближайшей колонны вышел Ален Китр и посмотрел на меня в упор, прижав к губам указательный палец.
Я вернулась на бал, смятенная и ошарашенная. Мне нужно было поговорить с братом, но как? Вмешиваться в его беседу с королем соседней страны нельзя. 
— Позвольте пригласить вас, принцесса! - ко мне потянулись сразу три руки. Красивые, разряженные в пух и прах юноши. Сыновья графов и маркизов. Блестящие кавалеры, желающие забраться еще выше на гору жизни, а лучше взлететь, смешав свою кровь с королевской. 
— Что, все сразу? — спросила я, иронично приподняв правую бровь. Сейчас и правда мне не хотелось танцевать, хоть я это и обожаю. Слишком неприятный осадок оставила подслушанная мною беседа. 
— Кто первым принесет мне бокал с эльдако, тот молодец! — решила я развлечься. 
— Одно мгновение, принцесса! 
— Вам со льдом или без? 
— Может, добавить клюквенный сироп? 
Трое услужливых молодых мужчин ретировались. 
И меня тут же подхватил за талию четвертый. 
— Я знал, что дождусь своего момента! — смеющийся Кайл Толоти, сын придворного советника, изысканно поцеловал подушечки пальцев моей правой руки. — Не откажите в удовольствии потанцевать с вами, Адела. 
Нахал вытащил меня в центр зала, к остальным парам, по пути чуть не сбив мною же моих кавалеров, наперегонки бегущих с бокалами. 
— Вам все равно одной столько сразу было не выпить, — прокомментировал Кайл, — официанты с радостью нальют нам еще. 
— Где ваш отец, Кайл? — спросила я. Присутствие советника Толоти не помешало бы моему взбалмошному брату. Но я не видела его, кажется, три дня. 
— Разве вы не знаете, Адела? — Кайл помрачнел так, что его сияющие волосы прекрасного пепельного оттенка потускнели. — Батюшку отправили в отставку, высочайшим распоряжением монарха. Его Величество Матиас сказал, что молодому королю нужны новые советы. 
Вот это да. 
Значит, еще до визита Аштона мой братец решил, что пора начинать править по-своему. А я  вообразила, что это сосед его вдохновил на перемены. 
— Вы расстроились, принцесса? — Кайл напрягся. — Вот же я идиот. У отца все в порядке, ему определили превосходную пенсию. 
— Я рада за сэлта Толоти, — пришлось признать, чтобы Кайл не переживал, — но не представляю, как король проживет без его мудрости. 
— Отец всегда рядом и готов служить родному Приграничью, — заверил Кайл. 
Мне больше не хотелось увеселений, а навязчивые ухаживания поклонников казались комариным зудом. 
Дождавшись, когда прилично будет удалиться, я сбежала. Но отправилась не в свои покои, а в Хранилище при дворцовом храме, где в окружении свечей, в  золотом ларце за семью магическими печатями пребывала наша главная ценность, артефакт Магики. 
Открыть печати можно перстнем, который я носила на цепочке, как кулон, пряча под одеждой, очень уж велико мне это кольцо, болтается на любом из пальцев. 
Сейчас я не собиралась тревожить артефакт. Присутствие рядом с ним меня уже ободряло. 
Эта удивительная святыня в виде небольшого золотого жезла с семью разноцветными драгоценными камнями, по преданию, перешла к людям от создателей-сэлонимов. Сама Фенимола Сэлоним, богиня, которой мы посылаем молитвы в этом же храме, вручила артефакт первой королеве людей, своей дочери. И по легенде хранить его должна прямая наследница Фенимолы. 
Артефакт Магики усиливает способности мага, в руках которого находится. 
Отец не дозволял пользоваться им без особой надобности. Потому что Артефакт разгоняет кровь и энергию, тем самым ускоряя жизнь мага. За одну минуту он словно изнашивается на год или два. 
Я, как Хранительница, могла передавать артефакт на короткое время кому-то из магов, в зависимости от того, чьи способности требовалось усилить. 
Иногда мы этим пользовались. Когда нужно было спасти урожай, я доверяла святыню местному стихийнику-колдуну, чтобы он вызвал дождь. Однажды мне и самой пришлось выручать Эмедеру. Два года тому назад пришла хворь под названием чахотка и начала косить народ. 
Отец не хотел, чтобы я использовала усилитель Магики. Но не смог противостоять толпе, которая сначала умоляла, а затем требовала. Да и я сама настояла на том, что должна помочь сэлонимам. Так мы, люди, себя называем. 
Взяв артефакт, зарядила все родники Приграничья целительной силой, и сэлонимы выздоравливали. 
Мне тогда только исполнилось шестнадцать. Отец сказал, что после этого я стала взрослее на несколько лет. 
Увы, у нас становится все меньше магов, которым можно передавать артефакт. Старики умирают, а у новых сил совсем уж мало. Потому что кровь наша с каждым поколением становится все жиже, мы все дальше от первых сэлонимов, созданных богами. В отличие от драконов и эльфов, живущих в несколько раз дольше нашего. 
Поэтому они считают себя выше нас. И более достойными, чтобы управлять нашим миром, Аперфодом. 
Положив руку на ларец, я взмолилась: 
— Фенимола, помоги! Не дай случиться беде! 
Свечи вокруг алтаря вспыхнули и погасли. 
Странный ответ. И тревожный.
Аштон гостил у нас три дня, и все это время я почти не видела ни его, ни своего коронованного брата, кроме как на общих трапезах. Короли за едой важных проблем не обсуждали, так и пришлось мне мучиться неизвестностью. 
Когда правитель Далении отбыл в порт вместе со свитой, брат удалился в храм Сэлонимов  со своим глухим поверенным, и велел никого не пускать. 
Я начинала беспокоиться все сильнее. 
Какие мысли одолевают этого упрямца под родовой короной, пригнанной для него размер в размер лучшими мастерами Приграничья? 
Какого совета он просит у Гарда Сэлонима, создателя людского племени? 
Не надеясь получить ответ на свои вопросы, я успокаивала нервы в саду, за бросанием дротиков по мишени. Для девушки, особенно принцессы, занятие странное. Но развивает сосредоточенность и помогает скоротать время. 
— Адела! — окликнул меня Матиас, и я вздрогнула, отправляя оперенную металлическую стрелу мимо мишени. 
Брат был взволнован и корону в руках держал, будто шляпу. 
Быстрыми шагами он подошел ко мне, огляделся. 
— Никого не вижу тут, но давай лучше подальше уйдем от чужих ушей. 
Я согласилась. 
Мы отправились в малый тронный зал, за нами тенью следовал Ален Китр. Но он за уши не считается. 
— Он меня благословил, Адела! — возбужденно произнес брат, едва его секретарь-телохранитель закрыл дверь за нами всеми. 
— Кто? — испугалась я. 
— Великий Сэлоним! Я слышал его голос, когда молился. Он прозвучал сверху, велел пасть ниц, чтобы я не ослеп. И дальше продолжал говорить. 
— И что же сказал божественный Гард Сэлоним? — разволновалась я. 
— Что я могу и должен сделать это. Отстоять наши владения. 
— А на них кто-то покушается? — прищурилась я. 
— На них уже покусились, отобрав еще у нашего отца. Вспомни, тридцать лет назад проклятый император драконов, едва вступил на трон, полностью захватил водный пояс Горного континента. Отобрал нашу часть реки Фенимолы, на которой до сих пор остались деревни сэлонимов. Он поработил живущих там людей, заставил их служить себе. 
— Но, Матиас, — возразила я, — после этого Кайтон Даэрд заключил мирное соглашение с папой! И жителей побережий не угнали в рабство, они продолжают вести там хозяйство, хотя и в составе империи Драторин. И наши суда могут ходить по водам реки без препятствий. Для путешествий туда нет запрета. 
— Мне стало известно, что Даэрд собирается нарушить договоренности. Просто потому, что человек, с которым их заключили, мертв. До меня дошли вести, что реку Фенимолы переименуют Драконью. А самых сильных из деревенских велели забрать в рабство и увезти в шахты, на Холодный континент. Добывать Орикоты. Для кораблей сэлонимов же воды закроют. 
Новость и правда была ужасная. Кайтон Даэрд, кажется, вошел во вкус и жаждет мировой власти. А люди для него — обычный мусор! 
— Ты доверяешь своему  источнику информации? — спросила я ошарашенно. 
— Их было несколько. Не все захотели раскрыть  имена, боясь гнева императора, мне передавали их письма. Но и кроме того, было столько знаков, что я уверен: меня ведет рука Гарда Сэлонима. Демиург хочет, чтобы я стал орудием справедливости. 
— Матиас! — я бросилась к нему в надежде переубедить, схватила за руки. — Брат, заклинаю тебя от поспешных решений! Мы не выстоим против войск императора Даэрда! Это безумие! 
Матиас оттолкнул меня, сняв мои ладони со своих плеч. 
— Прежде всего, я сейчас не брат тебе, а король. И даже если ты со мной не согласна, тебе придется принять это решение. А будешь препятствовать — станешь изменницей. Великий Гард обратился ко мне со словами: “Ты должен спасти честь сэлонимов. Верни реку Фенимолы своему племени”. Мы готовим удар по прибрежной границе. Ты поняла меня? 
— Да, король, — ответила я бесцветным голосом, зная, что спорить с ним бесполезно.

ГЛАВА 2. Кайтон Даэрд. Император Драторина

— У владыки Дрианы, что на Водном континенте, уже вторая дочь достигла брачного возраста. 
Снова этот разговор, будто бы невзначай. Мама себе не изменяет. Знает, что, как почтительный сын, я не сожгу тронный зал в гневе. 
— А у наместника на острове Пустыни внучку пора выводить в свет. 
— Очень интересно, мама. 
Я подлил в бокал медового питья и внимательно посмотрел на родительницу. 
— Эти разговоры ты ведешь со мной последние десять лет. Но в нынешний год отчего-то особенно часто. 
— Императору нужна жена, — спокойно ответила мать, — ты еще молод, всего тридцать лет, как занимаешь престол, но это не значит, что можно оставлять рождение наследника на зрелый возраст. 
— Я пока не расположен жениться. 
Обычно этих слов хватало, чтобы мать отстала. У нас с ней отличные отношения. Главное в них — четкое распределение ролей. 
Я  ее сын, но был рожден и воспитан, чтобы стать императором. Преумножать владения Драторина и, возможно, захватить весь мир. Разве что кроме эльфийских эрлоинов. 
Кайя Даэрд соблюдала правила и вела себя со мной, не переходя разумных границ. Я и ее император, в том числе. 
Но она всегда умела тактично донести свою родительскую волю, а после того, как отца не стало, ей приходится делать это за двоих. 
Вот и сейчас она вежливо намекает, что я не совсем уже мальчишка и должен задуматься о потомстве. И о соратнице из древнего драконьего рода. Разумеется, мало у кого есть столь блестящая  родословная, как у меня. Фамилия Даэрд была у демиургов-драконов, божественной пары, Сайтона и Симоны. От них рождены первые драконы, правители. А племя для своих детей они создали уже вселенской магией. 
То же самое было и в остальных парах богов-демиургов, у эльфов и сэлонимов. Всего же наш мир и население в нем создали семь творцов. Три пары и Высший, не имеющий определения, Амистен. 
Об этом я размышлял, неторопливо обходя свой тронный зал и рассматривая в сотый раз висящие на его стенах картины с изображением сцен сотворения мира. 
Мой взгляд упал на портрет Сайтона Даэрда. Если верить летописям, не просто творца, но и моего предка. 
Между нами есть определенное фамильное сходство. И я ношу такую же прическу. 
— В твоих словах много правды, мама, — признал я наконец, — согласен, пришло время устроить бал в императорском дворце. И на смотрины пригласить представительниц самых древних семей. 
— Ты можешь поручить мне выбрать их для тебя, мой великий сын, — предложила Кайя. 
— Буду благодарен, если ты это сделаешь. Пусть ближайшие родственницы владык всех драторий империи прибудут сюда в одно место и время. 
— Для подготовки потребуется не менее полугода, Кайтон, — заметила мать. 
— Так тому и быть, — согласился я, радуясь, что эта светская повинность откладывается на шесть зеперов, а то и дольше, — займись. Главный орин столицы в твоем распоряжении. 
Этот орин, артефакт связи, самый большой не только в Даэре, но и во всем мире. Изготовлен из цельного кристалла орикота  и позволяет без малейших помех услышать собеседника хоть из подвала, хоть с вершины высочайшей горы. Именно такой нужен, чтобы связаться с самыми отдаленными уголками моей империи. Ведь и там живут благороднейшие семьи. 
Не каждая драконица может стать супругой императора. Только наследница рода, близкого к первым драторинам. 
Чем чище кровь, тем сильнее в ней древняя магия. 
Высшие драконы живут порой до четырехсот лет. Мне еще нет и первой сотни. Но Кайя права, с наследниками слишком тянуть не стоит, мой отец тому пример. Он был намного старше матери… та и сейчас прекрасно выглядит, и по летам  могла бы выйти замуж снова. Но это недопустимо: вдова императора должна оставаться одна. Таков закон. 
Я уважаю правила, соблюдаю обычаи и соответствую канонам. И при этом не боюсь менять мир вокруг драконов и для них. Поэтому я и великий правитель. 
После того как я дал согласие на проведение императорских смотрин, прошло два семидневья, половина зепера. 
Кайя очень вдохновилась процессом, и я понял, что это было удачное решение. Приятно видеть ее бодрой и воодушевленной. 
Эта домоседка даже вновь ощутила интерес к жизни и прогулкам не только вне дворца, но и самой Даэры. 
Для драконов расстояния условны. 
Когда ты можешь раскинуть за спиной огромные крылья, способные вынести тяжелое драконье тело, какие для тебя существуют преграды? 
Боги выделили нас из трех рас, дав возможность и желание летать. 
Но Кайя в последние годы ими почти не пользовалась, иногда прогуливаясь в горах пешком, со свитой. И не более того. 
Что ж, это ее выбор. Но я был рад, когда она ему изменила. 
— Собираешься полетать? — позволил я себе удивиться, увидев мать в “костюме полудракона”. Легкая кожаная безрукавка и обтягивающие брюки, которые не рвутся во время превращения, а растягиваются, становясь чешуей. 
— Да, мой император, — улыбнулась Кайя, — отправлюсь на речной пояс, посмотрю на бурные воды Фенимолы сверху. Спущусь погулять по берегу и может, поплавать в лодке. 
— Тебе стоит взять свиту, — сказал я, — там хоть и наши подданные, но они сэлонимы. 
— Разве границу не охраняет сотня твоих воинов, император Кайтон? — отмахнулась мать. 
— Все равно, — я настаивал, — хотя бы будут вторые руки для весел, если ты решишь грести. 
— А вот это правильно! — вдруг рассмеялась Кайя. —  Какого же мудрого императора у меня получилось вырастить! И заботливого сына. 
Мать поцеловала меня в щеку, и этот жест откликнулся в груди теплом. Я приобнял Кайю, пожелав ей отличной прогулки. 
— Я вернусь и расскажу тебе о наследнице владыки с острова Спящего дракона, — пообещала она, оглянувшись на пороге, — просто удивительная девушка. 
— Наслаждайся прогулкой, не торопись возвращаться, — я изобразил ярость и даже зарычал. 
Мать послала мне воздушный поцелуй и убежала беспечно, как девчонка. 
Я и не знал, как сильно буду сожалеть о своих невзначай брошенных словах. 
Если бы я ее не пустил… Тогда бы я ее спас. 
Но после шторма  крыльями не машут. 
Кайя то ли прислушалась ко мне, то ли и правда увлеклась прогулкой, но не было ее много часов. 
Когда Ипиро уже клонился к закату, я отвлекся от свитка с новым торговым предложением эльфов. Они зачем-то хотели выкупить целую ледовую глыбу, одну из тех, что плавают среди вод, омывающих Холодный континент. 
Надо бы выяснить, какая им выгода из этого. Возможно, драконам их изобретение тоже пользу принесет. 
Спина затекла. Все же я не конторская крыса, а повелитель величайших воинов мира. Поднявшись, я прошелся к окну. И замер. На фиолетовом закатном фоне с юго-западной стороны тянулся по небу шлейф черного дыма. Оттуда, где протекает величественная река Фенимолы. 
— Драйт! — закричал я, призывая советника. 
Он появился не сразу. И по лицу подданного я понял: случилось что-то дурное. 
— Император! — сказал он тревожно. — Поступил сигнал по орину. Начальник береговой охраны сообщил, что сэлонимы попытались захватить речной оплот. 
— Пострадавшие, разрушения? — отрывисто спросил я. Мне хотелось раскинуть крылья и самому полететь разобраться. 
— Эти глупцы… они вероломно напали, еще до темноты. 
— Потому что днем им легче затеряться в толпе сэлонимов, — понял я, — а ночью мой караул совершает регулярный облет побережья. 
— Именно, император. Через ваших воинов не прорваться среди ночи. Кто-то их надоумил. Они убили начальника охраны и… 
Драйт замолчал. 
Я понял все без слов. 
— Что с ней? 
Горло перехватили чувства, из тех, с которыми я привык справляться с детства. Их вытравливали у меня, выжигали драконьим огнем. 
Советник не отвечал. Не решался. 
— Где она? — взревел я, чувствуя, как мои зрачки становятся вертикальными, а хребет трещит от вот-вот готовых прорезаться крыльев. 
— Она жива? 
К моему облегчению Драйт кивнул. 
— Дерра Кайя и ее сопровождающий были посреди реки, когда это случилось. Одна из рыбацких шхун оказалась судном мятежников. Оттуда раздался залп. Дерра Кайя была ранена сразу же, не успев обратиться. Но ее верный слуга… он смог ее спасти. 
Мы оба молчали. Я ждал продолжения, но пол подо мной начал нагреваться. 
— Сейчас вашу мать доставляют в Даэру под охраной троих драконов. Она еще не пришла в сознание, но дышит. 
Я боролся с собой. 
Император драконов хотел не мешкая, лететь на место преступления. Оценить масштабы разрушений и покарать виновных. 
А сын Кайи Даэрд предпочел бы дождаться, когда мать принесут во дворец, и понять, в каком она состоянии. 
Владыка победил. 
Он всегда побеждает во мне, поэтому Драторин — величайшая империя Аперфода. А других на нашей планете и нет. Только хаотично раскиданные королевства и владения. 
Во мне выжигали чувства. Целенаправленно с детства. И Кайя тоже приложила к тому крыло и руку. Так что она поймет, почему я распорядился собрать со мной двадцать сильнейших солдат. 
И немедленно вылетел с ними к речной границе. 
По пути нам встретились драконы, несущие паланкин, внутри которого лежала Кайя. 
Воины продемонстрировали знак почтения, показывая, что узнали императора,  и мы разминулись. 
Я не видел Кайю за пологом. Но драконий нюх даже на расстоянии безошибочно распознал запах крови и умирания. 
И в груди моей заклокотал огонь. 
Убить, сжечь… 
Уничтожить. 
Но нет, я не стану уподобляться сэлонимам в глупости, губя собственные владения. 
У берегового оплота шла битва. Драконы летали, словно большие сильные птицы, разя сверху огнем. 
Сэлонимы, глупые людишки, пытались поражать мою воздушную армию десятками стрел. Временами слышались выстрелы пороховых ружей. Все же подготовились, нашли хоть сколько-то огнестрелов. 
Увы, нападающие быстро смешались с местными, моими подданными. Гибли те и другие, без разбора. 
Отлетев чуть дальше от средоточия битвы, я превратился в полудракона и щелкнул пальцами. 
Тут же рядом со мной оказался маршал Грайт Даурн, также в виде полудракона. 
— Мои соболезнования, император, — сказал он тихо, — я видел ее, брал на руки, чтобы положить в паланкин. 
— Кто напал, мятежники из деревень или пришлые? 
— Приграничье, — подтвердил мои догадки Даурн, — там новый король. Он решил вернуть то, что мы взяли три десятка лет назад. 
— Какая же короткая память у этих людей, — процедил я, — сжечь Гардию. Выживших взять в рабство. Добыть и доставить мне их святыню из королевского храма. 
— Но… — нерешительно попытался возразить маршал. 
— Ты видел Кайю, — сказал я, — ее кровь требует отмщения. Приказываю доставить  в мой дворец, и предать казни короля Приграничья и членов его семьи. Воля императора! Расправа должна быть быстрой, не позже следующего полудня после поимки. 
Грайт Даурн просто кивнул и увеличил расстояние между нами, чтобы обрести полную мощь дракона. 
Я же не спешил лишать себя дара речи. В образе дракона можно обмениваться сообщениями, но ограниченно. Они касаются в основном тактики боя. Отдавать приказы удобнее, когда выглядишь теплокровным. 
Осмотревшись, я понял: у мятежников нет шансов. Даже то, что они подставили жителей побережья, их не спасет. 
Кто-то встал на их сторону, но большая часть либо спряталась, либо помогала моим воинам. Этим людям было что терять. И они не помнили себя частью Приграничья. 
Горели дома и корабли. 
Неслись крики ужаса и боли. 
Дым, огонь и кровь. Краски и запахи битвы. 
С северо-востока небо потемнело. Летело подкрепление. Бесчисленная армия драконов, столько даже и не требовалось, чтобы подавить наступление. Сейчас они зачистят берега и отправятся в Приграничье. 
К утру от Гардии ничего не останется. И я даже не собираюсь включать Приграничье в состав империи. Не сейчас. Иначе не получится отомстить. Ведь тогда я буду разрушать свое имущество, которое придется восстанавливать из имперской казны. А этих глупцов сначала надо проучить. 
Пусть они залижут раны и наведут хоть какой-то порядок. Там посмотрим. Если и после этого не успокоятся, второго предупреждения не будет, и еще одна территория на карте окрасится в цвета Драторина.
Лучшая месть — та, что происходит на твоих глазах. 
Я присоединился к летящему на Гардию отряду. Тем более что мне проще будет найти святыню сэлонимов. Я знаю, как она выглядит, потому что сам вернул ее прежнему королю. Но раз его детишки настолько неблагодарны, грау побери все былые договоренности. 
Столица Приграничья сверху выглядела безмятежно. 
Улицы мягко освещают фонари, летний ветерок колышет кроны деревьев. 
Гардия располагалась в удачном месте, на Зеленых Холмах, в “мягкой части” континента. Остальная была преимущественно “костлявой”. 
У Приграничья был самый удачный выход к морю Сайтона. И от проклятых селений полукровок королевство отделено высокими, непроницаемыми хребтами гор Грау. 
Сладкий кусок для любого завоевателя. И столько лет я давал им жить в покое и благоденствии. Сделка была удачной для обеих сторон. 
Но теперь сэлонимы смертельно ранили мать императора. 
Первый огненный поток ударил по крыше королевского дворца. 
Треск ломаемых перекрытий, звон стекла и крики. 
Мои воины действовали четко и слаженно. 
Я подал знак двоим лететь за мной, к храму сэлонимов при королевском жилье. 
Мне нужен ларец, что оберегается семью печатями. Открыть их может только Хранитель. Не знаю, кто это теперь. Если не получится взломать крышку ларца-футляра, я велю найти того, кто владеет перстнем. 
Огонь и молнии разбили высокое витражное окно. 
Я и мои воины проникли внутрь. 
Обратившись полудраконом, я опустился на расчерченный ритуальными узорами каменный пол, прошел к дверям хранилища, собираясь и их сжечь. Но сюрприз, те оказались открыты. 
Спиной ко мне у алтаря стоял высокий мужчина, сэлоним. 
Вот и хранитель, надо полагать! 
Трясущейся рукой он вскрывал печати, одну за другой. 
— Отлично! Отдай теперь его мне! — приказал я. 
Сэлоним вздрогнул и обернулся, закрывая спиной алтарь. 
— Дракон! Владыка! — простонал он. — Пощадите! 
Я брезгливо смотрел на этого слизняка. Крепкий, не юноша уже по меркам этих бабочек-однодневок. 
Богато одет и тщательно выбрит, в темных глазах плещется ужас. 
— Кольцо, артефакт —  и можешь убираться отсюда, пока я не передумал. 
Я вытянул руку ладонью вверх. 
Хранитель положил на нее перстень на цепочке, тонкой, будто бы женской. А потом бережно передал мне продолговатый золоченый футляр. 
— Иди! — я указал ему на дверь. 
Трус, который даже не попытался отстоять сокровище своего племени, поклонился и поспешно убежал. Что ж, пусть его боги позволят пройти мимо моих парней и остаться живым. 
Надев кольцо на мизинец, я открыл коробочку. Артефакт Магики был там. Семь камней демиургов сияли так же ярко, как и тридцать лет тому назад. 
Эта святыня изначально считалась человеческой, поскольку связана с именем Фенимолы, их богини. Что ж, людишки, вы не смогли ее сберечь, как и добрые  соседские отношения. 
Захлопнув крышку, я крепко ухватил футляр, так чтобы, даже когда я обращусь, он надежно был защищен и не выпал. 
Выйдя из алтарной, я взмахнул крыльями, поднимаясь к окну, через которое сюда проник. 
— Стой, вор! — полетел мне в спину разъяренный женский крик. — Верни святыню, гад чешуйчатый! 
А девица не робкого десятка. 
Уже возле окна я оглянулся. 
Она стояла внизу, в дверях. И с моей точки казалась маленькой и хрупкой. Светловолосая девушка, лица которой я не мог рассмотреть, в роскошном платье, в прическе блеснула диадема. Красавица из благородных. Жаль, я не могу задержаться, чтобы увидеть ее ближе. 
Один из моих воинов бросился к ней. 
— Оставь девчонку, — велел я ему, — в ней куда больше мужества, чем в ее соотечественнике. Летим дальше. Она заслужила шанс выжить.

ГЛАВА 3. Адела. Бегство из Приграничья

В тот проклятый демиургами вечер мы с Матиасом кидали кости на игральном столике в гранитном зале. Специальная комната для развлечений, здесь собраны все настольные игры мира. 
С тех пор как прическу Матиаса дополнила корона, а в имени появился хвостик “Второй”, мы не встречались в игровой ни разу. 
А сегодня он заливисто смеялся, пытался жульничать, отвлекая меня от игрового поля, менял фишки местами. 
И его глухонемой секретарь, разумеется, способствовал этому обману, помогая рассеивать мое внимание. 
То запускал бумажных птичек под потолок, то принимался двигать мебель. Ему все равно, он не слышит. А мне скрежет тяжелых дубовых ножек по гранитному полу казался невероятно громким. Наконец, Матиас сжалился надо мной и подал Алену знак оставить нас. 
— Не пойму, король, ты нервничаешь или, наоборот, весел? — спросила я на середине игры. Благодаря ухищрениям брата и слуги, счет был в его пользу. 
— Это предвкушение, Адела, — ответил он снисходительно, — у мужчин бывает такое перед великими свершениями. 
— Очень надеюсь, что это сулит хорошие перемены нашему процветающему Приграничью, — сказала я осторожно. 
— Мы станем не просто процветающими, но великими! — кажется, даже самоцветы на короне Матиаса засияли еще сильнее, когда он это говорил. — Но женщине не дано понять мужской замысел. Вы готовы сидеть на крошечной лужайке, не видя ничего дальше своего носа. 
Пропустив мимо ушей его обычные заносчивые выпады, я похолодела, поняв главное. 
— Матиас, это случится сегодня? 
— Это происходит прямо сейчас! 
Король подпрыгнул в своем кресле. 
Ох, женить бы его. Жаль, у Аштона нет дочери. Может, тогда бы Матиас немного отвлекся от своих воинственных планов. 
Двери гранитного зала с треском распахнулись. 
— Ваше величество! — закричал один из военачальников, врываясь без доклада. — Наша армия терпит поражение на прибрежном оплоте Драторина. 
— Что? — глаза Матиаса округлились. — Не может быть! Мы все продумали вместе с адмиралами! Все было тщательно спланировано. 
— Однако наше наступление подавлено. 
— Откуда вы узнали, грау вас побери? — король широким жестом смахнул со стола доску вместе с фишками и кубиками. 
— Один из сотников смог связаться с главным штабом, используя полевой орин. И в тот же момент его убили, а шар разбили огненной стрелой. Больше связи с армией нет. 
— Отправляйте подкрепление! — Матиас старался говорить спокойно, но я видела, как он побледнел, и на лбу выступила испарина. 
— Ваше Величество! — воскликнул воин. — Возможно, стоит усилить воздушную оборону Гардии? 
— Я приказываю закончить начатое! — Матиас сжал кулаки. — Срочно шлите подмогу к реке Фенимолы из тех войск, что собраны на границе! 
— Принято, мой король, — мужчина склонил голову и вышел. 
— Матиас! — закричала я. — Если драконы нападут на Гардию, погибнут мирные люди! Будут разрушены дома! 
— Сразу видно, что ты не разбираешься в воинской стратегии, — прервал меня брат, — Кайтон Даэрд не станет разрушать город, в худшем варианте — попытается прибрать его к рукам. Драконы любят, когда все в хорошем состоянии, а это означает длительную осаду, на которую нужны силы… 
Матиас гордо посмотрел на меня, проверяя, не ослепла ли я от его блестящих выкладок. 
— Так что моя задача — ослабить драконов на границе, отбросить их назад и выстроить свой оплот на берегах Фенимолы. Они направят  свои силы туда, чтобы отстоять реку и не спалить все, что там уже построено. И к нам не сунутся. Они не ожидают, что мы перебросим свои главные ресурсы туда же. Мы разгромим их крылатый отряд, подчиним речной оплот, и наша граница станет нерушимой! 
— А если император Даэрд захочет нас проучить, в назидание остальным сэлонимам? — тихо спросила я. 
— Адела, — свирепо посмотрел на меня король, — а не пойти ли тебе в свои девичьи покои, пока мужчины занимаются делом? Можешь помолиться демиургам, если тебе так станет спокойнее. 
— Хорошо, король, так и сделаю, — я поднялась и покинула игровой зал. 
Возможно, мне и правда стоит принести молитвы богам. Но сначала зайти  в свои покои. Цепочка с кольцом Хранителя заперта в шкатулке в моей спальне. 
Но, открыв шкафчик, где была шкатулка, я застыла, не в силах осознать то, что случилось. 
Крышка ларчика откинута, а перстня внутри не оказалось.
Кто мог проникнуть в спальню принцессы, вскрыть запечатанную магией шкатулку и так же  легко выйти? 
Тот, кому дозволено ходить по дворцу без препятствий. Слуги, советники, члены семьи… Но не Матиасу же воровать украшения сестры? 
Он бы просто приказал отдать то, что ему нужно. Власть быстро вскружила голову моему брату и грозит превратить его в тирана. 
Я решила пойти в храм и попытаться хоть что-то сделать. Но что? 
Подкараулить вора? 
Спать возле святыни, чтобы ее не утащили? 
Я поспешила к выходу, но еще не успела добраться до первого этажа по лестнице, как по дворцу прокатился глухой рокот. 
Выбежав на улицу, я посмотрела вверх и увидела дым со стороны крыши. 
И мечущиеся крылатые тени. 
Драконы! Они прилетели мстить за неповиновение людей! 
Я остолбенела и не знаю, сколько времени простояла, глядя, как загорается дворец. Как вылетают от жара стекла из окон верхних этажей и вместо лиц выглядывают языки пламени. 
Отвсюду слышались крики. Слуги в спешке покидали дворец. 
Придя в себя, я побежала по направлению к храму. 
Еще издали увидела, что и там разбиты окна. 
Возможно, захватчики уже внутри. Но это меня не остановило. Я Хранительница артефакта Магики и должна быть рядом со своим сокровищем. 
У входных дверей я увидела тело. Мужчина в богатой одежде. Неужели драконы его убили? 
Склонившись над несчастным, я узнала Кайла Толоти. Лицо его было измазано сажей, из уголка рта струилась кровь. 
Кайл был еще жив. 
— Адела, — прошептал он, — артефакт… я пытался, пытался остановить… его. 
Глаза молодого мужчины закрылись. Подавив рыдания, я зашла в распахнутые двери храма, и сразу же увидела вора. Точнее, воров. Три полудракона, один из которых поднялся к окну и готовился покинуть храм. В руке захватчик крепко сжимал футляр с артефактом, который я должна оберегать хоть ценой жизни! 
— Стой, вор! — закричала я, не помня себя. — Верни святыню, гад чешуйчатый! 
Один из драторинов кинулся ко мне. Я видела его бесстрастное лицо и понимала, что такой без сожалений прикончит меня. 
Помощь пришла, откуда не ждали. 
— Оставь девчонку, — спокойный голос вора разносился под куполом храма, отражался от стен, — в ней куда больше мужества, чем в ее соотечественнике. Летим дальше. Она заслужила шанс выжить. 
Полудракон не выразил никаких эмоций, просто развернулся и последовал за своим господином, то же самое сделал и третий летун. 
Я прошла к алтарю просто, чтобы убедиться: он разорен. 
Наглые, гадкие драконы унесли нашу святыню. Зачем она им сдалась, спрашивается?! 
Неужели я права, и крылатые решили нас проучить? 
Бессильно оперлась на край мраморного алтаря и соображала, что же мне делать теперь. 
Я не могу оставить все как есть. Должна следовать за святыней, которую поклялась хранить до конца своих дней и передать наследнице. 
— Принцесса! — низкий, спокойный голос раздался над моим ухом. — Вам нужно уходить, здесь опасно. Огонь подбирается к храму. 
Хаур Гроти, один из старших жрецов святилища, внимательно на меня смотрел. 
— Я упустила его, Хаур, — сказала я, чувствуя, как прорываются из груди рыдания. Нечего реветь как девчонка, которая потеряла карманные деньги. 
— Дракон унес артефакт Магики. 
Лицо Гроти исказилось. 
— Я надеялся, что вы успеете его забрать до того, как здесь окажется враг, — сказал он обескураженно, взъерошив большой ладонью короткие седые волосы. 
Загрохотало, кажется, вокруг нас. Шум слышался из-под потолка. 
— Бежим! — закричал жрец, хватая меня за руку и утаскивая к выходу. 
За нашими спинами что-то рушилось. По моему лицу струились слезы. Драконы забирали у нас самое дорогое, беспощадно разоряя и сжигая главные постройки. 
Хаур вытащил меня через черный вход. В нос ударил запах гари. 
Люди бежали по улицам, толкаясь и голося, уносили ноги из центра Гардии, на который пришелся самый мощный драконий удар. 
— Где мой брат? — спросила я, глядя на черное от дыма небо над Гардией. 
— Король Матиас спасся, я слышал, как он велел найти вас, — сообщил Хаур. 
— Вот вы меня и нашли, — кивнула я, — а теперь отпустите туда, куда меня зовет долг. 
— И куда же, принцесса? — Гроти продолжал уводить меня от горящего здания. 
— Я отправлюсь в Даэру, разыскивать артефакт Магики. Потому что лишь я одна могу его вернуть.  И вам меня не остановить. 
Хаур удивленно и оценивающе посмотрел на меня. Он ведь старше моего отца. Сейчас будет поучать и рассказывать, где место молодой принцессы. 
— Разумеется, я не дам вам уйти одной, — сказал он наконец. 
И только я приготовилась ему возражать, добавил: 
— Мы поедем вместе. 
— Вам нужно переодеться в платье попроще, принцесса, — заявил Хаур, — прямо перед нами дом, из которого уже все сбежали, половина стены разрушена, но огня нет, из разбитого платяного шкафа торчит одежда. Идем. 
Паника на улице уже достигла критических размеров. Мы удалились от дворца, туда, где жили простолюдины, обслуживающие господ. 
Люди передвигались хаотично, налетая друг на друга. И в этой мешанине легче было оставаться незамеченными. Всем просто было не до нас. 
— Но я не мародер! — предложение, а точнее, требование Гроти показалось мне возмутительным. 
— Правила изменились, принцесса. Вперед. 
Он подал мне руку, помогая перебраться через куски стены, лежащие во дворе. 
— Нам нужно поторопиться, огонь идет сюда от соседних домов, — предупредил Хаур. 
Не мешкая, я потянула на себя ближайшее платье. Простое, но на пару размеров больше, чем мне нужно. Достав еще два, я убедилась, что они все мне велики. 
Что ж, подпоясаюсь потуже. 
Постаравшись найти укромный уголок и поминутно озираясь, чтобы никто не зашел, я сменила одежду. Оставила себе лишь украшения, которые могут пригодиться в дороге вместо денег. Монеты я ведь не взяла, мы с Матиасом не на них играли. 
Пришлось остаться и в своих туфлях. В разрушенной комнате не было совсем никакой обуви. 
— Принцесса! — позвал меня Хаур. — Вы готовы? 
Я вышла к нему и чуть не рассмеялась, увидев наряд, который он подобрал для себя. Грубая полотняная рубаха была ему коротковата, длинные руки торчали из рукавов. Поверх он накинул линялый жилет ниже колен. Широкие штаны залатаны в нескольких местах и подвязаны веревочным поясом. Гроти посчастливилось найти еще и сапоги. Старые, заношенные, но по размеру. 
Величественный жрец преобразился, теперь он походил на деревенского старика-рыболова. 
— Отлично, на первое время сойдет, — кивнул Гроти, — идем, достанем себе коней. 
Мы вышли как нельзя кстати. 
Как раз над нами пролетел дракон и пустил столп пламени, волной опаляющий все без разбору. 
Огонь попал в центр брошенного дома. 
Хаур по-отечески укрыл меня своей жилеткой. 
— Зачем они это делают? — спросила я, со слезами глядя, во что превращается любимый город. 
Мне было страшно. Очень. Но я старалась сдерживать панику. 
— Это похоже на месть, принцесса, — заметил жрец, — император Даэрд известен своим хладнокровием. То, что сейчас происходит, говорит о каком-то личном ущербе, нанесенном ему нашим войском. 
— А может, все дело в том, что император Даэрд — обычный зарвавшийся правитель, — выкрикнула я, не в силах смотреть на страдания и разрушения, — безумец, опьяненный властью! 
— При всем уважении к вам, принцесса, это описание больше подходит другому монарху, — твердо сказал Хаур, — идемте, пока сами не сгорели. 
Этот совет был весьма разумным. 
Пробираясь сквозь обезумевшую толпу, мы толкались и кричали, как все. Плакали дети, ругались мужчины. Рыдали их жены. Слезы текли и по моему лицу, должно быть, серому от дыма и горя. 
А ведь мы еще находились недалеко от дворца, внутри крепостных стен. Что же встретит нас снаружи? 
Гроти привел меня на этот раз к конюшне. Такой же разоренной и опустошенной, как и все остальное. 
Мы открыли все двери и ворота, чтобы выпустить испуганных животных. 
Одна из лошадей меня узнала. 
— Персик! — обрадовалась я, обнимая ее морду. 
— Вот и вам есть на чем ехать, — рассудил Гроти. 
Сам он с трудом остановил гнедого жеребца. 
Я кинула последний взгляд на родной дворец. На главном корпусе уже не было крыши и верхнего этажа. 
Нет больше богатого и процветающего Приграничья. Эмедера пала.
Крепостные стены давно остались позади, мы выехали из столицы, направляясь в сторону границы с Драторином. Великой драконьей империей, что занимает теперь берега реки Фенимолы. Некогда ближайшая к нам ее часть принадлежала сэлонимам. 
Почему отец ее отдал, не стал отстаивать? 
Понять это легко, глядя на мощные очертания драконов в небе над Приграничьем. 
Они кружили, как чёрные зловещие птицы. Небольшим облегчением было видеть, как драконы поднимаются все выше. Значит, завершили расправу и возвращаются на место битвы или дальше в Даэру. 
Запах гари чувствовался даже в маленькой приграничной деревне, в которой все дома оказались целы. Драконов интересовал лишь удар по Гвардии. 
— Нам нужно незаметно достичь границы и переправиться на другой берег, — сказал Хаур, когда мы в объезд миновали деревеньку и пробирались через редкий лесок к рубежу. 
На нас уже опустилась ночь, в небе светило Зеперо, красноватое от дыма, или гнева богов. 
Стараясь быть как можно более неприметными, пробирались мы запутанными тропами к границе. 
Владения Приграничья заканчивались сразу же за этим лесом. 
Берега принадлежали драконам. 
Притаившись за деревьями, мы выискивали взглядами обычный крылатый караул. 
Но никого не встретили. 
От воды поднимался пар. Возможно, она была раскалена дыханием злобных драконов, уничтоживших все живое. 
— Нам нужно на ту сторону, — растерянно сказала я, понимая, что это и так очевидно. 
— Кони переведут нас, — подбодрил меня Хаур, — надо только найти мель. И тишину. 
Последнее было наиболее важно, потому что мы слышали гул, который к нам приближался. Непонятно, люди это или драконы. 
— Принцесса, такой момент. Нам придется представляться мужем и женой. 
Хаур спешился и вел своего коня и мою лошадь под уздцы, я все так же оставалась верхом. 
— Но почему не отцом и дочерью? — удивилась я. — Мы больше на них похожи. 
— Это да, — кивнул жрец, — и отношусь я к вам как к дочери, принцесса. Но представить вас дочерью означает подвергнуть домогательствам. Вы прекрасны, Адела, словно юная богиня. Разумеется, есть мерзавцы, которых ничто не остановит. Но им мы не будем представляться никем. А сразу дадим отпор. 
— Я поняла, вас, жрец. Но мне тогда нужно назваться другим именем. 
— Это так. Можно придумать что-то созвучное, чтобы вам проще было отзываться, а мне обращаться. 

— Делия, — уверенно сказала я, — мама звала меня Дел, иногда Делли. А вас, то есть, тебя мне как величать? 
— Имя Хаур никому ничего не скажет, — рассмеялся жрец, — но давай придумаем нам фамилию попроще. Как насчет Липи? 
— Делия Липи. Вполне нормально. 
Хаур остановился. 
— Вот здесь мелко и река не кипит, — сказал он, — место далеко от битвы и воинов тут нет. 
Хаур легко вскочил на коня. Берег был крутоват, но вода и правда низко, можно было увидеть лежащие на дне бревна. Да и сужение здесь сильное, мы доберемся быстро. 
Это словно милость богов, знак, что мне все же нужно на другой берег. 
Мы были уже на середине, когда над нашими головами просвистели драконьи крылья. 
Раздался отвратительный клекот, смешанный с рычанием. В своем истинном облике эти рептилии не могут говорить и общаются между собой с помощью жутких звериных звуков. 
Рядом с Персиком ударил огонь, на меня тут же обрушился фонтан горячих брызг. Вода моментально вскипела. 
Бедные животные заржали и в ужасе бросились вперед. Я с трудом удержалась в седле. 
Нас заметили! 
Дракон был только один. 
Но и с ним нам не справиться. Мощное создание, призванное убивать. Не знающее сострадания к сэлонимам. Они называют нас “однодневками”. Считают, наша жизнь настолько коротка, что ее ценить не обязательно. Мы умираем, не поняв, что родились. 
Это, разумеется, глупость несусветная с их стороны. Но спорить с таким заблуждением, особенно сейчас, бессмысленно. 
Дракон спустился ниже. 
Я видела его оскаленную пасть, огромные, острые будто мечи, зубы. Неужели я так глупо погибну, едва покинув Приграничье? 
Но тут Хаур вырвался вперед. С нечеловеческим напряжением выбросил вперед правую руку, и я увидела, как пещеру из плоти и крови полетел остро заточенный дротик. Длиннее тех, какие любила метать я ради развлечения. Дракон взревел, спустился ниже и ударил хвостом, оглушая коня Хаура. 
Животное встало на дыбы. 
Моя же персик пришла вдруг в себя и понесла меня к спасительному берегу. Остановилась она только лишь когда ее все ее четыре копыта коснулись твердой почвы. 
Оглянувшись, я увидела, как гигантский ящер сдулся. Вместо него в реку упал светловолосый мужчина в кожаной одежде, с ярко-алыми перепончатыми крыльями. 
Хаур же направлялся ко мне. 
— Вперед, быстро! — скомандовал он. 
— А что с ним? — испуганно кивнула я в сторону поверженного дракона. 
— Ранен, не утонет. Нам надо спешить, Дел. Не спорь. Сейчас тут будут его соратники. Наш путь лежит в Даэру, не стоит отвлекаться от цели. 
Я послушала жреца, но внутри меня все протестовало. Как я, целительница, могу оставить раненого, беззащитного, пусть и врага? Это против моей природы, моего предназначения. 
С тяжелым сердцем я проследовала за Хауром.  


ГЛАВА 4. Адела. Столица драконьей империи

В Даэру мы добрались уже к утру. Измотанные, в грязной, порванной и местами подгоревшей одежде. У главных городских ворот нас остановили двое хмурых стражников в тяжелых латах. 
— Кто такие? — прорычал тот, что повыше. — Шпионы с Приграничья? 
Я видела, что они не драконьей расы. Сэлонимы в услужении драторинов. 
— Мы с женой бежим из береговой деревушки, — Хаур уже с трудом слез с коня. Возраст давал о себе знать, пожилому жрецу тяжело далась эта изнурительная поездка. 
— Вот пенек старый, какую себе красотку в постель отхватил! — проскрипел из-под железного шлема второй стражник. — Как звать? 
— Хаур и Делия Липи, — услужливо ответил жрец, — я рыбачил, а баба моя рыбку готовила. Но спалили домик наш, лодки все потопли. Разорены мы. 
— А сюда чего притащились? Думаете, в столице без вас народу мало? 
— Господин, — заканючила я, — я же еще и немного лекарка, могу в лазарете работать. Сейчас же раненых много повезут. А я расторопная. 
Мужчины переглянулись. Уж не знаю, как через узкие щели для глаз они могли обменяться взглядами. Но кажется, сделали это. 
— Проходите, — буркнул высокий, — вы уже не первые сегодня. Наверняка с утра император сделает какие-нибудь распоряжения насчет беженцев с реки. Сейчас-то самые шустрые добрались. А к полудню вас и не сосчитать будет. 
Стражник открыл нам неприметную дверцу в нижней части громоздких огромных ворот. Чтобы пройти в них, мне пришлось спешиться. 
И сразу я обнаружила неприятную неожиданность. Одна туфелька свалилась с ноги, пока мы ехали. А я даже внимания не обратила. У второй же каблук подвернулся, так что я вскрикнула, хватаясь за сбрую своей лошадки. 
Пришлось разуться полностью и входить в Даэру босиком. 
Острые края камней больно резали нежные подошвы. 
— Нам нужен закладной дом, — негромко сказал Хаур, — у меня есть немного золота без гербов Эмедеры. Хватит снять комнату в ночлежке. Но нам понадобится заложить твои серьги или еще что-то. 
— Можешь взять все, что у меня есть. 
Как же больно идти! 
Каждый шаг отдается в голове, кожа будто остается на камнях. 
— Если принесу все сразу, это вызовет подозрения. Сдам серьги, скажу что это приданое твое. 
Город еще спал, несмотря на то, что в опасной близости от него горели дома, гибли люди и, возможно, драконы. 
Пустые улицы, с редкими и не вполне трезвыми прохожими, украшены статуями драконов. Повсюду флаги Драторина. Дома низкие, каменные. 
— Мы идем по бедному району, здесь обитают сэлонимы, которые у драконов в услужении, — сказал Хаур, — ты можешь сесть обратно на лошадь, покуда не сбила ноги. 
— Они уже в кровь, — призналась я. 
— Надо купить тебе простую обувь. Все улицы Даэры вымощены камнем. Босиком недолго сможешь проходить. 
Я благодарно воспользовалась предложением жреца. 
— А где живут драторины? — спросила я, видя, что вокруг только низкие дома, не более чем на два этажа. 
— Ближе к центру, в больших зданиях, больше похожих на замки. А основная часть их селений — на возвышенностях. К небу ближе. Сам центр Даэры тоже на возвышении. И его средоточие — дворец императора. 
Мы остановились у трехэтажного здания, которое выглядело солиднее и вместительнее остальных. 
— Вот и гостиница, — сказал Хаур, указав на вывеску, — не самая дешевая. Но чем низкопробнее заведение, тем опаснее в нем останавливаться. 
Мы зашли во дворик, где был даже навес для лошадей. 
Навстречу нам вышел сонный служащий. Увидев его, я оторопела. Это полукровка! Помесь сэлонима и эльфа. Видно по ушам, заостренным, но все же более круглым, нежели у настоящих эрлинов. Да и глаза слишком маленькие, человечьи. Ну а последние возможные сомнения развеял широкий кожаный ошейник, положенный полукровкам. У рожденных от связи людей и эльфов он синий, от драконьего блуда — черный. 
— Комната нужна? — спросил мужчина вежливо. При этом он с любопытством нас оглядывал. 
— Нужна, сэлт, — подтвердил Хаур, — мы с женой ушли от реки, хозяйство наше разорили. 
— Сочувствую, — покачал головой полукровка, — у нас осталось две свободных комнаты. Одна ночь — семьдесят драт. 
— Дороговато, сэлт! — схватился за сердце Хаур. Его испуг выглядел правдоподобно. 
— Так в эти деньги завтрак входит и за лошадками вашими присмотр. 
— По рукам, — решил жрец, доставая монету. 
— О, да у вас тут на две ночи! — оживился управляющий. 
— Вот пока на две ночи, стало быть, селимся, — сказал Хаур, — а дальше подумаю где денег раздобыть. 
— Чемоданов у вас нет, надо полагать? — уточнил полукровка, зевая, пока Хаур помогал мне слезть с коня 
— Да мы только и успели, что ноги унести живыми, — вздохнул мой спутник, — всего лишились, всего! А такое было хозяйство! 
— Да поразят боги глупого короля сэлонимов огненным поносом, — выругался неожиданно управляющий. 
Хаур сжал мне руку, чтобы я себя не выдала. 
— Пойдём, провожу вас, а после лошадьми займусь. Ты их привяжи просто, отец, чтоб не сбежали. 
Идя вслед за полукровкой, я думала только о том, чтобы лечь и провалиться в сон, так вымоталась.
— Почему он говорит о короле с такой ненавистью? — горько спросила я Хаура, когда мы разместились в комнатке. Убогой, с узкой кроватью, недостаточной даже для 
одного взрослого человека, не то что для двоих. 
— Видишь ли… Делия, — по-отечески ласково ответил жрец, — прежний король заключил с императором Даэрдом соглашение. Которое нынешний правитель нарушил. Но лучше не будем об этом. Жители Даэры, да и многие из тех, что обитают на берегах реки, считают себя гражданами Драторина, а войска Приграничья — грубыми вандалами. 
— Даже представители рода сэлонимов, — вздохнула я, — совсем отошли от своих настоящих корней. Воображают, что драконы будут относиться к ним как к равным? 
Хаур усмехнулся: 
— Ну уж нет, это был бы верх наивности. Вся наша религиозная система мироздания говорит о том, что на высшей ее ступени стоят крылатые и эльфы. Они живут долго и только в их руки божественный Амистен, высший над всеми демиургами, мог передать управление миром. Но никак не сэлонимам, что прогневили создателей и не способны запомнить ничего дальше одного-двух своих поколений. 
Увы, я как образованная девушка, понимала, о чем говорит мой жрец. 
Человеческая раса прогневила богов. 
Когда каждая из трех пар демиургов создала свое племя, тут же была спущена непререкаемая заповедь: эти народы не должны смешиваться, чтобы не нарушить равновесие Аперфода. 
Однако сэлонимы, которые в те далекие времена обладали долголетием, равным с эльфами и драконами, совершили грех. Две человеческие женщины, привлеченные могуществом и красотой мужчин других рас, опоили их, чтобы возлечь с ними. И смогли понести. Одна от эльфа, другая — от дракона. Так появились полукровки, или “дети грау”. 
Узнав об этом Амистен разгневался и наказал людей малой продолжительностью жизни. Наш век короче, чем у всех остальных. Всего-то сто пятьдесят лет, и последние пятьдесят это угасание и дряхление. 
Удивительно, что на возможностях деторождения эти кары никак не отразились. Эльфы и драконы могут иметь потомство с сэлонимами, а между собой — никак. 
Полукровки же с рождения в лучшем случае считаются слугами, в худшем — рабами. Нечистые существа, по сути. 
А о том, чтобы представители разных рас могли заключить брак, речи не идет тем более. Эти союзы изначально прокляты богами и такой грех не отмолить и не искупить во веки вечные. 
Вот почему император драконов, если встретит меня, принцессу Приграничья, посмотрит так, будто я горстка осенних листьев под его ногами. 
Но мне не нужно его расположение. 
Я хочу лишь вернуть то, что у меня украли. Артефакт, без которого мое государство словно ослепло и оглохло. Сейчас, после всех разрушений, причиненных драконами, восстановить жизнеспособность Приграничья без вверенной в мои руки святыни почти невозможно! 
И я готова вынести любые лишения, чтобы получить артефакт Магики обратно. 
Хаур уступил мне единственную кровать, сам же улегся на полу. 
Я уснула, едва моя голова коснулась подушки. На ощупь будто каменной. Но и это оказалось несущественным. 
Утром полукровка принес нам завтрак и помог Хауру притащить воды, чтобы мы могли умыться. 
Еда оказалась сытной и довольно вкусной. Или это я слишком проголодалась. Драторины предпочитают острую пищу в любое время суток. Сэлонимам и полукровкам, живущим на их территории, приходится с этим мириться. 
Поэтому похлебка из фасоли оказалась огненной, а куски мяса, которые в ней попадались, словно пропитаны перцем. 
Но большое количество зелени и овощей позволяли потушить пожар во рту. Кроме этого нам предложили аппетитную лепешку, обсыпанную обжаренными зернами кунжута и сладкий напиток. 
Насытившись и приведя себя в порядок, мы с Хауром отправились в город, разведать обстановку. Мне пришлось обмотать ступни найденными тут же в гостинице кусками грубой ткани, пропитанной для защиты от воды и грязи. Из таких сооружают тенты для уличных кафе и полевые палатки. 
Едва выйдя за порог, мы обратили внимание, что в Даэру пришло уныние. 
Флаги, гордо реющие до этого на шпилях зданий, оказались приспущены. 
А горожане, снующие по улицам, выглядели унылыми. 
— Что случилось? — удивился мой спутник. — Разве не должны сейчас драторины праздновать удачно отраженную атаку? 
— Беда к нам пришла, сэлт, — вдруг внезапно ответил случайный прохожий, — варвары из Приграничья едва не убили мать императора Кайтона. Кайя находится при смерти и поэтому вся Даэра в печали. 
Мужчина говорил громко, с нами рядом начали задерживаться и останавливаться другие люди. 
— Я слышал, — поддержал новый собеседник, — император Кайтон объявил охоту на всех членов семьи правителя Приграничья  Матиаса Атейна. Если задержать его или кого из родни королевской, можно получить хорошее вознаграждение или даже вольную, если ты раб. 
— Кровь за кровь! — высказался кто-то третий. — Атейнов казнят на главной площади, если поймают.
Я не просто враг империи Драторин, а теперь еще и военная преступница, подлежащая смертной казни! 
Это известие стало для меня нестерпимой ношей, легло на плечи и повисло на ногах, заставляя их подкоситься. 
— Чего застыла, Дели? — подчеркнуто небрежно спросил Хаур. — Все мы переживаем за здоровье матери императора. Но надо продолжать путь, нечего создавать сутолоку на улицах столицы. 
Остальные прохожие одобрительно покивали и начали расходиться. 
— Впечатлительная дочка у тебя, — цыкнул зубом тот, что начал разговор. Цепкий взгляд его черных вороньих глаз оглаживал мою фигуру. 
— Это жена! — резко ответил Хаур. 
Мужчина цыкнул еще раз и удалился. 
— Идем на рынок, там всегда можно услышать последние новости, — сказал жрец. 
— Кажется, с меня уже хватит новостей, — вздохнула я, — страшно подумать, что еще я могу услышать о… 
— Семье короля Приграничья, — подсказал Хаур. 
Точно. О какой-то далекой, не имеющей ко мне отношения семье. Пока я не нашла артефакт Магики, буду сама по себе. Не должна попадаться в лапы алчных высокомерных драконов. 
— Держись ближе ко мне, — велел жрец, — мы в бедном квартале столицы, народ тут не обучен манерам. Приставать будут, не отмашешься. 
Я кивнула. Уже ловила на себе похотливые взгляды неряшливого вида мужчин. Одни подмигивали мне, другие откровенно облизывались. 
От их сальных улыбочек подкатывала тошнота. 
Я — принцесса Эмедеры, Адела Атейн, воспитанная в строгих правилах. Мне прививали безупречную нравственность. В свои восемнадцать лет я еще не знала мужского поцелуя. Но прекрасно чувствовала, что у этих потрепанных жизнью даэрцев насчет меня порочные мысли. 
— Нам нужно найти менялу, — Хаур внимательно осматривался, — ты уже едва ходишь, раздобудем монет за твои серьги и купим удобную обувь. 
Первого скупщика драгоценностей мы обнаружили быстро. Он нарочито скучающим взглядом глянул на предложенную ему серьгу. Из самого скромного набора, но разумеется, дорогую, с великолепным изумрудом. 
— Дешевка, — уверенно сказал меняла, лизнув камень и посмотрев, как бликуют в нем лучи Ипиро, — за всю пару дам пять драт. 
— Пойдем, поищем знатока получше, — взял меня под руку Хаур, — у этого совсем глаза не видят. 
— Эй, подожди! — алчный мошенник вцепился в рукав жреца так, что нитки ветхой рубахи затрещали. — Так и быть, восемь. 
— Ты, верно, считаешь, что коли я стар, то ничего не смыслю в золоте и каменьях? — Хаур с достоинством скинул пальцы менялы. 
Жрец решительно меня уводил в другую сторону, а скупщик перескочил через свой прилавок и бросился следом. 
Все-таки глаз у него на самом деле наметанный, определил ценность фамильной драгоценности. А если глянуть в мощную лупу, можно увидеть клеймо мастера и марку золота. 
Цена этих серег — примерно пять тысяч сэлтоинов, что равняется трем тысячам драт. Разумеется, на этом рынке никто таких денег нам не даст. Но и восемь монет — не та сумма, за которую я готова сбыть уникальное украшение. 
— Сотня! — кричал скупщик, задыхаясь. 
— Вот как, за дешевку? — усмехнулся Хаур. — Ты бы хоть в стеклышко посмотрел на застежку этой вещицы. Тогда бы понял, насколько глупо звучат твои слова. 
Мужчина вздохнул, плечи его поникли. 
— Я не могу купить у вас эти серьги дороже, чем потом сумею продать. А в нашем районе кто себе позволит украшение, достойное фрейлины императрицы. Так что моя последняя цена — пятьсот драт. Уверяю, никто больше мого не даст! Можете пойти и спросить у других менял. Но когда удостоверитесь, что моя цена самая выгодная и вернетесь, я уже не буду таким щедрым! 
Скупщик, подбодрив себя своими же словами, приосанился. Гордо посмотрел на жреца. Меня-то он ни одним взглядом не удостоил, что взять со слабой женщины! 
Хаур сделал вид, словно размышляет. Потом кивнул  и сказал, обращаясь ко мне: 
— Что ж, Дели, пойдем поищем другого скупщика. Если уж и правда не найдем вариант лучше, то вернемся к этому достойному сэлту и доверим ему твое приданое за полцены. 
Меняла заскрипел зубами, завел глаза под веки. Как же ему не хотелось упускать хорошую вещь! 
— Твоя взяла, — простонал он, — называй свою цену! 
— Полторы тысячи, — спокойно сказал жрец. 
— Что? За эти ржавые… 
— Все-таки ювелир ты отвратительный, нечего на тебя и время-то тратить, — махнул рукой Хаур, — мы пойдем к тем, кто поболе твоего понимает. 
— Семьсот! — хмуро бросил скупщик. 
— Тысяча двести, — не сдавался жрец. 
Я с восхищением следила, как умело торгуется Хаур. Откуда у жреца королевского храма такие навыки? 
Вокруг палатки собрались зеваки, подбадривали то одного, то другого, давали советы обоим. Представление, да и только! 
Мужчины ударили по рукам, когда определилась цена в девятьсот пятьдесят драт. 
Меняла отсчитал монеты, чуть не плача над каждой из них, жрец каждую подержал в руках и положил в кожаный мешочек, затем достал вторую серьгу, обе передал скупщику. 
По тому, насколько алчно блеснули глаза торговца, я поняла, что он прекрасно знает, где взять щедрого покупателя. И уверен, что выгадает себе отличную цену. 
— Прости, что пришлось отдать столь ценную вещь меньше, чем за половину ее стоимости, — извинился Хаур, стоило нам отойти подальше от палатки. 
— Ничего, — улыбнулась я, — ты и так торговался будто демиург. Я не надеялась выручить хоть сотню монет. А за удобные башмаки готова выменять свой браслет с бриллиантом. 
— Этого не потребуется, — вздохнул с облегчением мой спутник, в котором я все больше видела отца, — сейчас подберем тебе что-нибудь. И из одежды тоже. 
Торговцы устроили на нас настоящую охоту! 
Накидывались с туфельками разных фасонов, пригодных разве что на бал пойти. Но я четко понимала, что мне нужно. А присутствие рядом жреца, который лучше всех умел торговаться, облегчало задачу многократно. 
В итоге спустя полчаса я обзавелась парой отличных, добротных кожаных башмачков на плоской подошве, всего за тридцать драт. 
— Тебе понадобятся теплые колготки, ночи в Даэре холодные. Особенно в горах, куда мы скоро направимся. 
Хаур потянул меня к прилавку с женскими вещами. 
— Мне бы их примерить, — сказала я, нерешительно беря в руки две пары колготок. 
— Пожалуйста, сэли, — с готовностью предложил торговец, — вон там примерочная, за соседней палаткой. Нам ей можно пользоваться. 
Жрец кивнул, отпуская меня. 
Первые же колготки сели на мне идеально. Мягкие, качественные, никаких режущих швов и торчащих ниток. Я решила на вторые даже время не тратить, как услышала голоса на улице. Примерочная была сколочена из тонких досок, а внутри обтянута тканью. Так что все происходящее снаружи не оставалось для меня секретом. А вот я оставалась невидима. 
— Видел этих приезжих? — вопрошал молодой мужской голос. — Девка молодая и старик, муж ее. С берегов Фенимолки вроде как сбежали. Из зажиточных, Эмола у них дорогие серьги купил. Так что и деньгами богаты, и наверняка еще побрякушки есть. 
— Да и баба загляденье, — причмокнул второй собеседник, постарше, — что предлагаешь? 
— Проводим их незаметно до гостиницы. А там заманим в место понадежнее. Девку в заложники возьмем, пусть нам старикашка за нее выкуп несет. 
— Но от такого залога быстро никто не откажется! Как с этого блюда пробу не снять? 
— Да мы бедняжке услугу этим окажем. Каково ей с дряхлым пеньком-то в постели? 
— Того гляди, и сама у нас остаться потом захочет! 
И оба довольно захохотали.
— Отличные колготки, берем, — спокойно сказала я, слегка касаясь руки Хаура. Он сразу понял: что-то не то. 
Расплатился за товар. Взглядом поискал место укромнее. 
— Дальше! — шепнула я. 
Кивнув, он быстро потащил меня вдоль вещевых рядов, увлекая в сторону овощных и бакалейных лавок. Народу там тоже было немало, но там толклись в основном люди степенные, облеченные целью накормить семью. 
Тряпки же и безделушки привлекали и обычных зевак, для которых других развлечений в небогатом людском квартале Даэры не нашлось. 
Достав небольшое зеркальце в золотом ободе, одну из своих вещиц, которую я тоже не против была продать, я поймала отражение позади. 
И вскоре увидела двоих мужчин, совершенно не похожих на покупателей молока или сушеных бобов. 
Заглянув в мое зеркальце, Хаур накрыл его ладонью и прошептал: 
— За нами слежка? 
Я просто кивнула. 
— Пойдем-ка сообразим себе хлеба к ужину, — сказал он громко. 
Пекарня была как раз перед нами. 
Мы вошли внутрь, дверь закрылась звякнув колокольчиками. 
Круглая, пышная продавщица приветливо нам улыбнулась. 
— Милая сэли, — обратился к ней Хаур, — мою жену домогается ее старый владелец, у которого я ее честно выкупил. Но человек он молодой, я боюсь не справиться с ним. Не могли бы вы помочь нам выйти через черный ход? 
На прилавок легло мое зеркальце, которым невозможно не залюбоваться, будучи женщиной. 
И когда он его успел у меня перехватить? 
— Каков нечестивец! — возмутилась продавщица. И я побоялась, что эта фраза адресована Хауэру. 
Но к счастью, жрец выбрал верную легенду для этой славной сэли. 
Прибрав зеркальце под прилавок, женщина указала нам на штору влево от себя: 
— Идите туда, там выход на тупичок, в котором наши подсобки. 
— Только осторожнее, сэли, этот негодяй буйный, может бегать искать нас по всем палаткам. 
— За это не волнуйся, дорогой, — усмехнулась продавщица. 
Тут же из-за ее спины показался огромных размеров мужчина с такой мрачной физиономией, словно он питался не умопомрачительными булочками из пекарни, а камнями с гор Драторина. 
Поблагодарив нашу спасительницу, мы выскользнули в закоулок, как и предупреждала продавщица сдобы. 
Пробравшись по узкому пространству между складами, оказались у ворот рынка. 
— Расскажи, что случилось, — попросил Хаур. 
Я коротко изложила ему суть подслушанного. 
— Плохо дело, — помрачнел он, — эти разбойники нас разыщут. Наведут справки, раз уж мы им на глаза попались. Так что скорее идем в гостиницу и постараемся покинуть ее незамеченными. Уплаченный за номер задаток пропадет, но жизнь дороже. Хорошо бы лошадей забрать. Можно бы вступить в бой, но нельзя привлекать внимание. 
Это точно. Я его понимала. Когда ты разгуливаешь по столице вражеского государства в компании заочно приговоренной к смертной казни девицей, хочется оставаться незаметным как можно дольше. 
Благодаря маневру Хаура, мы оторвались от наших преследователей, добрались до гостиницы довольно быстро. Зайдя в комнату, взяли скудные пожитки. Можно было уходить. 
Однако, пытаясь отвязать лошадей, столкнулись с трудностью — узлы не поддавались ни пальцам, ни кинжалу! 
— Заговоренные эльфийской магией веревки. 
К нам сзади незаметно подошел полукровка. 
— Решили прогуляться верхом по городу? 
— Да, нам нужно дальше, к горам, — сказал Хаур. 
— Но ведь за две ночи заплачено, деньги мы не возвращаем, — напрягся управляющий. 
— Знаю. Но нам надо ехать. 
Полукровка поскреб за острым длинным ухом и решил: 
— Оплату я отдать не могу, но соберу вам в дорогу еды. 
— Это огромная с вашей стороны услуга, — просветлел лицом обычно хмурый жрец. 
Служащий отвязал коней, дал им напиться. Когда мы уже привязали к седлам сумки, полукровка принес два кожаных увесистых мешка. 
— Здесь провиант и вода каждому на сутки, — сказал он, — не знаю, зачем вам вглубь Даэры, но желаю удачи. 
Мы тронулись, стараясь выбирать безлюдные места. 
— Ты говоришь так, словно и правда знаешь, куда  нам нужно, — сказала я, когда мы въехали в прозрачную рощу. 
— Знаю. Пока ты примеряла колготки и услышала, что нас собираются убить, я беседовал с продавцом. И узнал новый слух — император Кайтон, когда узнал, что сотворили с его матерью, сам полетел в Гардию, разорил королевский дворец и лично забрал какой-то артефакт, бывший предметом гордости сэлонимов Приграничья. 
— Святыня Магики! — ахнула я. 
Значит, это я самого императора видела. Жаль, не разглядела. Со спины — дракон и дракон. Правда, в голосе и правда чувствовалось небывалое величие. Особенно, когда он велел оставить меня в покое. Будто даровал жизнь и имел на это право. 
— До этого я сомневался, что артефакт точно доставили во дворец. Думал, возможно он пока что  в одном из военных лагерей или в сокровищницах, куда  солдаты почестнее стаскивают трофеи. Но раз Кайтон сам забрал артефакт, значит нам без всяких вариантов нужно в сердце Даэры. К великим драконьим горам. 
Драконы предпочитают жить на высоте, строят свои замки в горах. Дворец императора — не исключение. Расположен он так, чтобы бескрылым до него добраться было невозможно. 
Рабов и прислугу из сэлонимов доставляют туда по воздуху. С этой целью изготавливают огромные деревянные короба, к которым крепятся длинные жерди. Получается что-то вроде крытых носилок. Внутрь набивается народ. И драконы-прислужники императора хватаются за жерди и поднимают короб на посадочную площадку дворца. 
Там уже распределяется, кого куда — на кухню, в уборщики или для прочих хозяйственных надобностей. 
— Наверняка, в ближайшее время среди рабов его императорского величества будет пополнение, — сказал Хаур, — и нам надо попасть в одну из переносок. Даже если придется подкупить драконов-доставщиков твоими драгоценностями. Ты будешь первой принцессой, Адела, которая заплатит за то, чтобы ее взяли в рабыни.

ГЛАВА 5. Кайтон Даэрд. Сыновья скорбь

Кайя угасала. 
Ее кожа стала пепельной, словно золой присыпана. На щеках появились черные пятна. Дракон при смерти выглядит именно так. 
Я смотрел на нее, и в груди моей поднималась ярость. 
Нет ничего хуже для владыки мира, чем чувствовать свое бессилие. Есть вещи, которые ни купить, ни завоевать. 
— Мы можем только молиться, великий император, — лекарь Райко Наирн скорбно поджал губы. Мне захотелось его убить. Выпустить кишки и поджечь. Но я понимал, что этот гнев направлен вовсе не на целителя, а на саму ситуацию. И держался. 
— То есть, ты считаешь, Райко, что работа лекарей закончилась и пришло время жрецов? — спросил я, сам удивившись тому, как звучит мой голос. 
Кайя была без сознания третий день. 
— Надежды на целебную магию нет, — подтвердил Наирн, — верховная дерра уходит от нас. 
Я закрыл глаза и стиснул зубы, чтобы не спалить все вокруг. 
Приграничье и так выжжено, Гардия лежит под собственными обломками, а король Матиас Атейн объявлен в моей империи преступником, как и все члены его семьи. Любой Атейн подлежит смертной казни на центральной площади Даэры. 
Заговоренная магическая стрела пробила грудь моей матери, когда она была в человеческом облике. 
Слабой, хрупкой оболочке. 
Острый наконечник, смоченный ядом, прошел рядом с сердцем, ломая ребра и протыкая легкие. 
Кайя выдыхала кровь и пену. 
Сейчас в ней все еще теплилась жизнь, благодаря усилиям армии лекарей. А я на них еще и злился, за то, что не могут достать драконицу с того света. 
— Оставь меня с ней одного, — приказал я Райко. 
— Повинуюсь, великий, — склонился лекарь передо мной. И вышел, пятясь так, чтобы не повернуться ко мне спиной, проявив тем самым неуважение. 
Но я бы сейчас не обратил внимания на эти условности. 
Глаза Кайи закрыты, они не открывались с тех пор, как на мать напали. Иногда под веками перекатываются белки, словно Кайя что-то видит, наблюдает скрытые миры демиургов. 
Но по большей части лицо матери  неподвижно, застыло словно маска. 
Как же это пугает. 
Внутри огромного, жестокого императора драконов начинает биться и голосить крохотная ящерка. 
Ящерка. Так она меня называла в моем далеком детстве. Пока можно было с будущим властителем обращаться как с ребенком. 
Кайя брала меня на руки, сажала на колени, прижимала к себе так, что я слышал стук ее сердца. И говорила со мной, ласково, нежно. 
Память драконов устроена так, что мы не забываем ничего, начиная с третьего года жизни. 
Слова, ощущения, запахи и свои на них реакции. 
Мы просто запираем это под броней своего огромного, чешуйчатого тела. 
Сейчас, глядя на отходящую в небесные горы Кайи, я снова стал вдруг ребенком. 
В уголках глаз закипели позорные, не дозволенные правителю слезы. 
Сердце застучало, как было лишь однажды. Когда по приказу отца-императора меня бросили в бесконечно глубокий каменный мешок. 
Это была часть инициации, положенной шестнадцатилетнему дракону, по венам которого течет кровь демиургов. 
Расшибись о камни или обратись в первый раз. 
Я тогда справился. 
Смогу ли сейчас? 
Я видел смерть не раз и лишал жизни сам, на поле боя. 
Отдавал приказы, отправляя на казнь предателей и преступников. 
Проводил в последний путь в долину вечной памяти своего отца. 
Но сейчас чувствовал боль, какой не было раньше. 
Опустившись без сил у ложа умирающей, я хрипло позвал ее: 
— Мама! 
И ящерка забегала внутри, сгорая в огне собственной скорби. 
Вдруг холодная рука матери, которую я держал в своей, крепко сжала мои пальцы. 
Губы матери не двигались, но ее голос, тихий, невнятный, прошелестел: 
— Верь, Кайтон. Это не конец. Это новый этап. 
И тут же пальцы Кайи вновь расслабились. 
Неужели мне это показалось?
Выйдя из опочивальни Кайи, я несколько мгновений собирался с мыслями. 
— Император, может, сжечь их дотла? — услышал я голос Сиура, своего оруженосца. Молодой дракон смотрел на меня преданными глазами, стараясь не пропустить ни одного движения, взгляда, слова. Он был полон энтузиазма и решимости мстить. Лет сорок назад я сам был таким же. Готовым действовать раньше, чем думать. Но став правителем, изменился. 
— Они получат соразмерное наказание, Сиур, — сказал я помощнику и проследовал к себе. 
Мне никого не хотелось видеть. 
Сейчас я просто спрячусь в своих комнатах, чего обычно не позволяю себе в середине дня. 
Рванув на себя дверь в покои, я опешил. 
В гостиной никого не было, однако из спальни слышались какие-то звуки. Кто там может быть? 
Любая уборка проводится под присмотром охраны, поскольку грязную работу делают сэлонимы-невольники. От них не стоит ждать верности драторинов. Люди не способны на глубокие чувства, живут слишком мало, ничтожные полтора века, и не успевают даже оценить ценность бытия, легко меняют интересы и переходят из одного лагеря в другой. Поэтому среди моих союзников никогда не будет сэлонимов. 
Из-под моей кровати торчал девичий зад, обтянутый линялой юбкой. 
Формы привлекательные, угадываются длинные стройные ножки, грубые башмаки не в состоянии скрыть изящные маленькие ступни. 
Что она здесь выискивает? 
— Служанка?! Что ты делаешь в покоях повелителя в неурочный час? — я одним прыжком преодолел разделяющее нас расстояние. 
Императора драконов сложно вывести из себя. Но сейчас, когда в груди моей бушевала смесь гнева и скорби, я готов был взорваться. 
Обхватив тремя пальцами запястье, такое тоненькое, что кажется, сейчас сломается, я дернул ее руку. 
Светловолосая оборванка, стоявшая на коленях, подняла голову. 
И глаза ее не могли принадлежать нищей невольнице. Это были глубокие озера, в которых утонули небеса. 
Длинные, черные ресницы делали взгляд еще более пронзительным. Высокий, чистый лоб, на который падает прядь золотистых волос. Ровный нос мог бы принадлежать благородной особе. Губы  словно выполнены резцом лучшего скульптора. 
Волосы спутаны, а на щеке пыль, и кажется, сажа. Но и это ее не портит. 
Осознав, что стою и разглядываю непонятную девицу, вероятно, рабыню из новых пленных, я грозно потребовал: 
— Отвечай, недостойная! 
— Пришла прибраться, у вас тут пыль. Вот. 
Лазутчица выставила палец, демонстрируя мне найденный под кроватью ошметок грязи. 
Действительно, гадость. 
— Ты носом грязь, что ли, вытирала? — спросил я и поднял ее. Высокая для сэлонимки, почти как драконица. 
Голос сильный, ясный, в нем не чувствуется испуга. Она еще и дерзить мне посмела, воображая, что я приму ее смирение за чистую монету. На самом же деле издевается. 
— Ради императора могу и волосами все это непотребство смахнуть! 
— Сегодня не нужна уборка, я никого не звал. Тем более… сэлонимку. 
Сэлонимка. Представительница расы, убившей Кайю. 
— Ты хотела забраться в мою постель, недотёпа? — поинтересовался я, чувствуя, что гнев все больше затапливает мое нутро. Хотелось сделать ей больно. Чтобы ясные озера ее глаз замутила такая же скорбь, как моя. 
— Я не против хорошеньких девиц на моем ложе. Если тебя отмыть и причесать, возможно, ты и станешь пригодна, чтобы ублажить императора. Хотя бы на один раз. 
Она отпрянула, словно я влепил ей пощечину. Но я все еще держал ее руку и слишком отстраниться не вышло. Что там на глубине ее озер, неужели ярость? 
Для безродной служанки странное поведение. 
Кто она и что здесь делает? 
Мой взгляд помимо воли скользнул по ее телу. Высокая, пропорционально сложена. Стройная, но не худышка. С такой приятно оказаться в одной постели. Но сейчас и думать не хочется о женских ласках. Разве чтобы отвлечься, отключить на время мысли о поглощающем меня горе. 
— Да, великий правитель, я жаждала коснуться вас, хотя бы раз, побыть в лучах вашего сияния… только руки вот помою. Дозвольте служить вам, как вы того пожелаете! 
Она точно что-то скрывает. 
Не похожа на обычную влюбленную в императора простушку. И в ее взгляде я вижу, что она вовсе не хочет меня. В ней чувствуется собственная воля. 
Но эта девчонка очень глупа, если считает, будто ее слова могут пробудить мой интерес. 
Я отпустил ее руку и шпионка повалилась на мою кровать. Хоть сейчас бери и пользуйся. 
— Скучно, вечно одно и то же, — я цедил слова намеренно, — ты не успеваешь проголодаться, как тебе несут еду. Но можно было хотя бы блюдо получше подобрать. 
Мое подчеркнутое пренебрежение возымело действие. Девица сжала кулачки. Смешные, маленькие. Ими колотить мужчину в постели, только разжигать возбуждение. Странно, что именно сейчас мне лезут в голову такие дурные мысли. 
— Прошу простить мое неуместное восхищение вами, император. Я полностью в вашем распоряжении. 
Интересно, она сейчас подкалывает меня неосознанно? 
— Будто у тебя есть выбор, — напомнил я, — и так сделаешь все, что я  прикажу. Только сначала разберемся, зачем ты сюда пролезла. И если ответишь честно, возможно, я оставлю тебя живой. 
Вот тут она, кажется, испугалась. По ясным озерам скользнула черная тень. 
— Не мечтай, что я возлягу с тобой. Сотни достойных девиц мечтают о чести оказаться на моем ложе. 
— Что, все сразу? — не удержалась она от вопроса. — А вы справитесь с ними со всеми, император? 
Мне стало смешно. Я и впрямь представил очередь у своей постели. 
И тут меня кое-что насторожило. Я видел, что тонкая невольничья юбка в одном месте слишком плотная и чуть топорщится. Так и думал, девицу подослали. 
Схватив подол обеими руками я рванул ткань в разные стороны. Она тут же с треском подалась, обнажая ноги, еще более красивые, чем я вообразил. 
Из потайного кармашка выскользнула длинная острая игла и с легким звоном очутилась на полу.
Я схватил руку девчонки повыше локтя, рывком поднял с постели. 
Склонился так, что наши лбы почти соприкасались. 
— Тебя подослали ко мне из Приграничья, чтобы убить? Отвечай! 
Я чувствовал ее дыхание. Свежее, девичье, с легкими нотками мяты и чабреца. 
Пальцы, мнущие упругую нежную кожу, чуть покалывало. 
Наверняка останутся синяки, но меня не должно это волновать. Если бы моя ладонь была на шее проходимки, никто не осудил. 
— Император, — прошептала она сдавленно. Ее губы шевелились у моей щеки. 
— Я могу быть вам полезна, император. 
— Чем же? — спросил я, стараясь контролировать гнев. — Я не ищу подстилку в свою кровать. Все занято. 
— Я сильнейшая целительница в своем племени. 
Ее глаза теперь были так близко к моим. И они не врали. 
Целительница? 
Кайю за эти дни посмотрело не менее десятка лекарей. Чем может помочь девчонка, да еще и сэлонимка? 
— Даже если ты знахарка, — с усилием произнес я, — это не объясняет твоего присутствия в моей опочивальне с иглой, которой можно проткнуть сердце, если ввести ее в нужном месте между ребрами. 
— Меня постоянно домогаются, император. 
Как же щекочет мою щеку ее дыхание. 
Мурашки бегут вниз, к шее, кажется, проникают под кожу и заставляют шевелиться скрытую под ней мягкую чешую. 
— На случай, если кто-то попытается применить насилие и посягнуть на мою честь, я ношу иглу. 
— Зачем ты здесь? 
Я все еще не отпускал ее. Мне нравилось ощущать тепло ее тела. Юного, гибкого. Все же некоторые сэлонимки весьма красивы, не зря мои наместники любят брать их в наложницы. Впрочем, я слышал, даже у эльфийского принца есть свой гарем человечек. 
Проблематично потом убрать потомство с глаз долой. 
У меня нет наложниц и бастардов. Мне просто нравится дразнить эту чистую и дерзкую человечку. 
— Я хотела предложить свою помощь. Поверьте мне, властелин. 
— И ты уверена, что можешь исцелить Кайю? 
Я ослабил хватку. И по выражению лица девушки понял, что ей было больно. 
— Хочу попытаться. Мой народ причинил горе и  боль императорскому дому. Я бы хотела это исправить. 
— Как зовут тебя? 
Наконец, я отпустил ее руку, наблюдая, как на коже цветут багровые следы моих пальцев. 
— Делия. Делия Липи. 
Девушка посмотрела на меня все так же дерзко, с вызовом. Но я увидел и желание помочь. Оно правда было. 
Неужели сэлонимы способны понимать последствия поступков своих соплеменников? 
Редкое качество для однодневок. 
— У тебя фамилия простолюдинки и внешность благородной девицы, — заметил я. Делия заметно порозовела. Что ж, возможно, она плод страсти богатого градоначальника и гувернантки его детей, кто знает. 
— Хорошо, Делия. Сейчас тебя отведут к Кайе и ты покажешь свои целительские способности. Но если их нет, я велю казнить тебя завтра же. 
— Договорились. 
Голос Делии даже не дрогнул. Вот это выдержка. 
— Но мне нужно во что-то одеться, император. Вы разорвали на мне платье. Разве могу я в таком виде отправиться к раненой? 
Я отступил на шаг и не без удовольствия еще раз оценил стройные ноги, которые более ничего не скрывало. 
Делия пыталась удержать испорченную юбку, стягивая разорванные половинки. 
Выглядело трогательно и соблазнительно  одновременно. 
Будь я чуть младше, а момент не таким трагическим, наверняка бы воспользовался ситуацией. 
Сейчас же вышел через гостиную в коридор и кликнул обслугу. 
— Приведи в порядок эту девицу, — велел я испуганной горничной, — только быстро. Приодень ее во что-нибудь и приведи обратно. У тебя не более четверти часа. 
— Мне идти в таком виде? — удивилась Делия. 
При каждом шаге юбка распахивалась, делая ее  похожей на развратную танцовщицу. 
— Такова цена проникновения в мою спальню, — усмехнулся я. 
Горничная посмотрела на Делию, кажется, с завистью. Хорошенькие слухи пойдут по дворцу. Но мне от этого ни холодно, ни жарко. 
Девчонка метнула на меня такой возмущенный взгляд, что я чуть не расхохотался. 
Даже если она не сможет помочь Кайе, уже спасибо за то, что подняла настроение. 

На девушку надели платье рабыни, с вышитой на груди эмблемой императорского дворца. 
Волосы наспех заплели в длинную толстую косу и уложили ее “змеей”. 
Но все равно она не выглядела покорной невольницей. 
Делия Липи — непростая девушка. Интереснее многих представительниц своей расы. Я бы даже сказал, примерно всех. Блеск ее удивительных глаз, сияние волос, безупречная молодая кожа, грациозные и свободные движения — все это говорит о ее юном возрасте. Но в глубине ее голоса, мыслях и мимике чувствуется странная, непонятная зрелость. 
Эта сэлонимка настолько притягательна, что я бы с ней, пожалуй, даже поговорил. А у меня подобные желания не возникают. Потому что это все равно, что болтать с птицами. 
— Я готова, император драторинов, — сказала Делия, опустив глаза. Она знает, как меня зовут, но не произносит этого вслух. Не пытается уменьшить расстояние между нами. Какое владение придворным этикетом! 
Я не сводил с нее взгляда, жалея, что не обладаю даром чтения мыслей. 
— Идем, рабыня, — ответил я ей. 
Она даже не вздрогнула. 
Подойдя к покоям Кайи, я замедлил шаг у порога, прислушиваясь к звукам, порхающим в комнате. Острый драконий слух подсказал мне, что мать дышит. Уже хорошо. 
Кивком головы я указал человечке, куда идти. 
Не произнеся ни слова, Делия приблизилась к ложу Кайи. 
Без боли смотреть на мать было нельзя. 
За то недолгое время, пока я отсутствовал, мать еще угасла. Целитель, сидевший в кресле у кровати, с изумлением смотрел на стройную, высокую невольницу, допущенную к матери правителя. 
Я приложил палец к губам, веля соблюдать полную тишину. И не спускал глаз с Делии. Во мне не было страха, что сэлонимка причинит матери вред. Она уже не сможет сделать умирающей хуже. 
Девушка положила одну руку на лоб Кайи, другую — на грудь, покрывая область сердца. 
Губы человечки задвигались, словно она что-то шептала. Но даже я не смог уловить ни звука. 
У меня не было веры в ее чары. 
Как может дитя слабейшего племени превзойти сильнейших магов Драторина? 
Райко Наирн смотрел на меня, как на безумца. Верно, он полагал, что я хватаюсь за малейшую надежду и скоро тут появятся шаманихи с мутными глазами и огромными бубнами или сэлонимские маги с колокольчиками. 
Но вдруг мой лекарь изменился в лице. Его рот удивленно приоткрылся. Что-то менялось! 
Вокруг девчонки пространство обретало другой цвет и плотность. 
Воздух сгущался, становясь видимым, золотистым. 
Кожа Делии засветилась, я видел, как по ее рукам текли потоки, искрясь, перетекая из пальцев юной прекрасной сэлонимки в уже почти совсем черное тело моей матери. 
Время замедлилось или вовсе остановилось. 
Кожа Кайи начала светлеть. Пока не очень явно, однако самые темные участки щек стали сероватыми. А веки слегка дрогнули. 
Я зачарованно смотрел, как невольница-человечка вливает жизнь в тело, которое почти прибрала сама смерть. 
Вдруг поток прекратился. 
Делия глубоко вдохнула и повалилась на пол, будто ей ноги отказали. 
Я, почти не осознавая что делаю, бросился, чтобы ее подхватить. И успел до того, как ее голова коснется каменных плит, небрежно прикрытых медвежьей шкурой лучшей выделки. 
Райко уже стоял подле Кайи, двумя пальцами выискивая на шее жилку. 
— Она жива, — прошептал он с благоговением, — и ее сердце делает больше ударов, чем до этого. 
До меня только дошло, что я держу на руках рабыню-человечку. И ее тело стало холодным. Нежная кожа щек побледнела. 
— Райко! — негромко приказал я. — Эту девушку нужно поместить в отдельные покои, приставить к ней охрану и следить, чтобы она восстановила потраченные силы. Сэлонимка доказала, что в ней есть Магика. 
— Скорее, император, она из тех, что способны принимать щедрые дары стихии, — заметил Райко, проводить через себя, качественно меняя и преобразуя в жизненную Магику. Среди людей встречаются подобные целители, хотя и все реже. 
— Разберемся с этим потом, — я нетерпеливо тряхнул головой, — прикажи о ней позаботиться. И будем наблюдать за Кайей дальше.

ГЛАВА 6. Адела. Целительница Кайи Даэрд

Нестерпимо хотелось пить. Но я не могла попросить воды, потому что мой рот был полон пыли. И губы растрескались от жары. 
Я ползла по выжженной лучами Ипиро степи, глотая пыль, дыша ею. И в глазах была пыль, и в груди она же. 
И пальцы мои становились сухими, грозя рассыпаться в прах. И слиться со степью. 
— Она все еще бредит, повелитель, — услышала я низкий мужской голос, в котором безошибочно угадывались драконьи вибрации. У драторинов особый тембр, его ни с чьим не спутаешь. 
— Три дня без сознания. Придет ли она в себя? 
А от этого голоса в сердце словно начинает звонить колокол. И от него гудит в голове. И не только, он везде отзывается. 
— Пить! — вдруг смогла наконец произнести я. 
— Кажется, она что-то шепчет! — радостно сказал первый голос. 
— Просит пить, — растолковал ему второй. Это… я вспомню, кто это. Он большой, беспощадный и величественный. 
Император Кайтон Даэрд, убийца моего Приграничья. Но я не должна ему об этом говорить. 
К моим губам приложили сосуд с водой. 
Какая же она вкусная! Ни один напиток не сравнится! 
Я жадно принялась глотать воду и почти сразу подавилась и закашлялась. 
— Надо было ее усадить, — сердито заметил император. 
И до меня только тогда дошло, когда я заходилась в приступе кашля, что сам Кайтон Даэрд стоит у моей постели. Я ведь пленная рабыня, по его мнению. Отчасти это верно, потому что я с ними и прибыла сюда, в горный замок императора. 
Сумев открыть глаза я снова зажмурила их от яркого света. 
— Очнулась, — удовлетворенно заметил император, — отлично. Осмотри ее, Райко, потом доложишь, в каком она состоянии. 
Сказав это, Кайтон Даэрд покинул помещение. 
А я с любопытством огляделась. 
Комната небольшая, с низким потолком, для прислуги. Из мебели кровать и шкаф. У противоположной стены — небольшая ванна с краном над ней, рядом — каменный обод стульчака. Все удобства сразу. 
— Тебя зовут Делия? — спросил дракон по имени Райко. Он ниже императора и старше его, на сколько лет, сказать трудно. Продолжительность старости и молодости драторинов не сопоставима с нашей. Возможно, этому Райко лет двести. 
— Делия Липи, дерр, — представилась я. И почувствовала, что мою правую щиколотку что-то удерживает, подергала ногой. 
— Ты привязана к кровати, Делия, — подтвердил Райко, — мы до сих пор не знаем о природе твоего дара и о том, как ты сюда попала. 
— Меня захватили вместе с другими сэлонимами в Приграничье, — сказала я, — и забрали в рабство. 
— Что ж, повелителю повезло, что среди рабов попалась такая удивительная целительница, — улыбнулся драторин, — кстати, я тоже лекарь. Меня зовут Райко Наирн. Я главный придворный целитель. Ты занималась лекарской практикой, Делия? 
— Да, дерр Наирн, — ко мне постепенно возвращался голос, — немного приходилось. 
— И откуда берешь свои силы? Подобные способности обычно даются представителям древнего рода. — Райко смотрел на меня пристальным, цепким взглядом, ему было интересно вытащить правду. А я должна была придумать правдоподобную историю. Это тяжело, когда ты только-только начинаешь оправляться от истощения. 
— Мой отец, верно, был благородных кровей, дерр, — выдала я самый очевидный ответ, — никогда не знала его. Должно быть, от него и дар мой, улавливать Магику из эфира. 
Вышло складно, Райко вполне устроило. Он задумчиво кивнул. 
— Ты не слишком часто пользовалась способностями своими? Иначе знала бы, что нельзя столько отдавать. 
— Никогда раньше не лечила драконов, дерр, — вздохнула я. И это было правдой. 
— Понимаю, — взгляд придворного целителя смягчился, — чтобы восстановить жизненный поток драторина, требуется очень много сил. 
— Дерр, я слышала, что лежу здесь три дня. Но что с матерью императора, жива ли она? 
Райко кивнул. 
— Да, Делия. Ты помогла ей. Дыхание Кайи стало глубже и кожа светлее. Но пока она не приходила в сознание. Возможно, когда ты восстановишься, могла бы еще немного ей помочь. Но не такой ценой, как сейчас. 
— Неужели для вас моя жизнь что-то значит, дерр? — усмехнулась я, глядя в его глаза. 
— Я — лекарь, — просто сказал Райко, — для меня любая жизнь имеет ценность. Но хочешь ли ты рисковать своей еще раз? 
— А у меня есть выбор? 
Долгий взгляд драторина стал мне ответом. 
— Тебе нужно подкрепиться, Делия, — соскользнул драторин с неприятной темы, — прости, отвязать тебя я не могу. Доверие императора нужно заслужить. Мне пора идти, тебе принесут еду и питье, а также помогут освежиться. 
— Благодарю, дерр. 
Райко вышел, а я откинулась на подушки. 
Начало положено. Мне удалось вытащить мать Кайтона Даэрда из когтей смерти. Но как побудить императора дать мне использовать артефакт Магики и при этом не выдать себя? Ведь пленница-рабыня из простых сэлонимов не может знать, какой трофей принес в свой дворец правитель.
После ухода целителя я пробыла в бодрствующем состоянии совсем недолго. Молчаливая рабыня-сэлонимка принесла мне крепкий бульон, выпив который я почти сразу уснула и проспала до следующего утра. А открыв глаза, чтобы поприветствовать новый день, почувствовала себя обычной. Полной сил и желания двигаться. Но увы, встать было невозможно. Я все еще прикована к кровати. При том, что мои естественные человеческие потребности прорезались и звали их исполнить. 
И как быть? 
К счастью, пришла сиделка. Она не говорила со мной, ей, видимо, это запретили. Однако просьбу мою выслушала и поняла. Кивнула, по крайней мере. Вышла из комнаты, а вернувшись, надела мне на запястье железный наручник с цепью. И только после этого освободила мою ногу. 
Что ж, я понимала, что спорить и выдвигать требования не могу. 
Послушно отправилась за служанкой в уборную. Длинная цепь позволила выполнить мои надобности. Тем более, что сиделка отвернулась. Я смогла ополоснуться и помыть голову в просторной ванной, благо теплая вода оказалась в наличии в большом количестве. 
Чистое белье нашлось подле раковины. 
Одевшись, я почувствовала себя посвежевшей и совсем бодрой. Но меня вернули на кровать и вновь приковали как было. 
Та же сиделка-рабыня принесла мне завтрак, а после него появился Райко. 
— Я готова вновь помогать матери императора, — сказала я решительно еще до того, как он успел со мной поздороваться. Если, конечно, дерр дракон действительно собирался это делать. 
— Не слишком ли ты слаба? — с сомнением покачал головой целитель. Но я настаивала на своем. Валяться на кровати прикованной, когда мое королевство страдает от пожаров и стонет от нанесенных драконами ран, непростительно. 
— Магика течет во мне и зовет ею делиться, — настаивала я. 
— Что ж, — задумчиво поскреб подбородок драторин, — не в моих интересах препятствовать тебе. Но помни, я предупреждал. 
Райко положил мне на лоб указательный и средний пальцы правой руки, сложенные вместе, затем отнял. Они слабо светились зеленым. 
— Действительно, импульсы в тебе восстановились. 
Что-то пробормотав себе под нос, он вышел. 
Я продолжала томиться бездельем до самого обеда. Мне принесли несколько легких, в основном, растительных блюд. Самым существенным была запеченная мякоть белой рыбы. После трапезы за мной пришел целитель, сам освободил от оков и повел в покои Кайи Даэрд. 
Увидев стоящего в изголовье ее ложа императора, я невольно вздрогнула. Этот мужчина-драторин рожден, чтобы притягивать взгляды окружающих. Даже если его одеть как нищего, величие и мощь дракона будут бежать впереди него. 
От Кайтона Даэрда веет силой, уверенностью и Магикой. Эта энергия разлита повсюду и в разной степени досталась людям, драконам и эльфам. А Кайтон Даэрд, кажется, собирал ее горстями. Или ему наливали Магику в подставленные ковшом ладони. 
Но увы, его мощь не была целебной, он не мог перенаправить ее ни в кого другого. Это удел лекарей с особым даром. Таким, как мой. 
Я разглядывала императора помимо воли. Глаз от него не могла оторвать, хотя он смотрел на мать. 
Он выглядел молодо, лет на тридцать человеческих. Сколько же ему на самом деле, сказать сложно. Истинный возраст выдают не черты лица, но его выражение. То, как великий драторин сжимает губы, хмурит лоб, прищуривает глаза. Склоняет гордую голову. 
В его присутствии я чувствовала робость, словно в одной комнате со мной один из демиургов. 
И все это не мешало мне ненавидеть главного дракона нашего мира. 
Он велик. Но при этом жесток и беспощаден к своим врагам. 
А я — его враг и никто иной. Причем враг, заочно приговоренный к смерти. 
— Ты готова? 
Синие глаза теперь смотрели на меня, обжигая и лишая способности дышать. 
— Да, император, — ответила я через силу. 
— Приступай. 
Он кивнул в сторону ложа. 
Кайя Даэрд сегодня выглядела спящей, а не умирающей. Дыхание ее было слабым, но заметным. 
— Дерра не приходила в себя? — спросила я тихо, словно боясь разбудить больную. 
— Нет, — коротко и резко ответил великий драторин. 
Подойдя вплотную к постели, я вгляделась в спокойное, наполненное восковой прозрачностью лицо верховной дерры. 
Внутренний взор показал мне, что зоны, с которыми я имела дело в прошлый раз, все еще сияют бледно-зеленым. Влить Магику можно в другие “воронки”, невидимые обычному взгляду, поскольку все тонкое тело нужно привести в норму. Залатать дыры, выпускающие силы. 
Правую руку я положила на макушку Кайи, а левую — на нижнюю точку между ребрами. Для этого пришлось наклониться. 
Закрыв глаза, я призвала дух Феничели, старшей дочери Фенимолы. Покровительницы целительства. И почувствовала, как лучи стихийной силы входят в мое тело, через макушку середину стоп, сверху и снизу, делая меня своим проводником. Проходя сквозь мои жизненные точки, превращаются в целебную Магику, которой можно делиться. 
На это преобразование требуются мои собственные силы. Вот почему потом я так истощена. 
Магика бежала под моей кожей, стекала с пальцев. 
Голова кружилась и ноги подкашивались. 
И, снова теряя сознание, я услышала слабый женский стон.
Когда я открыла глаза в очередной раз, мне показалось, что повторный поход к верховной дерре мне приснился. 
Все было то же самое. 
Нога, прикованная к спинке кровати, ощущение опустошенности, боль во всем теле и два суровых гостя, что возвышались надо мной. 
— Ей каждый раз будет настолько плохо? — спросил император Кайтон Даэрд. Если подумать, невероятная честь встречать его у своей постели при каждом пробуждении. 
— Она теряет много сил, — ответил целитель Райко. 
— И сколько я спала на этот раз? — мой голос был хриплым, а губы еле разлепились. 
— Два дня и две ночи, — доброжелательно произнес Райко. 
Кайтон же просто внушительно возвышался над нами и ничего не сказал. 
— Как здоровье дерры Даэрд? — спросила я уже чуть громче. Пить хотелось неимоверно. Но отчего-то я не хотела показывать свою слабость при Кайтоне. 
— Лучше, — отрывисто ответил император. Надо же, сам снизошел до комментария. 
— Дерра Кайя открыла глаза и даже заговорила с сыном, — сказал Райко, с опаской поглядывая на своего повелителя. 
И потом добавил, словно оправдываясь: 
— Делия занимается исцелением вашей матушки, владыка. Ей нужно знать, как оно продвигается. 
— Занимается исцелением — слишком громко сказано, — левый уголок губ великого повелителя драторинов дрогнул, словно Кайтон сдерживал улыбку, — как по мне, этот процесс происходит по наитию. Врачеватель и сам не знает, какой эффект произведет его лечение. 
— Но ведь помогает, — тихо сказала я и кашлянула. Горло было сухим, как пески острова Пустыни на Горячем континенте. 
— Тебе, верно, нужно попить, — спохватился целитель. 
Я благодарно приняла из его рук сосуд со свежей прохладной водой. 
— Кайя все еще лежит, — вдруг сказал император, глядя на меня. Его взгляд выдержать было тяжело. Но я старалась не моргнуть и не отвести глаз, — пока еще не может сесть и тем более, встать. Но пьет воду и молоко горных кобылиц. И время от времени она говорит со мной. Так что полагаю, Кайя выжила. 
По удивленному виду Райко я догадалась, что подобное красноречие с рабами да и вообще сэлонимами, для императора редкость. 
— Я отблагодарю тебя, Делия, — он обратился ко мне по имени, — а если тебе удастся поставить мою мать на ноги, дам должность целительнице при дворе. 
Затем, не дав мне ответить, повелитель повернулся к лекарю. 
— Сообщишь, когда она будет готова продолжать. 
Развернулся и вышел, не взглянув на меня. 
— Ты совершила чудо, Делия, — Райко присел на край моей кровати, — недолго тебе осталось пребывать в оковах. Как только ты получишь должность, сможешь передвигаться в пределах своей части дворца. 
— Я слышала, дерр Наирн, — робко начала я, — от стражников, которые нас сюда доставляли, что во дворце недавно появился новый трофей. И мне кажется, я знаю, что это. 
— И что же? — Райко Наирн кинул на меня быстрый, настороженный взгляд. 
— Святыня королевской семьи. Она могла бы помочь быстрее вылечить верховную дерру. 
— Эти остолопы слишком много болтают, — недовольно проворчал драторин, и я испугалась, что он подскажет Кайтону устроить дознание среди обслуги. Расчет лишь на то, что император не станет заниматься такими мелочами. 
— Но если это поможет, — я смотрела на лекаря умоляюще. Мне так важно было получить подтверждение тому, что артефакт Магики здесь, во дворце. И я не зря добровольно отдалась в рабство. 
— Я попробую поговорить с императором, — сухо ответил Райко, — но обещать ничего не могу. Да, я тоже слышал о сэлонимской святыне, но не более. 
— Использовать ее по назначению может только сэлоним, — на всякий случай предостерегла я, хотя и сама в точности не знала, правда ли это или только легенды, — в руках драторина это просто красивая и бесполезная вещь. 
— Для бедной ученицы знахаря ты что-то больно много знаешь, — заметил Райко. 
— Просто слышала от старших, — поспешно сказала я и заткнулась. Не хватало еще вызвать подозрения у единственного расположенного ко мне дракона. 
Райко Наирн пожелал мне скорее восстанавливаться и вышел. 
Я же прикидывала, что делать дальше. 
Где-то в императорском дворце должен быть и Хаур, если ему удалось пробраться. Мы с ним решили, что в рабство пойду сдаваться я одна. Потому что у невольников забирают все личные вещи, а нам еще могут понадобиться мои драгоценности. Поэтому жрецу предстояла сложная задача, каким-то образом незамеченным проникнуть в логово главного дракона. 
Доставка в рабский корпус дворца была унизительной. 
Меня и остальных осматривали как скотину, вертели, щупали. Драторины низшего звания обменивались сальными шуточками. Но хоть руки излишне не распускали. Говорят, сам император Кайтон запрещает слишком вольное обращение с пленниками. Если это так, правитель заслуживает уважения. 
Иглу, а точнее, заостренную до ее состояния спицу, мне удалось найти и закрепить под юбкой уже после того, как я попала в общий “накопитель” во дворце. Большой зал, где распределяли рабов. 
Стражник, которого подкупил Хаур, ослабил мои оковы, я смогла сбежать глубокой ночью, спицу нашла тогда же. Кто-то явно припрятал ее для себя между двумя кирпичами. Я заметила, что раствор, скрепляющий их, раскрошился и там что-то торчит. Поковыряв пальцем, вытащила ценную находку. И, улучая момент, когда никто не видел, затачивала ее, как меня в детстве научили мальчишки, дети слуг. 
Тогда я правда готова была пронзить сердце Кайтона Даэрда, если удастся застать его врасплох. А сейчас… сейчас не знаю, смогла бы или нет это сделать. 
И дело даже не в том, что я никогда никого не лишала жизни. 
Было что-то в императоре, вызывающее почтение на бессознательном уровне. И невозможность причинить ему вред. 
Я должна исцелить Кайю Даэрд, чтобы получить возможность двигаться без оков. Дальше моя задача — найти артефакт, забрать его, выбраться из дворца и вернуть святыню в Приграничье. С ней мое государство сможет восстановиться быстрее. Для нас этот артефакт — благословение демиургов. Без него не только Приграничье, но и в целом сэлонимы осиротели. 
И если на пути домой мне встретится Кайтон, я не должна останавливаться. Ради всего, во что я верю, того, что мне дорого.
Мы с братом ненавидели драконов. За их высокомерие, их желание подчинить себе весь мир, не считаясь с его желаниями. 
Эту ненависть нам внушил не отец, а сама жизнь. Исторические книги и рассказы странников, которым довелось побыть в рабстве у драторинов. Самая страшная участь у тех, кто попадал на Холодный континент. Им приходилось работать в шахтах, где добывают орикоты, кристаллы, проводящие энергию на огромные расстояния. Из орикотов делают шары для связи, орины, позволяющие передавать голос с одного континента на другой. 
Раньше на Холодном континенте, состоящем почти сплошь из льдов, были города сэлонимов и велась разработка орикотов. Оттуда люди везли кристаллы, делая из них устройства связи. Могли общаться между собой моментально. Правители разных стран поддерживали контакт, да и среди простых людей начинали распространяться артефакты связи, хоть и стоили недешево. 
Но драконы решили, что не стоит ни с кем делиться этим сокровищем и захватили Холодный континент полностью, подчинив некогда сэлонимские города, поставив там своих наместников. 
Стоимость оринов для сэлонимов подскочила до небес. А эльфам они без надобности. Те настраиваются на волны друг друга и общаются телепатически. 
Людям по большей части осталась только обычная почта. Медленная, ненадежная. И у драторинов появился новый повод смеяться над нами. 
— Посмотрите на них, живут меньше всех, а на то, чтобы передать весточку друг другу, тратят полжизни! — эту присказку я уже успела услышать во дворце Кайтона. 
Помимо оринов, из орикотов делаются и прочие проводники Магики. Двигатели для дирижаблей, самоходных колясок, приборов освещения и много чего. Все это для сэлонимов стоит теперь баснословных денег. 
Драторины захватили полмира, а остальной половине диктуют свои условия, особенно издеваясь над более слабыми сэлонимами. 
Лежа в постели, я вспоминала все поводы для ненависти к жестоким ящерам. И сопоставляла все услышанное мною об этой расе, с увиденным в Даэре. 
Сэлонимы, живущие под гнетом драторинов, вовсе не грезили свободой и не собирались радостно встречать армию Приграничья, сумей она дойти до столицы. А ведь мой брат наивно полагал, что порабощенное человечество откликнется и поддержит его. 
Но некогда захваченные сэлонимы свыклись со своим положением. Ведь они стали даэрцами уже не в первом поколении. 
Возможно, драконы хорошие управленцы. Ведь любой их наместник имеет возможность накопить большой жизненный опыт. Это то, чего демиурги лишили нас, людей. 
Я понимала, что решение Матиаса отвоевать когда-то принадлежавшую сэлонимам прибрежную границу было неправильным, опасным. Возможно даже преступным. 
Но при этом знала, что им двигало. 
Желание справедливости. Уязвленность. Стремление доказать, что считаться нужно не только с драконами. 
И еще эта информация, полученная Матиасом из разных источников… 
Я напрягла память, стараясь воспроизвести его слова  как можно точнее… 
“Реку Фенимолы переименуют в Драконью. Самых сильных заберут в рабство и увезут в шахты, на Холодный континент, добывать орикоты. Воды закроют для наших кораблей”. 
Если это правда, император Кайтон Даэрд заслужил неповиновение! Потому что подобные решения не вяжутся с разумным сосуществованием двух рас. 
Но я не хочу, чтобы его мать умирала. Ни один человек или дракон не заслужил подобной боли. 
И даже если Кайтон Даэрд — чудовище, я не должна уподобляться ему. Я сделаю все, что смогу, чтобы исцелить Кайю. 
А потом… потом я спрошу императора, правда ли то, что я узнала от Матиаса. Разумеется, не открывая своего истинного имени, потому что хочу жить. И достойна жизни. 
В нашу третью встречу Кайя Даэрд смогла мне улыбнуться. 
Ее лицо было все таким же прозрачным, еще не начало наливаться румянцем. Но это было лицо живой драконицы! 
— Спасибо, девочка, — прошелестела она, едва шевеля губами. 
— Молчи, Кайя, — строго одернул ее сын. Огромный драторин, что вводит меня в оцепенение, разумеется, уже был подле ложа, когда вошли мы с Райко. 
Я уже обратила внимание, что он называет эту женщину чаще по имени, нежели говорит о ней как о матери. У них так принято, или это часть придворного этикета? 
А впрочем, мне не особенно интересно. 
Глубоко вдохнув, я определила для себя зоны, которые нужно проработать сегодня. 
Место ранения и точка чуть ниже пупка. 
Почти рядом. 
Я сосредоточилась, пропуская сквозь себя магию этого мира. Волны силы проникали в меня, пронизывая мое тело, прошивая сосуды и вены. И переливались здоровьем в раны драконицы. 
— Я чувствую это! — вдруг сказала Кайя. 
— Тсс! — шикнул на нее Кайтон. Он не прекращает быть властелином ни на мгновение. 
Мои руки начинали трястись, голова закружилась. 
Но в этот раз я устояла на ногах. 
Открыв глаза, сообщила: 
— На сегодня сеанс закончен, император. 
— И тебя не придется нести до твоей опочивальни? — он вдруг улыбнулся. Словно на скале распустилась роза. 
— Помогите мне сесть! — потребовала Кайя. И голос ее звучал уже не как стон ветра. 
— Можешь увести невольницу, — кивнул в мою сторону Кайтон. Райко подал мне руку. 
Невольница. 
Ну что ж, император, это ненадолго.

ГЛАВА 7. Адела. Раны заживают

Дни в замке дракона потекли неспешно, словно все происходит как и должно. Кайю я теперь навещала через день и видела, как быстро она восстанавливается. За семидневье драконица начала вставать, спустя десять дней сделала первые неуверенные шаги. 
В тот день закончилось и мое бесправное положение. 
Райко Наирн торжественно проводил меня в комнату и не стал приковывать к кровати. 
— Император всегда держит слово, — сказал он, — теперь ты вольна передвигаться по своим нуждам без служанок. Но знай меру. 
Надо сказать, за все это время мне так и не удалось вызвать на разговор ни одну из невольниц, что помогала мне себя обслуживать. Что это, страх или преданность императору? 
Кайя Даэрд, хоть и была мне благодарна, но тоже не спешила вступать со мной в беседы. Оно и понятно. Драконица все еще слаба, да и с чего бы ей обращать особое внимание на жалкую человечку, пленницу, захваченную войском ее великого сына. 
Так что единственным, кто со мной говорил, оставался Райко Наирн. 
Исключение, которое доказывало правило о высокомерии высших драконов. 
— Пока непонятно, сможет ли Кайя летать в ближайшее время, — поведал он мне, когда в очередной раз вел к императорской матери. 
— Дерр, я рискну еще раз напомнить вам о человеческом артефакте, — робко сказала я, — с его помощью, возможно, я смогла бы восстановить все важные свойства организма 
дерры Кайи. 
Райко нахмурился и ничего мне не ответил. Тем более, что мы с ним пришли к покоям Кайи. 

Пройдя через гостиную, остановились у приоткрытой двери в опочивальню. 
— Я уже вполне здорова, чтобы вернуться к прерванному занятию, — голос Кайи звучал бодро, — и не надо заводить глаза к потолку. Неужто ты думал, что я оставлю идею тебя женить, если уж ты согласился? 
— Честно говоря, Кайя, — ответил ей император, — я полагал, ты забудешь об этом на время. 
— Время прошло, — рассмеялась его мать, — вели принести мне орин и списки из моего кабинета, раз уж я пока не могу пройти три лестничных пролета. Тебе не удастся избежать бала невест, Кайтон! Хоть ты и великий император и можешь все, однако родить себе наследника без жены не в состоянии. 
— Каждому свое, — пробурчал великий император, и я чуть не рассмеялась. Это прозвучало так… обычно. Будто он человек с чувствами и желаниями, которые ему сейчас предстояло нарушить. 
Значит, Кайтон Даэрд ищет супругу, способную продолжить его легендарный род. 
Хотела бы я увидеть достойную его спутницу. Неужели такие существуют? 
Я представила, как император наклоняется к лицу хрупкой восторженной девы, касается ее губ своими… 
И вздрогнула, словно заточенная спица, что я носила под юбкой при первой встрече с драторином, вонзилась в мое сердце. 
Как глупо. 
— Где уже наконец эта рабыня-лекарка? — вырвал меня из липких щупалец неприятного видения недовольный голос императора. 
— Мы здесь, повелитель! — отозвался Райко громко, чуть не оглушив. 
И втащил меня за руку, поскольку я замешкалась. 
— Что-то ты бледная, Делия, — цепкий взгляд величайшего из драконов словно ледяной водой меня окатил сверху вниз, а следом от пальцев ног к макушке пошла волна жара. Что происходит со мной? Отчего взор этого мужчины, этого врага человечества действует на меня так странно? 
И почему мысль о других женщинах рядом с ним приводит в бешенство? 
— Способна ли ты сейчас помочь Кайе? — настаивал на ответе император. 
— Да, повелитель, — я скромно потупила взгляд, — во мне полно сил. 
— Тогда приступай, — приказал он. 
Любая фраза из уст Кайтона Даэрда звучит будто повеление самодержца. Его голос подчинял, взор порабощал. 
И я вновь отдалась течению силы, чтобы поднять на ноги мать императора. Загладить вину своего народа перед драторинами. И уже с чистым сердцем выполнять то, ради чего пробралась в этот дворец.
В этот раз меня словно затянуло в воронку. Когда глаза были закрыты, я видела ее цвет. Фиолетовое по краям и темнота в центре, багровое с переходом в черное. И сверкают черно-красные угли. Обжигающие. 
И центр воронки приходился на область, где смыкались ребра Кайи. Жизненное средоточие. 
Энергия, выходящая из кончиков пальцев, так же вихрилась. Но ее ток шел в обратном направлении. 
Два потока встретились, один пытался победить другой. 
Все тело пронзила боль. 
Суставы рук вывернулись. 
Но я не могла остановиться, чувствовала, что вот-вот случится поворотный момент, и силы, что исходят из меня, остановят вращение чужой воронки. Тогда свет перемешается и превратится в столп. И Кайя исцелится окончательно. 
Две силы — смерть и жизнь, вступили в противоборство. Воронка угасания замедлялась. Она вот-вот остановится. 
Мне нужно несколько мгновений, чтобы жизнь победила… 
Несколько мгновений, чтобы… 
Несколько… мгно… 
— Прекрати! — зычный голос императора драторинов заставил оба потока свернуться. 
Вокруг запястья вновь сомкнулись железные пальцы. Так уже было… было… 
— Ты убьешь себя, неразумная! — рычал Кайтон Даэрд, оттаскивая меня от постели больной. 
Открыв глаза, я не сразу могла видеть то, что вокруг. 
Мир словно погрузился в пелену, в голове шумело. Но я хотя бы стояла на ногах! 
— Зачем ты это сделал? — закричала я, забывая, что передо мной император. — Мне не хватило буквально два мига! 
— После этих мигов ты бы не открыла глаза! Что за глупая рабыня! 
Кайтон был в ярости не меньше, чем я. 
— Вот именно, я рабыня, император! 
Наконец я смогла разглядеть среди тумана и бликов его лицо. В синих очах гуляло пламя. 
— Сейчас был шанс все закончить. Почему ты меня остановил? Разве значит для тебя что-то жизнь глупой рабыни? 
Он выпустил мою руку. 
— Уведи ее, Райко, — скомандовал Кайтон целителю. 
Посмотрев на мать дракона, я удивилась, насколько живым и здоровым выглядит ее лицо. Глаза блестят, на губах играет улыбка. 
— Я бы хотела встать, — сказала Кайя, — по моим ощущениям, я сейчас станцую! 
— Пошли, Делия, — Райко Наирн мягко обнял мою талию, увлекая к выходу. И я поняла, что шатаюсь во все стороны, ноги меня почти не держали. Пришлось ухватиться за лекаря. 
— Может, отнести тебя? — предложил Райко. 
— Я справлюсь, дерр. 
Выйдя в коридор, спросила у него: 
— Почему император сделал это? Что со мной происходило? 
— На твоем лбу появился граули, символ тления и умирания. Он так явно был виден, что его заметил не только я, придворный целитель. Но и наш император. Впрочем, он, как ты понимаешь, силен во всех отношениях, в том числе и в чутье энергий. 
Символ тления? Как жутко. В груди похолодело. 
— Лицо твое стало не просто бледным, а синим. И кожа прозрачной. Руки сделались словно деревянными. Казалось, еще немного и ты просто рассыплешься в прах. 
— Ваш император не показался мне человеколюбивым, — усмехнулась я, — почему же он меня спас? 
— Могу ошибаться, но для него самого это загадка, — сказал Райко, — но мы уже почти пришли. Приходи в себя, и впредь постарайся расходовать свои силы разумно. Даже если тебе хочется впечатлить Кайтона, лучше делать это живой.
Я родилась во второй зепер весны, айлэни*. Поэтому мои силы были неразрывно связаны ростом, течением энергий, как сок растений начинает течь по весне, оживляя ствол изнутри. 
Сейчас же чувствовала себя так, словно эти соки из меня истекли в землю. 
Лежа в кровати, воспроизводила в памяти события последних недель, чтобы не потерять чувство реальности. 
Матиас принял решение выступить против Даэрда во второй летний зепер ипирий. Сейчас, стало быть, уже наступил эрлини*. Лето еще не закончилось, но так как я его не видела, мне сложно было ощущать время года. Сидя в замке драторина без возможности выйти или даже открыть окно, я словно попала в безвременье. Какое сегодня число, интересно? Четырнадцатое, пятнадцатое? Но середина зепера прошла уж точно. 
Мною владела слабость, телесная и душевная. 
Открывая глаза, я видела низкий серый потолок. 
Дворец императора отделан гранитом и мрамором, серым и черным. 
Помещения, где бывает хозяин, отличаются высокими потолками, такими, чтобы можно обратиться драконом и взмыть без препятствий. 
Тесные комнатки с давящим сводом — для рабов-сэлонимов, куда великий правитель не придет. 
Я мало что пока успела узнать о дворце и о его величественном хозяине. 
Меня хоть больше и не приковывали к ложу, но расхаживать особо не дозволяли. Стоило мне выйти за дверь, я сталкивалась с кем-то из стражников, что патрулировали коридоры. 
Как сказал мне Райко, после того, как “некая отважная рабыня” пробралась средь бела дня в спальню императора, Кайтон отдал приказ тщательнее наблюдать за всеми пространствами дворца. 
Начальник стражи получил разнос. Так что у меня прибавилось недоброжелателей среди драконов. 
Что ж, отчасти Кайтон прав, охрана не особо ревностно исполняла свои обязанности, когда я сумела прокрасться мимо двух дюжих драконьих молодчиков. 
Кокетливо улыбнулась более юному, так что тот слегка покраснел, и будто случайно приоткрыла правую ногу до колена. 
На меня махнули рукой и пустили подняться на этаж, где были покои императора. 
Мои воспоминания прервались, когда открылась дверь в комнату. 
Служанка. Кажется, ее зовут Зенда. Так обращался к ней Райко. Молодая, рыжеволосая, чуть полноватая, но весьма привлекательная. 
К моему удивлению, она вдруг заговорила со мной! 
— Ты можешь встать, Делия? — спросила Зенда. Да, точно, она Зенда, я вспомнила окончательно. 
— Могу, — призналась я, — но голова до  сих пор кружится. 
— Да, я слышала, ты вчера снова чуть не умерла подле кровати верховной дерры. И сегодня она просит тебя к себе, если ты можешь передвигаться. 
— Могу! 
Ходить мне было тяжеловато, приходилось хвататься за стенки. Но как отказаться от возможности поговорить с матерью императора? Мною двигало не только женское любопытство. Может, удастся намекнуть ей об артефакте! 
— Конечно, я приму эту честь, — сказала я уже спокойнее, — когда дерра желает видеть меня? 
— Если ты готова, то прямо сейчас, — Зенда едва заметно улыбнулась, — дерра Кайя предпочитает, чтобы между ее желаниями и их исполнениями не было большого промежутка… а лучше, если и вовсе никакого. 
Все и сразу. Видимо таков жизненный принцип матери правителя. Вероятно, это общая черта Даэрдов. 
Зенда помогла мне привести себя в порядок, и мы вышли из комнаты. 
Я волновалась, предвкушая странную встречу. Мне казалось, что Кайтон не в курсе этого желания своей матери. 
Тем интереснее. 
*айлэни = апрель 
* эрлини = июль 
Зенда ничего больше не говорила, но посматривала с любопытством, пока мы с ней шли к драконице. 
А я украдкой разглядывала ее. 
Высокая, чуть-чуть меня пониже, фигура несколько расплывшаяся, как бывает у не так давно родивших. Запястья охвачены белыми кожаными браслетами, с золотистым тиснением. Вместо шва закреплены на руке крупными кольцами. 
— Это чтобы цепь при необходимости приделать, — она заметила мой взгляд, — такие браслеты у рабынь при дворе императора. Странно, что тебе еще их не надели. 
Я поежилась, представив эти символы неволи на своих руках. Наверняка они оставляют следы на коже. 
Зенда остановилась у дверей в покои императрицы. 
— Дальше ты одна, — сказала она, — дерра ждет. 
— Спасибо, — кивнула я ей, ободренная, что эта закрытая женщина сегодня настолько со мной разговорчива. 
С легким замиранием сердца я зашла в покои, ожидая увидеть Кайю в опочивальне, прикованной к постели. Но, к моему удивлению, мать императора сидела за столом. И кажется, рисовала что-то в альбоме длинным, пушистым серым пером. 
Я остановилась, почтительно склонив голову, ожидая, когда меня заметят. 
Кайя Даэрд выглядела все еще изможденной. Хоть я и не знала ее ранее, но могла предположить, что худоба, которая бросалась в глаза, раньше не была свойственная этой женщине. 
Кайя подняла на меня глаза и улыбнулась. И эта улыбка показалась мне холодной и властной. 
Кожа, обтягивающая высокие скулы и точеные черты лица, уже не была серой, а выглядела розоватой и вполне здоровой. Запавшие глаза цвета крепкого чая от вынужденной худобы казались огромными. Губы все еще хранили голубоватый нездоровый цвет. Пышные темные волосы собраны в простую прическу, удобную для того, чтобы ее обладательница могла лечь, когда почувствует усталость. 
Тонкие руки с длинными пальцами казались почти прозрачными. 
Но Кайя Даэрд уже не лежала, а двигалась и даже рисовала. 
— Тебя зовут Делия? — спросила она величественно. 
— Да, дерра, — кивнула я. 
— А вот и неправда, — усмехнулась она, —  когда тебя окликают, ты реагируешь совершенно не так, как делает это человек, услышавший свое имя. Хотя и прекрасно скрываешь свои истинные чувства и помыслы. 
Неужели,прикованная к ложу смерти, Кайя наблюдала за мной? 
— Так что насчет твоего имени, рабыня? 
В темных глазах таилась усмешка. Рабыня. Почему драконам настолько важно подчеркнуть, что мы, сэлонимы, ниже их и должны им служить? А может, они себя в этом убеждают? 
— Делла, — сказала я твердо, — в доме родителей меня называли так, и я привыкла откликаться на укороченное имя. 
— Принято, — ее взгляд проникал, кажется, в самую душу. 
— Я должна поблагодарить тебя, Делла, за свое спасение. Но с другой стороны, если бы не твой народ, не потребовалось бы и меня лечить, верно? 
— Получается, что так, дерра. 
— Ты очень почтительна, Делла. И явно хорошо воспитана. 
Она говорила приятные вещи, но тон ее был таким, словно я на допросе. 
— У сэлонимов хорошее воспитание не редкость, — не удержалась я. Сложнее всего спокойно реагировать на это постоянное презрение. 
Сын Кайи Даэрд был не лучше и не хуже, такой же сноб. Но мать не обладала его магнетизмом, парализующим волю. И его невероятной мужской привлекательностью, разумеется. 
— Ты возвращаешь меня к жизни, Делла, — продолжила Кайя, чьи повадки мне все больше напоминали не драконьи, а змеиные, — и я очень надеюсь, что снова смогу летать. Если не завтра, то в следующем зепере. Пока мне не обойтись без твоей помощи. 
Она вновь на меня пристально посмотрела. 
— Оказывать ее вам — мой долг. 
— Это да, — одобрительно кивнула драконица, — долг чести. И я не буду отказываться от его дальнейшей выплаты. Но вот император. 
Она вздохнула. 
— Его поведение внушило мне опасения, Делла. Император Драторинов лишен сострадания к тем, чья жизнь и судьба не касаются его. Так он воспитан. Это его доля. Его отец, император Эрдон Даэрд, и сам был таким. Задача правителя — преумножать славу и силу своих владений. Быть таким, чтобы у подданных не возникло и мысли его свергнуть. Просто оттого, что не найдут они никого лучше. Императора Даэрда обожают до безумия и так же боятся. 
Кайя сделала паузу. Ей все еще тяжело давались столь долгие речи, она устала. Отпив воды из пузатой глиняной кружки, она все же продолжила: 
— Когда меня ранили отважные, но глупые сэлонимы, Кайтон позволил проявиться в себе человеческому. В нем появились тревога и сострадание. Но пора приходить в норму. Я думала, что он уже в полной мере отстранился от этого… неприятного эпизода. Но увиденное вчера… 
— О чем вы, дерра? — спросила я, когда молчание затянулось. 
— О его поведении. И выражении лица, что еще красноречивее. Он проявил сочувствие к тебе и даже больше. Кайтон Даэрд, величайший из драторинов, испугался за жизнь человеческой невольницы! 
— Император умеет быть благодарным, и это лишь добавляет ему величия, — вырвалось у меня. 
— Девчонка! — прикрикнула Кайя. — Все чувства, дозволенные императору, переплетены, будто нити в вышивке. Дернешь за одну и спутается весь узор. Вся его жизнь размерена и тщательно им контролируется. Да, он благодарен тебе. Но если ты решишь этим злоупотребить, знай, я уничтожу тебя. 
Вот это да! 
Я не знала, чего ожидать от нашего разговора, но точно не такого. 
— Скоро во дворце императора будут смотрины невест. Достойнейших представительниц нашей расы. И лучше бы тебя к тому времени не было здесь. 
— Я рабыня, дерра, не мне решать, где находиться, — напомнила я, — но если вы хотите, чтобы я вам помогла скорее, есть варианты. Тогда вы полностью исцелитесь и сможете отослать меня хоть на Орикойю добывать кристаллы. 
— А ты можешь быть дерзкой, — оценивающе взглянула на меня Кайя, — но что это за варианты? 
— Повелитель унес из храма Гардии один ценный артефакт. О нем ходят легенды в Приграничье. Говорят, эта святыня может усилить целительские способности того, в чьих руках находится. Но это должен быть сэлоним. 
Я рискнула заговорить об артефакте, хоть и ужасно боялась себя выдать. Но как мне казалось, обоснование я придумала вполне приличное. 
Кайя задумчиво посмотрела на меня, потом сказала: 
— Хорошо, я подумаю. А теперь иди. И помни, о чем я тебя предупреждала. С императором драторинов ты не должна переходить границ дозволенного. Даже если тебе покажется, что это возможно. 
— Я и не собиралась, дерра. Желаю вам скорейшего выздоровления. 
Поклонившись, я вышла из ее покоев. 
Закрыв за собой дверь, прислонилась к стене, закрыв глаза и слушала бешеное биение своего сердца, стараясь успокоиться. 
Пока не услышала низкий, словно идущий из глубин души голос императора. 
— Делия? Что ты делаешь у опочивальни моей матери? 

ГЛАВА 8. Кайтон Даэрд. Гости во дворце

Опять эта девчонка! 
Впрочем, ничего в этом удивительного, если я сам доверил ей свою мать лечить. Однако же, странно, что она в мое отсутствие это делает. Или тоже пробралась тайно, как в мои покои? 
Стоило об этом подумать, как я разозлился. Слишком она своенравная, эта целительница. 
Наклонившись так, чтобы наши взгляды не просто встретились, а пронзили друг друга, я спросил с угрозой: 
— Кайя знает, что ты здесь ошиваешься? 
Она вжалась в стену, и я увидел, как взволнованно поднимается и опускается ее грудь. Это мешало удерживать взгляд на ее зрачках, чего уж там. Мое “там” тоже сместилось. Теперь я заглядывал в вырез невольничьего платья, как дракон-подросток. И “там” все было хорошо. Делия, если судить по ее коже, гибкости суставов и румянцу на щеках, юная девица. Но тело ее великолепно развито. Грау мне в крыло. 
Внизу живота подозрительно заныло. 
Что это вообще такое? Можно подумать, я не видел ни разу молоденьких человечек. 
Ко мне приводили их, самых красивых, когда я был едва ли много старше, чем Делия. Оставляли на несколько часов, чтобы я мог жар драконьего созревания чуть убавить. Я не обижал их, нет. Девушки оставались вполне довольны и получали хорошее содержание. Придворный лекарь следил, чтобы после этого не случилось потомства. 
Были у меня после и драконицы. Могу сказать, что сэлонимки им  в постели ничем не уступают. Даже превосходят во многих вещах. Но не следовало думать это сейчас, когда я чуть ли не касался ее груди своим телом, почти прижимая девицу к стене. А взглядом так вовсю трогал обозримое. 
Разозлившись на себя, я пристально уставился в голубые глаза. 
— Мы так и не выяснили в тот раз, как ты прошла мимо моей стражи. И вообще откуда тебе известно, где моя спальня. 
— Вы решили устроить детальный допрос, повелитель? — спросила она, и ее голос звучал глухо. От этого у меня совсем припекло. Я чуть не задохнулся, почувствовав себя обычным мужчиной. Не великим императором, который обладает всем, чем пожелает, а жаждущим страсти юнцом. А это ненормально и опасно. 
Может, велеть ей прийти в мою опочивальню уже совершенно с определенными целями? 
Нет. Пока Кайя больна, я не стану путать одно с другим. 
— Дерра Кайя велела меня вызвать к себе, — вдруг сказала Делла, — так что в этот раз все почти официально, император. 
Чувствует ли она жар, что от меня исходит? Мое внезапное желание обладать ею чуть ли не прямо здесь, на месте? 
Бред. 
Она такая же как все остальные. Сэлонимки, увядающие сразу же после того, как расцветут, не могут принципиально различаться, иначе у создателей было бы слишком много с ними хлопот, придумывать каждой бабочке-однодневке собственный узор на крылышках… Хотя, откуда мне знать, вдруг на самом деле так и есть? Я ведь не сличал крылья бабочек между собой… 
От этих глупых и неуместных мыслей я зарычал, чем напугал рабыню. 
Она ведь решит, будто я в ярости. 
— Вам лучше самому узнать у дерры, о чем шел разговор, — она говорила встревоженно, однако не теряла уверенности в себе, — не думаю, что я вправе говорить об этом. Это была… женская беседа. 
Ясно. Моя мать позвала лекарку, чтобы задать вопросы о своем здоровье. Очень похоже на неугомонную Кайю. 
Я убрал руку, которой упирался в стену, выпрямился и перестал нависать над несчастной невольницей. 
Которая, впрочем, совершенно таковой не выглядела. Есть в этой девушке гордость, чувствуется великолепная выдержка и хорошее воспитание. Мои воины вырвали ее из семьи, где она росла, училась лечить людей, впитывала правила приличия. О которых не мешает вспомнить и мне. 
— Иди к себе, — велел я рабыне. Она послушалась, и мне большого труда стоило, чтобы не глядеть ей вслед.
Зайдя в покои матери, я услышал ее голос, но не из спальни, а в самой дальней комнате, служившей ей кабинетом. 
— И что же, дерр Гаурн, что я нездорова? Это слухи вперед меня бегут, не настолько все плохо. Стоило прилечь в середине дня, уже записывают в умирающие. 
Ей в ответ раздался глуховатый смешок. 
Понятно, Кайя взялась за свое и вернулась к переговорам с владыками-наместниками на других континентах. 
— Ох, горящий камень с плеч, дерра Кайя, — проворковал надтреснутый мужской голос. 
Азкор Гаурн, герцог, владыка в дратории Раско на острове Спящий Дракон. 
Надо же, куда мать занесло в поисках невесты. Аж на Горячий континент. 
— Я-то уже переживал, что как сговорились с вами, успел отправить Дейю в Даэру по морю. Скоро она будет в порту, откуда ее доставят дирижаблем. Она и сама могла бы… 
— Но для дочери герцога несолидно мять крылья таким долгим перелетом, — согласилась Кайя. 
Значит, вскоре ко мне прибудет гостья. Дейя Гаурн, дочка владыки Раско. 
Я решил не мешать матери закончить беседу. Увидев меня в свой орин, герцог скорее всего, смутится. 
— Дейя стала настоящей красавицей, — вещала Кайя, — уверена, она понравится нашему императору. 
Они еще немного пощебетали, и Кайя распрощалась с Азкором. 
— Заходи, Кайтон, — услышал я мать, — я чую твое присутствие. 
— Не хотел пугать Гаурна, — сказал я, входя в ее кабинет, который сейчас на треть загромождал огромный кристалл. Его ни один стол вместить не мог, поэтому шар стоял на полу, посреди комнаты. 
— Кайя, ты говорила, что девушек приглашать будешь не скоро. Как вышло, что одна из них уже в пути? 
— Я считаю ее самой перспективной, император, — с почтением ответила мать, — а ее отца наиболее благонадежным. Он тот, кто не будет кичиться родством с повелителем. Хотя это и невозможно. Азкор никогда не пойдет против тебя, драторины с Юга ценят родство и семью превыше всего. Их кровь, тем не менее, горяча, и юная жена будет радовать тебя своим пылом. 
Она перевела дыхание, и я понял, насколько утомили ее долгие разговоры. 
— Тебе надо прилечь, Кайя, — сказал я, помогая ей подняться и увлекая из кабинета в опочивальню. 
Мать повиновалась. Я чувствовал, что ее потряхивает от слабости, ноги дрожат и руки мелко вибрируют. Упрямая женщина, не желающая просто восстанавливаться. Как она еще в окно не вылетела. 
— И скольких еще ожидать? — спросил я, укладывая Кайю на ложе. 
Она с облегчением вытянулась и прикрыла глаза. 
— Тебя не провести, — слабо улыбнулась Кайя, — Дейя прибудет раньше остальных, в статусе моей личной гостьи. Чтобы ты смог присмотреться к ней лучше. Но и с остальными я тянуть не буду. События последних дней показали, что все мы не вечны. Я могу не перенести болезнь и улучшения, дарованные мне демиургами, окажутся временными… но я использую это время с пользой. 
— Улучшения у тебя, благодаря девушке из сэлонимов, — напомнил я. 
— Ты с детства любил придерживаться справедливых суждений, — Кайя открыла глаза, все еще сухие от болезни, — но ни одна перемена не свершится, не будь она одобрена небом. Если не суждено выжить, и твоя рабыня не помогла бы. Отправь ее, вышли, не стоит этой девице с ее дерзкими глазами шнырять тут, когда прибудут мои гостьи. 
— Делия останется здесь, пока нужна тебе, — жестко сказал я.  Сейчас Кайя вела себя со своим императором  непозволительно. Это не по нашим правилам. 
— Что за трофей ты забрал в Гардии? — вдруг спросила она. 
— Человеческая святыня, для нас ценности особой не принесет, но их делает слабее, — ответил я, — но откуда ты знаешь об артефакте людей? 
— Девчонка сказала, — Кайя оперлась на локти, приподнимаясь с трудом. Все же вредно ей пока проявлять чрезмерную активность, — дескать, об этой святыне у них в Приграничье легенды ходили, что она лечить может, если попадет в руки к целителю. И с ее помощью рабыня и меня на ноги поднимет, а возможно что и на крылья. 
— Делия слишком много знает для рабыни, — недовольно заметил я, присаживаясь в кресло. 
— У себя она вряд ли была рабыней, — хмыкнула мать, вновь откидываясь на подушки, — у нее прямая спина и величественная осанка. Наверняка какая-нибудь графская дочка, но скрывает это, став невольницей. 
— Она говорит, что ее отец был из аристократов, но родство не узаконил. 
Сказав это я чуть не рассмеялся. Видано ли это, сижу в спальне матери и сплетничаю о личной жизни человеческой знати. 
— Так что с артефактом? — прищурилась Кайя. — Он и правда настолько силен? 
— Этот дар демиургов раскрывает способности взявшего его в руки сэлонима и увеличивает их многократно, — подтвердил я, — долгое время артефакт Магики хранился в музее при одном из наших храмов. И много лет назад я отдал его прежнему королю, когда он уступил мне оба берега реки Фенимолы. Сейчас просто вернул обратно, потому что сэлонимы оказались его недостойны. 
— И почему нельзя дать его девчонке, чтобы она меня вылечила уж как следует? 
Я не хотел ей врать. 
— Артефакт Магики создан демиургами, и пользоваться им без вреда для себя может только бог или ближайший его родственник. Сэлонимы же ушли от своих корней дальше, чем мы. Их от демиургов и первых людей отделяет слишком много поколений. Поэтому Делия сгорит раньше времени, получив святыню в пользование. 
— Прямо на месте сгорит? — уточнила Кайя. — Сразу же? 
— Нет. Но состарится куда быстрее, чем должна бы. 
— Так что с того? — удивилась мать. — Сдается мне, ты слишком переживаешь за человечку, император. И это подозрительно. Не говоря уже о том, насколько опасно. 
В этом я с ней вынужден согласиться. У императора не должно быть слабых мест. 
— Сэлонимы и так живут быстро, не успевая толком осознать, зачем, — подытожила Кайя, — подумай об этом, великий император.
Ну что сказать? Сбылась мечта идиота! Вернее, идиотки.Получив сердечный приступ, я очнулась... нет, не в реанимации, а в той самой дораме, из-за концовки которой этот приступ и случился! Теперь у меня появилась возможность изменить сюжет, спасти злодея и с его помощью вернуться в свое тело. Вот только все изменить не так-то просто, ведь проклятие сюжета начинает действовать и на меня...
От Кайи я проследовал в деловую часть дворца, в которую вел отдельный коридор, охраняемый тремя стражниками с каждой стороны. 
Когда я проходил мимо, ни один из них не пошевелился, но я знал, как напряженно они следят за мной,боясь хоть одним движением продемонстрировать небрежение к службе. 
В малом тронном зале меня ожидали советники, все пятеро. Военный, торговый, смотритель казны, хранитель внешних связей и блюститель настроений. 
Зал был оформлен в коричнево-золотистых тонах, с преобладанием кожи и красного дуба в отделке. 
В центре — овальный гранитный стол, за которым и расположились советники, чуть поодаль, но во главе — мой трон. В отличие от основного, императорского, он передвижной. Так что это больше кресло, только что более монументальное. 
— Приветствую, — я коротко кивнул совету, усаживаясь на свое место. 
Драторины почтительно склонили головы. 
— Сегодня хотел бы посвятить нашу встречу Приграничью и политике взаимодействия с сэлонимскими государствами, — начал я без предисловий. 
Вся пятерка переглянулась, и отвечать мне принялся хранитель внешних связей, герцог Ортес Гуирн. 
— Государь, — сказал он, вперив в меня свои почти бесцветные глаза, — я получил вчера вечером сводку о настроениях в других сэлонимских странах, как тех, что находятся под эгидой Драторина, так и независимых. 
— И что преобладает? — заинтересовался я. 
У Гуирна мощная агентура, поэтому результат должен быть вполне объективный, люди даже знать не будут, что сообщают свое мнение для императора драконов. 
— По большей части, осуждают молодого Атейна, — бодро ответил Ортес. 
— Однозначно поддерживают вас в Далении, сам их король Аштон высказался перед народным собранием с речью о добром соседстве с другими расами и умении строить договоренности. 
— А ведь Даления — ближайший сосед Приграничья, — заметил я, — а что по поводу более удаленных? 
— В Атеше немного странные настроения, — признался советник, — там говорят, что Матиас просто хотел вернуть свое и не стоит его сильно за это осуждать. 
Атеша — островное сэлонимское государство, под королевским правлением. Остров Малое Крыло, на котором оно находится, относится к Водному континенту и от остальных соседей отделяется проливом. Отсюда и некоторая независимость в мышлении, очевидно. Ладно, все равно они бурлят в своем бульоне и больше контактируют с эльфами, чем с другими людскими объединениями. 

— Дашь мне потом всю сводку для изучения, — велел я Гуирну. Тот поклонился, принимая распоряжение. 
Что ж, интересное чтение на вечерок мне обеспечено. 
— А что по самому Приграничью? — на этот раз я обратился к Драйту Лаэрду, военному советнику. Тому, что принес мне ужасную весть о нападении сэлонимов и смертельном ранении Кайи. 
— Следим за ними, — ответил Драйт, — граница усилена, новых поползновений нет. Третья часть жителей Гардии захвачена в плен, находится на наших объектах в качестве невольников. Столица Приграничья полуразрушена, король Атейн, предположительно в одной из своих резиденций ближе к горам Гару. Если повелителю угодно, мы можем организовать его поиск. Но формально Приграничье все еще не под властью Драторина. 
— Не нужно, — решил я, — пусть восстанавливают свое хилое королевство. Зачем нам развалины Гардии? 
— Справедливо! — не сдержался смотритель казны. Уж конечно, этот самый рачительный из моих советников против излишних трат на строительство. 
— Атейна схватить, если он сам подставится, — сказал я Драйту, — появится в дружественных нам владениях, например. Специально искать его не нужно. 
— К членам его семьи это все еще относится, повелитель? — поинтересовался вдруг хранитель внешних связей. 
— Император не изменяет своему слову! — строго осадил его Драйт. 
— В полной мере относится, — подтвердил я. 
— Я к чему спрашиваю, — продолжал советник по связям, — как мне сообщили, в сэлонимском квартале Даэры перехватили украшения, которые принадлежат Атейнам. Вроде бы, последней их владелицей была дочь покойного старика-короля. Как попали драгоценности принцессы в Даэру, неизвестно. 
— А как вообще они всплыли? — удивился я. 
— Один довольно благородный драторин отмечал день рождения дочери. И молодой обожатель преподнес ей в дар пару очаровательных сережек. Они были прекрасны и выглядели слишком уж дорого и благородно. Этот достойный драторин провел оценку и мельчайший осмотр показал крошечное клеймо дома Атейнов на внутренней части застежки. 
— У принцессы могли просто украсть драгоценности, пока разоряли дворец в Гардии, — заметил я. 
— Такой вариант не исключен, император, — согласился советник. 
— Но если выяснится, что она проникла в Даэру, разумеется, ее надлежит схватить и предать суду, как члена семьи преступника, — закончил я мысль. 
— Сейчас ищут того, кто продал эти сережки, чтобы выяснить, откуда он их взял, — отчитался хранитель связей, — я получил эту информацию именно потому, что она касается сэлонимской принцессы. 
— Благодарю за бдительность, — кивнул я, — а теперь приступим к обсуждению наших затрат, вызванных этой внезапной военной стычкой. 
Пришел черед оживиться торговому советнику и хранителю казны. 
Рабочий день императора драторинов продолжался, как и положено.
Время шло своим чередом, эрлини вот-вот перевалит на вторую половину. Кайе становилось лучше, но она все еще не могла летать. Даже найти сил для того, чтобы раскрыть крылья полудракона. 
— Того и гляди, останусь слабой и бесполезной человечкой! — ворчала она. Но больше не повторяла просьб дать артефакт Магики Делии. 
И правильно. Все равно его уже не было во дворце. Я велел скрыть святыню сэлонимов в драконьем монастыре, на соседней к моему дворце скале. Там самое место этому символу силы демиургов. Силы, от которой сэлонимы все дальше и дальше. Глупая девчонка сама не понимает, чего просит. Услышала красивую легенду от старших, которые наверняка младше меня. И повторяет ее. 
Как бы я не хотел видеть мать здоровой и полной сил как можно скорее, мои представления о чести не позволят дать этой девочке жертвовать собой. Ведь она уже бескорыстно пошла на то, чтобы отдать свою магику чужой для нее женщине. 
Нет, я не сентиментален. Это точно не обо мне. Но вселенная держится на правилах. Если нарушить даже самое маленькое, где-то оборвется ниточка, к которой может крепиться что-то большое и важное. 
Поэтому император держит слово и выполняет собственные законы. 
— Райко, — обратился я к придворному целителю, — как идет восстановление Кайи? 
— Медленно, но верно, повелитель, — ответил он, почтительно склонив голову, — с тем артефактом, о котором говорит девочка… 
— Пока мы это не рассматриваем, — отрезал я, — если Кайе вдруг станет хуже и собственного потенциала Делии не хватит, чтобы ей помочь, тогда, иного выхода не останется. Тем более, что сама она не против этой жертвы из чувства вины за свой народ. Но сейчас выздоровление идет своим чередом. 
— Разумно, император, — вздохнул Наирн, — всегда хочется быстрее, но… 
— Быстрее? — удивился я. — Ты, верно, заразился этим от сэлонимов, что быстро живут и сгорают? У драконов есть время. 
Райко смутился. Даже слишком. 
— Император! — в малый тронный зал, где мы совещались с лекарем, зашел мой оруженосец и преданный помощник Сиур. — Во дворец прибыла делегация на дирижабле. Дерра Дейя Гаурн и ее сопровождающие, всего девять персон. 
Дейя, восточная красавица с Горячего континента, привыкшая к пескам и ярким, обжигающим лучам Ипиро. 
— Пойдем встречать, — вздохнул я, помня, что это только первая из гостий моей матери. 
Дочь герцога была юной, не больше двадцати лет от роду, и выглядела как типичное дитя пустынь, хоть и оказалась довольно светлокожей. Наверняка благородных девиц держат подальше от прямых лучей Ипиро. 
Темные шелковистые волосы, не смотря на то, что Дейя долгое время пробыла в дороге, уложены в замысловатую прическу. Черные густые брови изящной, стремительной формы, придавали особую выразительность взгляду больших миндалевидных глаз теплого коричневого оттенка. Пухлые губы сообщали о чувственности их обладательницы, а чуть заостренный подбородок, напротив, делал это юное личико трогательным. Такая смесь невинности и соблазнительности. Хрупкая, но сильная девушка, как и положено драторинам. 


— Приветствую тебя в Даэре, Дейя, — поздоровался я, слегка сжимая кончики длинных изящных пальцев. 
Какая же она еще юная. Может, и в дракона пока не обращалась? 
— Счастлива быть представленной своему повелителю, — ответила Дейя Гаурн. И при звуке ее слишком высокого, слишком резкого голоса разочарование нежного девичьего образа чуть поблекло. 
— Вам покажут комнаты, а после, как ты освоишься, вы побеседуете с моей матерью, — я решил, что проявил уже достаточно гостеприимства, — с удовольствием увижусь с вами за ужином. 


ГЛАВА 9. Адела. Во дворце оставаться нет смысла

Кайе Даэрд становилось лучше, и поддержка ее состояния отнимала все меньше моих сил. 
Мать императора огорчало лишь одно — пока она не могла раскрыть свои крылья. Пыталась сделать это как-то и в моем присутствии. Кроме меня, в ее покоях были Райко и еще один драконий целитель, рангом пониже. 
После очередного нашего лечебного сеанса, драконица поднялась, прикрыла веки и глубоко вдохнула. 
По ее телу пробежали красные искры. Затем — фиолетовые всполохи. Драторинова сила дремала внутри, но не желала выходить на поверхность и преобразовывать женские формы в конечности ящера. И даже в полудракона обращать ее не желала. 
— Прогноз хороший, дерра, — радостно сказал второй целитель, — драконья магика уже начала течение по вашим жилам. 
— Если этот процесс убыстрить, я бы полетела куда быстрее, — недовольно заметила Кайя. 
И я была согласна с ней. 
— Это целиком на усмотрение императора, — строго посмотрел на пациентку Райко, — собственно, я тоже за естественное восстановление. Ваш организм обретет силу сам и тем крепче станет. 
Кайя промолчала, но я видела, что ее не радует перспектива восстанавливаться самой в течение неопределенного периода, в то время как она бы уже могла обрести свой прежний вид. 
Если уж мать императора сдерживает свои желания, мне и подавно стоит помалкивать. 
Райко проводил меня в мою комнату, чтобы традиционно осмотреть после целительства, оценить состояние и возможный магический ущерб. 
— Неужели император не хочет видеть свою мать в добром здравии? — предприняла я все же попытку узнать о единственном, что интересовало меня во вражеском дворце. 
— Очень хочет, — кивнул Наирн, — но древний артефакт — не тот предмет, который стоит давать в руки юной человеческой девицы. Последствия могут быть непредсказуемыми, как для тебя, так и для Кайи. Место этой реликвии — в храме. Там она и будет находиться. 
— В храме? — поразилась я. — Среди святынь драторинов? 
— В монастыре, — поправил себя Райко, — будь добра, прекрати болтать, я должен прослушать твое дыхание. 
Значит, артефакт Магики находится в храме при каком-то монастыре драконов, а не во дворце. Значит, я должна его отыскать. Кайя рано или поздно поправится окончательно сама, и смысла в моем пребывании при дворе особого нет. 
Сбежать у меня должно получиться. На моих руках нет рабских браслетах, поскольку Наирн счел, что они могут замедлять течение магики. Так что, возможно, я смогу притвориться кем-то из обслуги гостьи Кайтона, Дейи… с ней прибыла совсем небольшая собственная делегация на дирижабле, но через два дня ожидается штат служанок, которых доставят более дешевым и не таким скоростным транспортом. Кроме того, я слышала о грядущем пополнении. Во дворец в течение нескольких дней прилетит племянница владыки острова Хвост, что относится к Водному континенту. 
Кажется, скоро императора женят. 
Мне до этого дела никакого, но хочется покинуть драконий замок, пока его не наводнили невесты. 
Я слышала, с Дейей он гулял по висячим горным садам. Природно-магическое чудо Драторина. Как романтично. 
У него тут полная, насыщенная любовными приключениями жизнь. А я не знаю, как дела в моем родном королевстве и есть ли оно до сих пор! Жив ли мой брат, стоит ли еще на своем месте Гардия или разорена полностью. 
Сердце защемило от неизвестности. Я должна найти артефакт и вернуться домой, чтобы помочь вылечить пострадавших и восстановить Эмедеру. Когда святыня в родных стенах, дела в государстве идут лучше. Ведь процветать наше маленькое гордое королевство начало именно с тех пор, как в него в первый раз вернулся артефакт Магики, созданный самой Фенимолой для первой дочери. 
Мне нужна карта Драторина на нашем Горном континенте. Там я найду монастырь, их не должно быть много. А дальше буду думать, как выбраться из дворца. 
Дождавшись, когда на этаже все стихнет, я осторожно выбралась из комнаты. Если кого-то встречу, всегда могу сказать, будто искала Зенду… собственно, рискну-ка я и пойду к ней. Она живет во дворце несколько лет. И может подсказать, где найти карту. 
Осторожно перемещаясь по коридору, я добралась до лестницы. Комнаты, отведенные рабыням класса Зенды, были в так называемом “междуэтажье” и напоминали каморки, еще беднее моих. Передо мной было пять дверей в рядок. 
Я не знала точно, которая из них закреплена за моей знакомой, поэтому решила послушать снаружи. Мне повезло уже у третьей двери. 
— Сколько тебе говорить, Айдо, нечего соваться на этаж к деррам! А если бы тебя кто заметил из благородных? — ругалась Зенда на кого-то. 
Ответил ей детский голос: 
— Коли тебя послушать, во мне и самом кровь очень благородная! 
— Об этом никто не должен знать! — оборвала мать. А это, без сомнения был именно ее ребенок. — Я не хочу, чтобы тебя у меня забрали и отослали в Страшные горы навсегда. Без возможности встретиться вновь. 
Зенда зарыдала, а я стояла, будто примерзнув к полу. Зенда скрывает ребенка? Да еще и от драторина высокого происхождения. 
— Даже твой отец не может изменить правила, Айдо. Если ты привлечешь к себе лишнее внимание и заметят, что ты полукровка, нацепят ошейник, назовут дитем грау и сошлют из дворца. Нет сильнее пропасти, чем между людьми и драконами. 
— Зачем же ты ее преодолела? — голос мальчишки звенел от гнева. — Зачем родила меня от великого? 
Ох, кто же его отец? Судя по их разговору, кто-то из дворца, но не обычный страж. Родила от великого? Уж не Кайтон ли Даэрд, который хвастал своими бесчисленными постельными достижениями… Нет. Не хочу, чтобы так было. Не знаю, почему, но не хочу. 
Набравшись решимости, я решилась постучать. Но только занесла руку, как сзади мою талию обхватила мужская рука. А вторая легла на лицо, закрывая рот.
— Т-с-с, Делла, — прошептал в ухо хриплый, знакомый, но искаженный болью голос. 
Хаур? 
Откуда он тут взялся? 
Жрец отпустил меня, развернул к себе. 
В каком же плачевном он был виде! И так жилистый, теперь он стал костлявым. Скулы выпирали, делая лицо похожим на череп. 
Одежда Хаура почти превратилась в лохмотья, левый рукав в засохшей крови. 
— Ты живая, — выдохнул он. 
— И ты тоже, — улыбнулась я с облегчением, — где ты был? 
— Лез по этой проклятой горе все это время. Да, Делла, толку от меня немного. Не придумал, как сюда попасть иным способом. Долго торчал у ворот дворца, пытаясь проникнуть то со снедью, то с оружейными поставками для охраны. Но там и птица не пролетит. 
— И как же получилось? — спросила я шепотом. Мы говорили очень тихо, почти неслышно, опасаясь, что сквозь дощатые двери нас услышат. 
— Пробрался все-таки с торговцами, которые помогали обставлять покои гостьи императора. Поговаривают, что она — будущая жена его. 
— Да скоро еще трое таких прибудет, — я невольно повысила голос, Хаур удивленно на меня глянул, подняв седые брови. 
— Без неприятностей не обошлось, — продолжил жрец, — столкнулся с одним из рабов. Мужичина не в меру ретивый, понял, что я тут чужой. Пытался меня скрутить и сдать охране. 
— И что с ним теперь? — испугалась я. 
— Скажем так, я был сильней. И он меня теперь не выдаст. 
Это объяснение меня удовлетворило, тем более, что на долгие разговоры времени не оставалось, да и место неподходящее. 
— Святыни нет во дворце, — торопливо сказала я, услышав тяжелые шаги на лестнице, — она в храме при драконьем монастыре. Надо уходить. 
— Кто здесь? — резкий, требовательный голос. Драконий надсмотрщик или стражник. Стук каблуков, лязганье оружия. Тень падает в убогий коридор. 
Не долго думая, я резко толкнула Хаура, открыв его телом незапертую дверь в комнату невольницы с сыном. 
— Ее зовут Зенда, — прошептала я, глядя, как он рассеянно проваливается внутрь. И закрыла за ним. 
— Что ты делаешь тут, сэлонимка, когда спать пора, а не по дворцу шариться? 
Надо мной уже возвышался охранник. Незнакомый, я его раньше не встречала. Возможно, он патрулирует именно лестницу, а не императорский этаж, на котором мне выпала высочайшая честь проживать. 
Разглядев, что я не дюжий молодец с кулаками размером с его голову и не ветхая старушка, драторин заухмылялся. 
Придвинулся ближе, склонился надо мной. 
— Или ты вышла поискать себе приключений, маленькая человечка? 
Не такая уж и маленькая, если на то пошло. Но этот драконий мужлан вдвое шире своего императора. И на десятую долю не так красив. 
Жесткий палец размером с половину моей ладони, провел по щеке. Я вздрогнула от неожиданности. Чужое, наглое прикосновение было неприятным, хоть я уже и начала привыкать к своему подчиненному положению. Но не значит, что смирилась с ним. 
— Почему ты без браслетов, кошечка? — спросил он с придыханием. — Убежала? Что ж, я готов проводить тебя, откуда ты пришла, и даже не пожалуюсь твоему надсмотрщику. Но за это ты мне должна. 
Он снова улыбнулся, похотливо облизнув нижнюю губу. 
— Если будешь нежна со мной, сможешь гулять по дворцу, когда захочешь. 
— Чегар, с кем ты там? — раздался новый голос. 
— Иди мимо, Роглар, я разберусь! — грубо ответил почуявший сладкое драторин. 
— Простите, заблудилась, — улучив момент, я пролезла под рукой нахала. Роглар — это имя одного из охранников с этажа Кайтона. Он должен меня узнать. Заорет, пожалуется Райко или еще кому-то, но это лучше потных рук Чегара. 
— Я помогу тебе найтись, крошка! 
Противный Чегар шлепнул меня игриво ниже спины. Так, что я подпрыгнула. Первый порыв был — обернуться и врезать ему. Но я успела себя сдержать. 
— Отпусти ее и не распускай руки! — нахмурился Роглар. Точно, я его знаю. Молодой, всегда угрюмый или просто сосредоточенный. 
— А что, ты сам на нее хвост закинуть хочешь? — Чегар оскалился, будто вот-вот зарычит и  набросится на товарища. 
— Я не безумный, идти поперек повелителя, — спокойно ответил страж, — это лекарка дерры Кайи. И если ты причинишь ей вред, рискуешь слететь с главной башни с завязанными глазами и сломанными крыльями. 
Видно было, что Чегар колеблется. Он уже распалился, представив нескучный вечерок в моей компании. Потом с неохотой отступил. 
— Ладно, на первый раз пусть идет. Но нечего ей тут ходить. Мои подопечные сидят с наступлением ночи тихо и нос наружу не высовывают. Так что и ты следи за своими. 
— Благодарю за совет, — мрачно ответил Роглар, — идем, рабыня! 
Он тоже говорил грубо, но его я не боялась. 
Пошла следом, но оглянулась, чтобы убедиться — обозленный  и разочарованный Чегар пошел вниз по лестнице, не стал заходить в комнаты. 
— Зачем ты тут? — строго спросил Роглар, пока мы поднимались. Он замедлил шаг и обернулся, чтобы выслушать мои оправдания. 
— Заблудилась, дерр, — повторила я свою не выдерживающую критики версию. 
— Тебя вообще тут быть не должно, лекарка! Что я скажу повелителю? 
— А ему нужно сообщать о такой мелочи, — изобразила я удивление, — сейчас, когда он занят гостьей и выздоровлением верховной дерры? 
— Что ж, — он продолжил путь, — возможно, ты и права. Но я скажу охране, чтобы получше за тобой смотрели. 
Это, конечно, совершенно некстати, если я собираюсь сбегать. Еще и Хаура подкинула служанке. Удачно, что она не стала кричать. Но действовала я на свой страх и на риск Хаура. 
Роглар молча довел меня до комнаты, открыл дверь. 
— Благодарю вас, дерр, — поклонилась я ему. 
Охранник никак не отреагировал, подождал, когда я зайду и удалился. 
Итак, я ничего не узнала о храме. Но увиделась с Хауром. 
Что мне остается? 
Ждать. Я знаю Хаура Гроти, этот человек сделан из крепчайшего металла. Я лишь чуть помогла ему, укрыв от глаз стражи. Дальше он сможет закрепиться сам. Служанке Зенде есть что скрывать, поэтому она не устроила переполоха, когда к ней ввалился изможденный незнакомец. 
Жрец поймет, как действовать дальше и выйдет на меня. Да, теперь за моей дверью, возможно, следят более пристально, поэтому я не стану бродить по коридорам, вызывая подозрения. Но продолжу собирать информацию. 
К матери повелителя меня пока не звали больше. Кажется, она много времени проводила с потенциальной невесткой. И я этой незнакомой мне пока девушке немного сочувствовала. 
После моей вылазки прошло два дня. 
Сидеть на одном месте было невыносимо. Еще и Зенды не было видно. Поскольку я находилась на особом положении, мне приносили еду в комнату. И делали это разные девушки, молчаливые, из которых ни слова не вытянешь, с браслетами на запястьях. У одной из них кольцо на правой руке продлено короткой цепочкой. Значит, им пользовались. 
При мысли о том, что людей здесь приковывают, стесняя свободу, у меня спина холодела. И я понимала, как мало нас разделяет с этими девушками. Завтра и я могу оказаться в наручниках, стоя на коленях у стены каземата. 
А сегодня у меня хотя бы есть возможность пройтись по коридору, посидеть в зимнем саду с фонтанчиком. Полюбоваться на снующих в чаше разноцветных рыбок. Когда я смотрю на воду, мысль работает лучше. 
Вот так я в очередной раз обдумывала план побега из дворца, когда услышала ровные, тяжелые шаги. Высокий мужчина, определенно. 
— Делия? — император Даэрд возвышался надо мной. Я сидела на теплом шершавом валуне, и постаралась слишком не выдать своей растерянности. Когда Кайтон на меня вот так пристально смотрел, казалось, он способен читать мысли. 
Повелитель драконов всего мира сегодня был особенно хорош. Обычно Кайтон одевался в серое или черное. Сейчас же на нем был голубой жилет, очерчивающий мускулистый торс, поверх кремового цвета рубахи с закатанными рукавами. Светло-коричневые кожаные брюки по обыкновению сидели как влитые. 
— Что ты делала под лестницей у прислуги? — спросил он вдруг без предисловий, усаживаясь на каменистый бортик фонтанной чаши. Рыбки цветным взрывом испуганно разлетелись по сторонам. 
Значит, Роглар ему рассказал все же. 
— Мне стало душно и тесно находиться все время в замкнутом пространстве, император, — ответила я, внимательно глядя на него, — с тех пор, как я здесь, еще ни разу не была на улице, не чувствовала дыхание ветра на щеках. Не нюхала цветов. 
— И для тебя это важно? Почему? — на красивом, обычно невозмутимом лице Кайтона. — Твое королевство разрушено, ты стала рабыней победителя. И расстраиваешься из-за того, что не слышишь ветер и не чуешь цветочных ароматов? 
— Важно, император, — подтвердила коротким кивком, — чтобы чувствовать себя живой. Наш век по сравнению с вашим недолог. Но жизнь куда насыщенней. Мы пользуемся всеми чувствами и проживаем со страстью. В то время, как вы свои страсти усмиряете. 
Это было слишком дерзко. 
Но я не хотела останавливаться. Скоро я сбегу отсюда и никогда больше не увижу Кайтона Даэрда. 
По непонятной причине, мне хотелось сохранить в памяти недолгое знакомство с императором. Как я жалела, что между нами пропасть! 
Я чувствовала в этом величественном драторине интересного, глубокого собеседника. Но он не захочет откровенничать со мной. Рабыней, человечкой, женщиной. 
— Наши проблемы кажутся вам, драторинам, мелкими, как и наши недолгие годы. Но для нас они значительные. Возможно, мы и любим ярче. 
Тут я осеклась. 
Нечего говорить с этим ящером о любви. Еще решит, что я о себе. 
Его глаза сузились. Сквозь синеву проглядывал драконий янтарь. 
— Ты считаешь меня чудовищем, лишенным чувств и способности любоваться этим прекрасным миром, созданным демиургами? — спросил он. И в его голосе прозвучала угроза. 
— Повелитель, не знаю, что говорят ваши легенды. А по нашим — когда Амистен создал основу Аперфода, шар, безликий и пустой, с гладкими континентами и одним мировым океаном,  он поручил его заполнить демиургам. Тогда Сайтон и Симона Даэрд создали горные хребты, Айсоэрл и Айлэрли заполнили пространство между ними реками и озерами, подвесили облака и зажгли звезды. А Сэлонимы придумали ветер, траву и деревья. И все эти творения соответствовали духу и характеру демиургов. 
— И ты хочешь сказать, что драторины воспринимают только горы, как нечто прекрасное? 
— А на самом деле это не так? 
Он задумался. Удивительно. 
Кайтон замолчал так надолго, что я решила — император закончил разговор и теперь созерцает обширные пространства своей души. 
Когда он вновь заговорил, я так удивилась, что вздрогнула. 
— Я всегда считал, что эта легенда о другом. О том, что у драторинов крепкая вечная основа, эрлины устремлены в небо и похожи на воду, что всегда в движении, но никогда не перестает быть. А сэлонимы — увядают, чтобы возродиться в новых поколениях. Но вовсе не о красоте. 
— Нет в мире большей пропасти, чем между людьми и драконами, — тихо сказала я, — мы одни и те же легенды толкуем по-разному. 
— Однако телесно драторинов больше общего с сэлонимами, нежели с эрлинами, — заметил император, — у нас даже потомство может получиться. 
Кайтон сейчас вряд ли говорил обо мне. Но почему-то это совершенно обычное признание очевидного факта смутило меня! 
Только бы он не заметил. На какой-то миг я представила Кайтона и себя в одной постели, меня бросило в жар. 
А потом я вспомнила Зенду и ее ребенка-полукровку. Этого хватило, чтобы охладиться. 
— О чем ты сейчас подумала? — шепот Кайтона прозвучал вкрадчиво и над самым ухом. 
Я и не заметила, как он подался вперед и его лицо оказалось совсем рядом с моим. 
— О глупостях, разумеется, — я отпрянула, — мы, человечки, всегда о них думаем. Нет в нас драконьего величия. 
— Заметь, не я это сказал, — усмехнулся император. 
Он вытянул руку и намотал на палец мой локон. Поневоле пришлось вернуться в прежнее положение. 
— Я не считаю тебя глупой… Делла. 
Он выдохнул это имя мне в лицо. По телу пробежали искры. 
— Уверен, что в твоей жизни была какая-то интересная история, ты очень непростая девушка. И под лестницей тебя охрана неспроста встретила. Мы еще вернемся к этой теме… любительница природы. 
Последние слова он прошептал, почти касаясь губами моего уха. 
А потом отпустил мои волосы, резко поднялся и ушел, не взглянув на меня.
На следующий день Райко позвал меня к матери императора. Выглядел целитель озабоченным, так что я заволновалась. 
— С верховной деррой все в порядке? — спросила я у драторина. 
— Да, — кивнул он, — сегодня на утреннем осмотре я заметил, что ее лопатки светятся. Это значит, драконья сила возвращается. 
Скоро Кайя сможет взлететь. Тем лучше для меня. Покину дворец при первой возможности, без угрызений совести. 
Подальше от Кайтона Даэрда, что играет со мной как кот с мышью. Читает на моем лице потаенные мысли и специально искушает меня. 
Опытный мужчина, старше меня на пару человеческих поколений, накопивший привлекательности столько, что хватит с лихвой на пятерых сэлонимов. Он способен всколыхнуть самые потаённые желания у любой из женщин. 
Всю ночь я просыпалась, будто бы вновь ощущая его горячее дыхание на своей коже. 
Я должна бежать отсюда не только потому, что Кайтон — мой враг. Я начинаю влюбляться в этого могущественного драторина, как совершенно неразумная девчонка. Совершенно без повода, вопреки своим принципам. И за это ненавижу себя и его. 
Обдумывая это, я шла по коридору вслед за целителем. По пути нам встретился патруль из двух страшников. Один из них — Роглар. Он глянул на меня с интересом, и я еще раз подумала, как непросто мне теперь будет отсюда выбираться, с таким пристальным  вниманием. 
У покоев верховной дерры мы притормозили, и я услышала разговор  из-за приоткрытой двери. 
Глубокий, чуть надтреснутый голос Кайи поучал кого-то: 
— Императору нужно полное подчинение, дорогая. Он привык к этому и не приемлет других отношений. Я считаю это совершенно правильным. У повелителя и так забот полно помимо того, чтобы усмирять мятежников в собственной опочивальне. 
— Я согласна с этим, дерра Кайя, — отвечал ей молодой, но при этом резкий и довольно скрипучий голосок. 
— Кто там топчется на входе! Заходи! — сказала Кайя громче. 
Ох уж это обостренное чутье прямых потомков демиургов. 
— Не хотел вам мешать, дерра, — почтительно заявил Райко Наирн с порога. 
— Лекари, — небрежно кивнула Кайя, растолковывая своей собеседнице, кто к ней пожаловал. 
На меня уставились большие карие глаза, в которых были любопытство и… ревность? 
В Дейе Гаурн была нездешняя привлекательность, красота с перчинкой и примесью аромата куркумы. 
Молодая, даже по человеческим меркам. Этой девушке точно не драконья сотня, а примерно наши сэлонимские двадцать на вид. 
— Тебе лучше пока выйти, Дейя, — ласково сказала Кайя, и молодая гостья с почтением ее послушалась. 
Когда дверь за драторинской аристократкой закрылась, мы втроем направились в опочивальню из гостиной. 
Кайя села на стул с высокой спинкой, прикрыла глаза. 
— Надеюсь, ты вернешь мне крылья, которые отобрали твои соотечественники, — произнесла драторинка негромко. 
Она по-прежнему принимала мои усилия как само собой разумеющиеся. Я была должна ей, потому что другие сэлонимы вонзили в грудь этой женщины каленую стрелу. 
Для нее мы — одна сплошная масса насекомых, примитивных, мало живущих. Горько думать, что это нормальная точка зрения всех драторинов. Начиная с их великого императора. 
Увы, крыльев и в этот раз не получилось извлечь. Но после моего целительства щеки дерры порозовели, а глаза засияли ярче. С кончиков пальцев Кайи сорвались крохотные лепестки огня. 
— Что ж, — сказала она, глядя, как глубоко я дышу, приходя в себя, — улучшения чувствую, и на том спасибо. Можешь идти, рабыня. 
Поклонившись, как требовали благоразумие и дворцовый этикет, я вышла. Следом за мной покинул апартаменты матери Кайтона и Райко. 
— По правде сказать, — произнес он, уже сопроводив меня до моей каморки, — Кайя отлично восстанавливается и сама. Твое лечение только ускоряет этот процесс. Мне даже жаль твоих сил. 
— Вы единственный, дерр, кто вообще об этом задумывается, — усмехнулась я невесело, — благодарю вас за это. 
Войдя к себе, я опешила. 
На моей кровати сидела Зенда. 
Взгляд ее был колючим и во всяком случае, не таким отстраненным, как обычно. 
— Здравствуй, Зенда, — осторожно приветствовала я ее, затворив дверь плотнее. 
— Он передал тебе послание, — сказала она без предисловий. И протянула мне свернутый в свиток желтый лист грубой дешевой бумаги. 
— Он слаб, но пытается мне помогать. Откуда ты узнала, что я его не выгоню? 
Взгляд круглых светлых глаз требовал ответа. 
— Я слышала как ты ругалась на Айдо, — просто ответила я, — будь осторожнее, когда говоришь с ним, если уж хочешь скрыть сына драторина от всех. 
Зенда ахнула, прикрыв рот рукой. 
Потом спросила с придыханием: 
— Ты рассказала… кому-то? 
Я помотала головой. 
— Он принудил тебя к этому? — спросила я. 
— Нет, конечно, — Зенда пожала сдобными плечами, — такому мужчине не хочется отказывать. Ты и сама его знаешь, каждый день видишь, он ведь и живет на твоем этаже. Сначала я ревновала, вдруг он и к тебе ходит не только как к лекарке верховной матери. 
Зенда замолкла, а я почувствовала, что мое сердце кинули в пропасть. 
Сглотнув с усилием, я спросила: 
— Хаур доставил много хлопот? 
— Нет, - махнула она рукой, — у меня в комнате давно уже сбит дощатый ящик, куда я прячу Айдо, если слышу шаги с коридоре. Они туда влезли и вдвоем. Это удача, что я одна как дерра в комнате живу. 
И горделиво закончила: 
— Видно, выделяет ОН меня! 
— А давно ты здесь? — заинтересовалась я, стараясь не думать о НЕМ. 
— Да почитай десять лет, как драторинам отошли владения на Водном континенте… если знаешь, император кусок от Сэлониша откусил. Очень тамошний прежний владыка глупо поступил, вздумал создать собственную губернию и лишился поддержки короля. Вот его Даэрд и прибрал. 
Понятно. Очередное завоевание императора драторинов и новые рабы во дворце. 
Империи нужны рабочие руки. 
— А ты, стало быть, тоже из Приграничья будешь? — спросила Зенда. Я кивнула. Вряд ли жрец раскрыл наше истинное положение в королевстве. А откуда мы, не секрет. 
— Мне пора, — засобиралась служанка, — не то заметят отсутствие или в комнату зайдут, чего доброго. Читай письмо, Хаур сказал, отвечать не надо. 
Поблагодарив служанку, я развернула послание жреца. 
Оно оказалось коротким. 
“Монастырь братства Драторинов находится в соседних скалах. Нашел карту. Завтра вечером будь там же, где увиделись. Ожидается суматоха на входе, воспользуемся”. 
Суматоха на входе. 
Завтра прибывает свита второй гостьи Даэрдов, ее человеческие рабы, а сама принцесса прилетает на день позже. 
Идеальное время для побега.

ГЛАВА 10. Адела. Страшные горы проклятых

Я с усилием провернула вентиль крана. Труба загудела, а потом чихнула ржавой водой. Слишком много воздуха попало в бочку, из которой она дошла до меня, зато уже по брызгам ясно — вода успела нагреться. 
Увы, выжидать, пока протечет ржавая, времени нет. Вода в горах и без того ценится, а в условиях оторванности дворца от других зданий, еще больше. 
Чтобы обеспечить императорское жилье водой для мытья и готовки, набирают воду из горной реки Хрусталь, затем доставляют ее в огромных бочках, размещают на чердачных пространствах. Под бочками стоят магические горелки, которые работают на подогрев. Чем дольше хранится вода, тем она теплее. Такая система, громоздкая, трудоемкая. Но иначе во дворце никак не сделать постоянный подвод из реки. Слишком далеко она протекает, да еще и за пропастью, через которую не перекинуть трубы. 
Это все мне в подробностях объяснял Райко, когда велел беречь воду и не плескаться в ней без надобности. 
Дверь в комнату не запиралась, потому что у рабыни нет своей территории. У рабыни нет даже самой себя. Но чтобы помыться, я подперла ее стулом, укрепив ручку прочной деревянной спинкой. Хоть времени было уже за полночь и дворец спал, охрана будет ходить по коридорам до утра. И мало ли, вдруг да мой недавний знакомец Чегар решит проверить, почему из-под моей двери свет пробивается. 
Завтра… нет, получается, уже сегодня вечером мне нужно быть под лестницей, на убогой, отовсюду просматриваемой площадке перед невольничьими клетушками. Как Хаур представляет себе наше бегство оттуда? 
А еще нужно как-то прошмыгнуть. Выбраться из комнаты и пойти на выход. Туда, куда обычно мне хода нет. 
Я сосредоточенно натирала тело мочалкой, обдумывая все эти моменты, когда в дверь резко постучали. 
Тук-тук. Два коротких, быстрых удара костяшками пальцев. И тут же без паузы толчок. Да такой мощный, что стул отлетел в сторону. Я только успела накинуть полотенце на мокрое, намыленное тело. 
Если это похотливый Чегар, так просто я ему не дамся! 
Но на пороге стоял не кто иной, как великий правитель драторинов. 
— Император? — растерялась я, не понимая, что ему может быть нужно ночью от рабыни-лекарки. 
— Я увидел свет, решил, что ты не спишь, — сказал он, без стеснения меня разглядывая. Хотя стесняться было впору мне. Больших полотенец невольницам не положено, так что прикрыть получилось лишь немногое. 
— Вы очень прозорливы, повелитель, — попыталась отшутиться я. Хотя мне было не до смеха. Что ему нужно? 
— Не бойся, — снисходительно кивнул мне Кайтон, — ты говорила, что тебе не хватает ветра и цветочных ароматов. 
— Да, император. 
Почему-то я после этих слов испугалась еще больше. Стою тут голая, маленькая и жалкая перед огромным мужчиной, одетым в кожу. На императоре была черная жилетка со шнуровкой, которая являла моему взору его рельефную мускулатуру. Брюки также из кожи. Темные волосы распущены и лежат на плечах волной, ничем не сдерживаемые. 
— Я был сейчас в своем висячем саду. И пытался увидеть в нем что-то большее, чем просто деревья, подсвеченные звездами и Зеперо. Вдыхал полной грудью запах, чтобы почувствовать нечто особенное. Но все было как и всегда. 
Я молча смотрела на него, прижимая к груди полотенце и отчетливо понимая, что прикрывает оно вообще только спереди. 
— Я вспомнил о тебе. И хочу показать тебе тоже самое. Раз ты не спишь — собирайся. 
Он подошел к ванне, протянул мне руку, помогая выбраться. 
— Мне бы одеться, император, — сказала я, не поднимая на него глаз и стараясь не поворачиваться спиной. 
— Давай, я подожду. 
Император скрестил руки на груди и привалился к стене. Он никуда не собирался уходить или отворачиваться! 
Разве может рабыня делать замечания властелину половины этого мира, и остаться живой. 
— Ты что же, смущаешься? — он заметил мою нерешительность. — Не думал, что ты настолько робкая. 
С чего я взяла, что ему до моей наготы есть дело? 
Он просто ждет, когда я буду готова к выходу, и не считает нужным ждать за порогом, как трепетный юноша. 
Кайтон Даэрд видел стольких женщин, что  мое тело для него тоже как дерево или цветок, очарования которых он не понимает. Его сердце наверняка скрывается под броней драконьей чешуи. А сейчас он надо мной насмехается. 
Я принцесса по рождению и воспитанию. Мне прививали навык выглядеть невозмутимо, даже если посол из Сэлониша поскользнется на невытертой после мытья пола луже, и врежется в стену. 
Откинув полотенце на постель, я надела белье, а затем подошла к убогой, кривой вешалке, на которой висело чистое платье. 
Вскоре я была готова к выходу. 
Подняв взгляд на Кайтона, я увидела в синих глазах одобрение. 
— Идем. 
Вместе мы направились к лестнице, но на этот раз путь лежал наверх. И чем выше, тем больше сжимались стены и закручивались в спираль ступеньки. 
Через некоторое время мы уже шли вплотную друг к другу. 
Узкий подъем освещался тусклыми магическими свечами. Путь казался бесконечным, ноги начали гудеть. 
Наконец, я ощутила ночной аромат. Уличный воздух ударил в лицо, обжигая ноздри. Не удержавшись, я ахнула. 
Как же давно не была я снаружи! 
— Вот смотровая площадка, — сказал дракон, — с нее открывается лучший обзор на Даэру. Стратегически очень удачное место. 
— Стратегически? — у меня дух перехватило от красоты, что открывалась отсюда. Величественные скалы, дворцовые башни. И облака… облака прямо под нами! Как же высоко забрался Кайтон Даэрд. 
И тут он обхватил мою талию. 
Я вскрикнула, и услышала треск, словно рвалась одежда по шву. Свет Зеперо померк, я поняла, что император раскинул за спиной крылья. 
Мы поднимались еще выше, над смотровой площадкой, над острым шпилем главной дворцовой башни. 
— У тебя нет своих крыльев, поэтому в висячие сады придется тебя доставить самому, — я чувствовала вибрацию от его голоса по всему телу, так крепко он прижимал меня к себе. 
Это было ни на что не похоже. Я путешествовала раньше воздушным транспортом, видела Приграничье с высоты птичьего полета. Но сейчас все оказалось совсем иначе! Полет с драторином куда головокружительнее. 
Он летел быстро, стремительно. Его огромные кожистые крылья рассекали воздух, а от рук и мускулистого торса шел драконий жар. 
Сердце замирало от восторга и ужаса. 
Мы пролетели сквозь облака, и я почувствовала влагу на коже, будто на меня брызнули водой. Облако похоже на туман, но гуще. И дышать внутри него трудно… хотя, на такой высоте и без того воздух становится колким. 
Внизу светились дворцовые окна и фонари на улице. Я видела, насколько обособлена гора, на которой стоит замок Кайтона. Неприступный и величественный. 
Драторин так же стремительно пошел на спуск, так что у меня уши заложило от перепада высот. 
Мы подлетали к замку с другой стороны, и я вдруг ощутила восхитительный запах. Ночь раскрывает ароматы по-особому, они становятся глубже, пронзительней и отчетливей. И обычная листва пахнет так, словно это нечто ранее неизведанное. 
— Цветы? Ночью? — удивилась я, уловив явно не ароматы зелени. 
— Да, это особые сорта, распускаются только когда Зеперо выкатывается на небесную гладь, — подтвердил Кайтон. 
Мы пролетали сквозь крону дерева. Ствол не касался тверди, ни во что не упирался, а полупрозрачные корни мерцали над камнями. 
— Что же их питает? — удивилась я, рассматривая деревья и усыпанные крупными цветами кусты. 
— Магия жизни, разлитая в драконьих горах, — ответил Кайтон, опускаясь на мостик, так же как и все остальное, парящий над скалой.
— Что ты видишь, Делия? — спросил он. — Расскажи подробно, что ощущаешь сейчас. 
— Чувствую, что живу, — просто ответила я, — и вижу лишнее подтверждение тому, насколько прекрасен этот мир. Я могу сгинуть, но это величие останется. И я рада, что сейчас могу с ним соприкоснуться. 
— Здесь настолько хорошо? — император пристально смотрел на меня. 
Я кивнула: 
— Настолько, что в смертный миг можно закрыть глаза и вспомнить, чтобы ужас отступил и пришел покой. 
— Здесь интересно, не спорю, — сказал Кайтон, — и очень красиво. Но не настолько, чтобы вызвать слезы. 
Слезы? 
Я коснулась своей щеки. Точно, она влажная. Как стыдно. Расчувствовалась, как глупая девчонка, только лишь потому, что давно не наслаждалась красивыми видами. А еще с ветерком пронеслась между облаков в объятиях дракона. 
— Просто… я чувствую ценность каждого момента, зная, что легко могу лишиться жизни, — попыталась я донести этому непробиваемому драторину хоть десятую часть своих ощущений. Но они плохо складывались в слова. Да и как облечь в них эту умопомрачительную, масштабную картину? Ее можно только сохранить в памяти. 
— Мы можем еще немного побыть здесь, повелитель? — я заглянула в синие глаза впервые, будто на человека смотрела. — Мое будущее туманно и тревожно. И я хочу лучше впитать эти моменты. Воспоминания и чувства — это то, чего никто у меня не заберет. 
— Кроме разве что эльфа-менталиста, — улыбнулся император, — но в Даэре их нет. Хорошо, давай, я перенесу тебя, чтобы ты рассмотрела мой сад с другой точки. Мне интересно наблюдать за твоей реакцией. 
— Но почему? — удивилась я. 
— Я пришел в этот мир около сотни лет назад, — ответил Кайтон, — но до сих пор, кажется, не понимаю человеческой сути. Можно отмахнуться, решив, что вы слишком незначительны и пытаться проникнуть в ваши мысли все равно, что изучать повадки сверчков. 
Слышать такое было немного обидно, поэтому я отвлеклась на созерцание парящего совсем рядом розового лотоса. Все равно дракона не переделать. 
— Но сверчки не пытаются захватить Даэру, — продолжал император, — поэтому стоит изучать сэлонимов, чтобы понять, чего ожидать от вашей расы. 
Он вновь подхватил меня, и перенес на другой мостик. Я думала, что прекраснее уже не будет, но ошибалась. 
Мы смотрели на парящее озеро. Оно выглядело как хрустальная чаша, отражающая и преломляющая свет Зеперо. Прозрачная вода переливалась разными цветами. Розовый, лиловый, салатовый… Это было не похоже ни на что, виденное мной ранее. 
Я смотрела во все глаза, стараясь запомнить все до мелочей. Если магия драторинов сумела создать такое чудо, им не чуждо чувство прекрасного. Как бы не пытались они скрыть это под своей железной чешуей. 
— Спасибо, император, — прошептала я. 
— Летим обратно, — сказал он все таким же ровным голосом, и поднял меня над прекрасным висячим садом. 
Пока драторин делал новый круг, то взмывая в небеса, то опускаясь ниже, я присматривалась к горным вершинам, соображая, как именно можно сбежать из неприступного дворца. И кажется, у меня появилась идея.
Замок Даэрда неприступен. Он на высочайшей скале, и в то же время, в надежном кольце скал. Но между ним и скалами — круговой обрыв. Не подобраться, не перепрыгнуть. Только перелететь и можно. Поэтому все доставляется по воздуху. 
С одной стороны Императорской скалы — Даэра и Зеленые холмы. С другой — Страшные горы. По преданиям, там живут зловредные сущности, дети Грау. Монастырь, который мне нужен, также находится в горах. Что выбраться из дворца, что достичь храма мы должны по воздуху. И это должен быть не просто паром через пропасть. 
Мне нужно, чтобы охрана заметила, что я иду с крыши с повелителем. Поэтому пришлось пойти на жертвы. 
Когда император доставил меня на смотровую площадку, я не сдерживала эмоций, громко восхищаясь видом. А спускаясь, притворилась, будто подвернула ногу, что было несложно на такой крутой лестнице. 
Вскрикнуть от ужаса в таком случае вполне естественно для женщины. Особенно презренной человечки. 
Я слышала шаги внизу, мои вопли привлекли кого-то. 
— Кто тут? — зычный рев пронесся вверх, отражаясь от каменных узких стен. 
Тут я потеряла равновесие по-настоящему и полетела вниз по лестнице, пытаясь зацепиться за торчащие булыжники. 
— Осторожно! — на крутом повороте меня удержала за шиворот мощная рука императора. 
— Голова закружилась, простите, — я почувствовала настоящую боль в лодыжке. Кажется, переиграла. 
— Точно, у сэлонимов от горного воздуха порой сознание начинает мутиться. Возможно в этом и есть причина ваших восторгов. 
Ничего этот дракон не понял в людях! 
В лестничном проеме сделалось темно. Нам навстречу поднимался Роглар. Мой неуклюжий и быстрый план сработал. 
Яркий свет фонаря ослепил меня на несколько мгновений. 
— Опять ты! Ночью! — возмутился стражник. 
— Она со мной, Роглар, — спокойно сказал император. 
— Повелитель? 
В глазах охранника отразился ужас. Бедняга опустился на колени прямо на ступеньку. 
— Опусти фонарь, по глазам бьет, — Кайтон был все так же безмятежен. И продолжал держать меня, чтобы не упала. 
Платье начало трещать. 
— Ты устоишь ровно? — поинтересовался Кайтон. 
— Да, повелитель. 
Тогда он отпустил меня. 
— Не закрывай проход, воин. 
Роглар растерянно попятился. 
Когда мы оказались на этаже, я поклонилась Кайтону и постаралась сказать так отчетливо, чтобы Роглар, что все еще толкался неподалеку, услышал: 
— Благодарю за эту магическую прогулку, император. Я буду мечтать о ее повторении. 
— Мечтай, — разрешил Кайтон, — а сейчас возвращайся к себе. Сможешь идти сама? 
— Да, повелитель, — подтвердила я. 
Он величественно удалился, я подождала, пока его спина исчезнет за одним из поворотов в коридоре, и вернулась на лестницу, чуть прихрамывая. 
Роглар все еще стоял там, в недоумении. 
— Лучше бы тебе предупредить своих сменщиков о том, что ты видел, — сказала я доброжелательно, — не то они могут попасть в щекотливую ситуацию и остановить императора в неподходящий момент. Один раз он простил. А дальше его это разозлит. 
— Почему ты мне советы раздаешь, рабыня? — спросил Роглар. 
— Просто хорошо к тебе отношусь. Ты меня избавил от приставаний Чегара. 
— Что ж, в твоих словах есть смысл, — кивнул Роглар, — я своими глазами видел, что ты гуляешь с повелителем. 
— Спокойной ночи, — закончила я беседу. И отправилась себе, чувствуя, что ногу все же повредила. Придется свое же целительство применить. Или попросить помощи Райко. 
Вернувшись к себе, я еще долго не могла уснуть, прикидывая, как можно проскочить мимо стражи и воспользоваться моим шатким, но преимуществом. 
Засыпая же, уже с закрытыми глазами я вновь прокрутила в памяти незабываемое зрелище, что подарил мне этой ночью властный, но не чуждый прекрасного император драконов. 
Проснувшись утром, я знала, что мне нужно делать. 
Пока первые лучи Ипиро только-только лизнули мрачную крышу дворца и погладили витражи на окнах, я уже осторожно выскользнула в коридор, жалея, что не догадалась сделать этого еще раньше. 
Но время было благоприятное, у стражи еще не закончился пересменок, когда ночная охрана передавала свою вахту дневной. 
Я еще не забыла, где находятся покои императора Кайтона, хоть больше в них и не бывала с тех пока, как пыталась найти там артефакт Магики. Теперь это казалось смешным. 
Этот дракон не станет прятать древнюю реликвию под подушкой. Тем более, что она выглядит как круглый твердый валик, туда и не запихнуть ничего. 
Дверь была плотно закрыта. Помоги мне, мать людей, Фенимола! Я действую для блага всего нашего народа! 
Ручка легко поддалась, я оказалась в гостиной, вся обратившись в слух, чтобы не пропустить ни единого звука. Из спальни доносилось мерное дыхание. Он еще не встал! 
Помня о том, насколько обострены все органы восприятия у дракона, я передвигалась на цыпочках, морщась от боли, и выдохнула, лишь дойдя до гардеробной. 
Обычный для драконьих апартаментов открытый шкаф, больше напоминающий арку с перекладиной для вешалок, был заполнен одеждой. Я успела заметить три длинных плаща, один из них, с капюшоном, был в глубине, завешанный другими тряпками. Он-то мне и нужен. Не самый броский, император его не хватится. Вряд ли он сам следит за чистотой своей одежды. Главное — на плечо нашита эмблема Кайтона Даэрда, вещь императора ни с чем не перепутать. Я свернула плащ так, чтобы не было понятно, что это. Так же аккуратно выбралась из покоев повелителя. Если мне кто и попадется навстречу, наверняка уже будет в курсе от Роглара о наших “особых” отношениях с их хозяином. А я отрицать этого не собираюсь. 
Райко Наирн навестил меня в обед и немного поколдовал над распухшей лодыжкой. Все же сам себе целитель помочь может не всегда, этот процесс продвигается куда медленнее, нежели лечение другого страждущего. Лекарь вопросов не задавал, значит, до него слухи не дошли. 
До вечера я прятала плащ под своим матрасом. Даже когда начнется обещанная суматоха, императорского крыла она коснется мало. Здесь лишь покои повелителя и его матери. 
Дейя Гаурн, гостья Кайи, жила этажом ниже в другом крыле, куда дойти можно было по переходу. Ее конкуренток, скорее всего, поселят там же. Разве что на разных этажах, поскольку у каждой свита немаленькая. 
Однако, некоторое волнение дойдет и сюда. Кайю оповестят, что прибыла делегация. Сама она встречать не пойдет, не ее полета драконы. 
Мой расчет оправдался. 
Во второй половине дня по коридору пробежала служанка верховной дерры, спеша с докладом к своей госпоже. 
Тогда я и выскользнула из комнаты, проскочив на лестницу. Споро добралась до неприметных клетушек, постучала к Зенде. Дверь открылась сразу же, и меня втянули внутрь. 
В убогой комнатке, почти вдвое меньше моей, никого не было. 
Я обратила внимание на уродливый ящик в углу, на который небрежно накидано белье. 
Тряпье зашевелилось, доски раздвинулись и высунулась худая жилистая рука Хаура. 
— Не бойся, вылезай, — сказала Зенда, — сейчас не до рабов никому. Если только они не грузчики. А я точно не из таких. 
— Мама, я тоже могу выйти? — послышался детский голосок. 
— Давай уж, выбирайся, Айдо, — разрешила мать. 
Я с любопытством рассматривала мальчика лет семи от роду, не больше. Пухлощекий, коротко стриженый, с озорными серыми глазами. Похож на мать. Сама себе не хотела признаваться, что выискиваю в нем сходство с императором и радуюсь, не находя его. 
— У нас мало времени, Делла, — подал голос Хаур. Выглядел он куда лучше, чем при нашей прошлой встрече.
— Накинь, — я протянула ему плащ императора. 
Он послушался без лишних расспросов. 
— Длинновато, — вздохнула Зенда, — нету в сэлте столько росту, как в драторинах. 
— Ничего, будем действовать быстро, — решила я, — наша задача пройти мимо стражи так, чтобы никто не вздумал остановить. А уж дальше будем думать, как попасть в монастырский храм. 
— Это я продумал. С воздушным обозом для монахов. 
Я посмотрела на жреца. 
— Надвинь глубже капюшон. И как-то надо объема добавить. У императора разлет плечей куда больше. 
Айдо вздохнул и тут же выдал: 
— Могу свой деревянный меч вам одолжить. Но если обратно к нам вернетесь, чтоб вернули обязательно! 
Мальчик великодушно протягивал грубо обструганную палку. Хаур встал на колени, и мы просунули ему игрушечный меч под одежды на уровне плеч. Обмотали тряпками, чтобы острое не обозначалось. Так фигура жреца стала выглядеть более внушительно. 
— Спасибо, друг! 
Хаур похлопал мальчишку по плечу, пожал ему руку. 
— И тебе, Зенда, благодарность моя. 
Прощание было недолгим, и мы осторожно вышли под лестницу. 
С замиранием сердца поднялась я на ступеньки. Увидев, что там свободно, подала знак Хауру ко мне присоединиться. Я шла чуть впереди, а Хаур мрачно надо мной возвышался. Большего от него не требовалось. Нам надо было спуститься на два этажа, потом свернуть в коридор, пройти до конца и оказаться на черной лестнице. 
Каждый шаг давался с трудом, да еще и отдавался небольшой болью. 
— Эй, рабыня! — грубо окликнул меня охранник на половине пути. 
Я даже не вздрогнула и не замедлила шаг. Райко так же остался невозмутим 
— Тихо, — раздался второй голос, — разве не видишь, с кем она? Это лекарка дерры Кайи. 
Оба испуганно склонились в поклоне. 
— Посторонись! Я тороплюсь! — голос, что прозвучал из-под капюшона, настолько напоминал императорский, что я сама чуть не поддалась на эту иллюзию. 
Хаур толкнул меня в спину, побуждая идти дальше. 
Сердце бешено стучало, я боялась, что стражники сейчас опомнятся и пойдут следом, чтобы проверить, кто скрывается под императорским плащом. Но видимо, им хватило слов Роглара на утренней пересменке. А суматоха из-за прибытия гостей, что само по себе не такое частое во дворце явление, также мешала более критическому осознанию происходящего. 
Перейдя в нужный коридор, мы почти побежали. На этом этаже никто не жил, там были несколько библиотек, музыкальная гостиная и еще какие-то места для досуга. 
Добравшись до черной лестницы, Хаур снял плащ, здесь он вызвал бы больше подозрений, так как повелителю в таком месте появляться без надобности. 
Спустившись, мы увидели снующих рабов и слуг, несущих тяжести. На нас никто не обращал внимания. 
Первая часть побега удалась. Оставалось не попасться, и спрятаться где-то, поджидая благоприятной возможности, чтобы выбраться с императорской скалы. 
— И куда нам теперь? — спросила я, оглядывая двор. Под присмотром троих драторинов, вооруженных до зубов, рабы выгружали вещи из воздушной повозки. 
— Ты уснул что ли, клоп? — грубо рявкнул один из охранников, стегая плетью ближайшего к нему изможденного мужчину с большой коробкой, закрывающей ему весь обзор. 
Несчастный упал на колени, роняя коробку. 
— Осторожнее, дерр! — пронзительно закричала маленькая полная женщина, что выкатилась из повозки.. — Там же посуда дерри Амайны Таурн! Что за непонятливый даторин! 
— Чтоооо? — разъяренный дракон-охранник выдохнул облако дыма. — Как ты смеешь, человечка, указывать благородному драторину, что ему делать? 
— Благородные драторины не стегают плетьми чужих рабов! 
— Да я сейчас и с тебя шкуру спущу! 
Щеки охранника засветились изнутри красным, вот-вот из его рта прольется пламя. 
Он надвигался на женщину, вдвое его ниже ростом, занося руку с кнутом над головой. 
Но эта отважная служанка появляла полное присутствие духа. Смотрела снизу вверх на здоровенного драторина, приставив руки к бокам. 
Мы с Хауром скрывались за колонной, и я видела, как сжимаются его кулаки, он едва сдерживается, чтобы не вступиться за дерзкую особу. 
Мне и самой очень хотелось наподдать драторину. Но я понимала всю бесполезность попыток совладать с вооруженным охранником. Тем более, одним из трех. 
— А-а-а-а-а! — рев, еще более ужасный, чем рык драторина, разорвал воздух на куски. 
Ящик с посудой врезался в плечи охранника, производя душераздирающий треск и звон. 
Раб, который только что униженно лежал на камнях, поднялся и открыто напал на дракона! 
— Что происходит? — двое других охранников бросились к месту драки. 
Драторин, больше удивленный, чем  ушибленный, повернулся к наглому рабу. 
— Да я тебя сейчас сожгу! 
Огромные ручищи уже хватали мужчину, достойного так называться. 
— Это наш шанс, — скомандовал Хаур, и потянул меня за руку из-за колонны. 
Все внимание было привлечено к драторину с рассеченным плечом и его добыче. 
Жрец заставил меня добежать до открытой повозки, на которую как раз никто не смотрел. 
— Прячемся, — велел он, — хотя я не меньше чем ты хотел бы выпустить внутренности этой не в меру раздобревшей ящерице. 
Укрывшись в груде тряпья, ранее покрывавшего коробки, мы прислушались к происходящему. 
— Что за слуги у великого императора! — пронзительно кричала женщина. — Мало того, что попортили имущество его, может быть, будущей супруги, так еще и раба убить собираетесь? Сплошные убытки и никакого уважения к благородной дерри Таурн и ее дяде, владыке острова Хвост, герцогу Гараирну! 
— Ладрен, отпусти их, — велел новый голос, — пусть сами разбираются со своими рабами и вещами. 
Я перевела дыхание. Значит, наглый драторин никого не убьет. Охрана боится прогневать императора. 
— Эй, что вы устроили? 
Кажется на этом поле битвы появился новый участник. 
— Ладрен? Опять ты! Иди прочь, не доставляй проблем императорской охране. 
— Мне нужен лекарь, — рычал мерзкий Ладрен, — и я еще сочтусь с этими червями, клянусь бородой Амистена. 
— Постыдился бы упоминать всевышнего! — узнала я голос отважной женщины. 
— Молчать, сэлонимка! От вас одни раздоры среди драторинов! — осадил  ее начальник охраны. 
Но хотя бы уж от смерти спас, и то хорошо. В том, что разъяренный Ладрен убил бы обоих, я не сомневалась. 
В повозке послышались шаги. Тяжелые, драконьи. Я затаила дыхание, сжалась, представляя себя мышкой. 
— Тут пусто уже. Уносите эту повозку на склад, до новых гостей. 
Дверь с шумом закрылась. Нас затрясло. 
Деревянный короб поднимали в воздух драторины рабочей касты, доставщики, среди которых даже бывали те из полукровок, что унаследовали от своих отцов дар перевоплощения, но без остальной магической силы. Их даже “дерр” не называли, поскольку драторинами не считали, а положение их было немногим лучше рабского. 
Полет мне показался бесконечно долгим. 
Коробку мотало туда-сюда и мы с Хауром катались от одной стенки к другой, стукаясь и отталкиваясь. 
Было больно, наверняка, вылезу я отсюда вся в синяках и занозах. 
Переноска пошла на снижение и у меня ухнуло в животе. 
А потом нас тряхнуло так, что мы подпрыгнули чуть ли не до потолка и упали обратно, к счастью, на тряпье, а не доски. 
Рычание, звуки преображения, потом голоса. Мы лежали, стараясь не издать ни единого стона, хоть все и болело. Я осторожно ощупывала себя, двигала суставами, шевелила пальцами. 
Ничего не сломано. Повезло. 
Выходить мы не торопились, ждали, когда голоса затихнут. Не будут же рабочие ночевать на складе повозок. 
Убедившись, что звуков снаружи не доносится, мы решились выбраться. 
— Мы сможем открыть эти двери изнутри? 
К выходу мы добрались наощупь, в переноске было темно. 
Однако направление угадывалось, с улицы пробивался свет сквозь щели. 
— Приложу все усилия, принцесса, — ответил жрец, ударяя в дверь плечом. 
— Не поддается, — вздохнул он, — посторонись, я попробую ее выбить. 
Хаур отошел дальше, почти к противоположной стене. 
Разбежался и резко врезался в дерево. 
Послышался треск. 
— Поддается, — сказал Хаур, тяжело дыша, — надо еще. 
Он повторил свою попытку, на этот раз стало очевиднее, что есть результат. 
— Сейчас точно получится! 
Жрец вновь отошел для разбега, затем решительно бросился на дверь. И она открылась. 
К моему ужасу, не сама. 
Хаура ловко поймали бугрящиеся мускулами смуглые руки. 
— Как хорошо, что я задержался, — прорычал молодой голос.
— Выходите! — голос громилы был хриплым, низким, будто бы медведь заговорил. 
Мы с Хауром повиновались. Я только лишь молилась про себя, чтобы нас у выхода не ждала армия охранников. 
Но в темноте, освещаемый лишь звездами и Зеперо, встретил нас лишь один полукровка. Черный ошейник обтягивал его мощную шею так туго, что возможно он и был причиной настолько хриплого голоса. 
Длинные, прямые волосы соломенного цвета выглядели грязными и в беспорядке падали на плечи. 
Мускулистый торс полностью обнажен, а кожаные штаны сплошь в дырах и заплатах. Высокие ботинки со шнуровкой, распространенные среди ящеровидных, также выглядели потрепанными. 
— Кто вы такие, и почему прятались в переноске? — спросил полукровка. 
— Ответ зависит от спрашивающего, — вдруг улыбнулся жрец, пристально вглядываясь в молодое, грязное лицо с перебитым носом и шрамом на подбородке, — ты ведь не охранник при дворце? 
— Нет, — мотнул парень головой, — я по найму работаю грузчиком. А живу тут же, в Страшных горах. 
— Мы в Страшных горах? — ахнула я. 
— А где еще прикажете делать склад для этих коробок? — полукровка махнул рукой в сторону темных, бесформенных кладок, сделанных, по всей видимости, из пустых переносок и воздушных повозок. 
— Не на императорской же скале все это бросать. Вот и выбрали заброшенную гору, на которую подобраться непросто. Вы только скажите, переворот или еще что не готовите? Может императора убить замышляете? 
— Если бы это все планировали, зачем нам улетать из дворца? — спросил Хаур. 
— Это точно, — почесал затылок наш новый знакомец, — меня зовут Итило. Живу я в Страшных горах. Но об этом говорить никому не надо. 
— Нам и некому, — подала я голос, и Итило с интересом на меня уставился. 
— Я — Хаур, а это Делия, моя жена, — представил нас жрец, — сбежали из рабства, уж очень неспокойно Делии, пристают там к ней, будто драторины женщин не видели ни разу или им своих мало. 
— Это точно, они  те еще засранцы, — легко согласился Итило, плюнув себе под ноги. 
— Ты знал, что мы внутри, Итило? — спросил Хаур. 
Парень кивнул. 
— Услышал вас, когда коробку опустили. Но решил не сдавать, мало ли, вдруг чем поживиться получилось бы. А теперь вот не знаю, что делать с вами… вот как-то так. 
— Если ты честный человек, могу предложить тебе заработать, — сказал жрец, — нам с Деллой нужно в драконий монастырь. И тому, кто нас донесет туда, я готов заплатить. Деньги при мне. И я знаю, что твоей силы хватит, чтобы отобрать их и не делать ничего. Так бы поступил дракон, потому что я просто червяк, а он — представитель высшей расы. 
— Но я не такой гад, — возмутился Итило, — сам из угнетенных, вот как-то так! 
Я поняла, что Хаур умело дергает за нужные ниточки, управляя парнишкой. Этот полукровка совсем еще молод. Пройдет десяток лет, и Айдо, сын Зенды, может разделить его судьбу. Если просто не станет рабом при замке. 
— Ты знаешь, где этот монастырь? 
Полукровка кивнул. 
— Только лететь надо сейчас бы, сэлт, — заметил он, — пока темно, высажу вас незаметно, а дальше уж сами. Только задаток сразу давай. 
Хаур повеселел, это было видно. Складывалось пока все так удачно, будто бы Гард и Фенимола Сэлонимы  нам помогали. 
Отойдя в сторону, он полез под рубаху, извлекая мешочек с остатками моих фамильных богатств и золота, что удалось с собой захватить. 
— Вот, это можно выгодно продать, — Хаур протянул полукровке золотой браслет с рубиновыми подвесками. 
Итило с интересом взял вещицу, рассмотрел и на зуб попробовал. 
— Дорогущая игрушка! — сказал он с восхищением. — Мне и половины бы хватило. Договорились! 
Спрятав украшение в карман штанов, Итило скомандовал: 
— Теперь отойдите, чтобы я обернуться мог. Не бойтесь, не обману. 
Мы освободили пространство для полукровке, и он тоже подальше отодвинулся. 
Я впервые видела, как происходит превращение. Знаю, что полукровки, или “проклятые дети Грау”, как их пренебрежительно называют драторины, отличаются от высших драконов отсутствием переходной формы. Они не могут превращаться в полудраконов, выпускать крылья, будучи в человеческом виде. 
У полукровок сразу же делается звериный вид. Итило поднял руки, заревел. Из его ушей и ноздрей повалил дым. 
Конечности начали удлиняться, увеличиваться в толщину. Пальцы становились толстыми, будто бревна, на кончиках с хрустом прорезывались когти. 
Цвет он наверняка тоже менял, но в темноте этого было не видно. 
Суставы уже не человека, а жуткого существа, выкручивались, словно ломаясь. Итило то ли рычал, то ли стонал. 
— У полукровок болезненно проходит процесс превращения, — сказал Хаур, — драторины делают это быстрее и проще. 
Наконец, перед нами предстал огромный дракон, по виду совершенно такой, как надо. Зловещий, пышущий пламенем. 
Мы с Хауром подошли к нему без опасения. 
Дракон сграбастал нас своими передними лапами и тут же принялся подниматься. 
Горы под нами были темными, а свет виднелся лишь вдалеке. 
Ветер свистел в ушах, в голове звенело. 
Мы летели навстречу неизвестности. 
Начали закрадываться мысли, не зря ли я это делаю? 
Но отступать было поздно. 

ГЛАВА 11. Адела. Тайный город

— Прибыли, — Итило оставил нас в горной впадине и обернулся человеком, — дальше вам надо будет спуститься в долину между скалами, там укрывается монастырь драконовый. Вот как-то так. С вами я не ходок. Не хочу с высшими портить лад из-за человечков. 
— И на том спасибо, — Хаур пожал ему руку, — гордишься, значит, сродством своим с высшими? А они тебя проклятым считают. 
— Пусть. Зато у меня с ними общего-то побольше как-то, чем с вами, бескрылыми. Прощевайте, словом. Как-то так. 
Он помахал мне, и направился чуть дальше, там где было пространство для взлета. 
— Странный он. Презирают его, за равного не держат, а он себя к драконам причисляет. 
Я задумчиво смотрела вслед Итило. 
— Крылья у него от драконов, а вот наивность чисто людская, — усмехнулся Хаур, — но у нас другие с тобой заботы, принцесса. Идем. 
Он указал туда, где находился монастырь. 
Путь предстоял сложный. Без подготовки его преодолеть сложно, риск сорваться очень велик. 
В Приграничье, где прошло мое детство, таких гор не было, одни сплошные холмы. Горы Грау считались ничьими и пролегали между нашим королевством и Даленией. И бывать там, чтобы поучиться скалолазанию, неудачная идея. 
Спуск в темноте был тяжел и опасен. 
Я все время боялась не туда поставить ногу. Временами так и делала, вскрикивая от ужаса и впиваясь ногтями в камни. 
Хаур пытался мне помочь, но я стойко держалась сама. 
Спустившись, я поняла, что мое и без того бедное платье изодрано в лохмотья, как и кожа на коленях и ладонях. 
Свежие ссадины сочились кровью, но решимости проникнуть в монастырский храм это не умаляло. 
Монастырь возвышался прямо перед нами. 
Мрачная, темная громадина, даже не обнесенная забором. Действительно, какой еще забор, когда скалы кругом. 
Охраны видно не было. 
— Храм чуть дальше, — прошептал Хаур, — монахи должно быть, спят. Но есть те, кто несут всенощную службу. Их нам надо остерегаться. 
Ярко сиял Зеперо, показывая путь. Древний монастырь даже в темноте был прекрасен. Величественный, огромный, вытесанный из каменной глыбы драконьим пламенем. 
— По преданию, ему тысяча лет, — просветил меня жрец. 
Чтобы обойти громадину, потребовалось немало времени. Наконец, нашим  взорам предстал небольшой храм, построенный из каменных блоков, с островерхой крышей в три ската. 
— В окне на верхнем этаже свет! — заметила я. 
— Наша святыня находится в подвале. Там у них хранилище ненужных драторинам артефактов. Тут должен быть где-то черный ход, оттуда и лестница в подвал будет. Я знаю архитектуру драконьих храмов. 
— Откуда, интересно? — тихо спросила я. 
— Я ведь жрец, Адела. 
Черный ход нашелся, где Хаур и сказал. 
— Идем, — подтолкнул меня жрец. 
Он осторожно дернул кованое кольцо, тяжелая дверь подалась. 
Внутри было темно, зашли мы, держась за руки, чтобы не дать упасть друг другу в случае чего. 
Подождав, пока глаза привыкнут к темноте, начали спуск по лестнице, которая начиналась сразу же. 
Тусклое освещение все же было, на стенах приклеены ракушки с глубин океана, излучающие собственное сияние. Хватало только чтобы очертания ступенек рассмотреть. 
Держась за стены, нащупывая подошвой каждую ступеньку, я шла за Хауром. Спуск был долгим, кажется, у этого храма нижних этажей не меньше, чем верхних. 
Лестница закончилась, мы стояли в тесном коридоре с тремя дверьми. 
И в какую из них идти? 
Хаур уверенно толкнул центральную, та поддалась. 
Мы вошли в просторную комнату, в которой пахло сыростью и запустением. Потолок был густо оклеен световыми ракушками, поэтому можно было разглядеть обстановку. Старый алтарь из камня, что в полумраке казался серым, испещрен царапинами, словно на нем что-то рубили или часто резали. К нему привалены мешки, непонятно с чем. На стенах — влага. 
— Похоже на склад. Не может тут артефактов быть, идем. 
Не теряя времени, мы перешли в другое помещение. В нем, наоборот, было сухо и стояли стеллажи, заполненные книгами. 
— Дратоинис, — сказал Хаур, погладив толстый корешок одной из них, — язык драконов, на котором они общаются только между собой. 
У каждой из трех наших рас есть свои языки, древние, переданные демиургами. Дратоинис, эрлинарид и селоника. Но пользуются ими нечасто, в основном в ходу всеобщая речь, амистора. 
Буквы драторинов, острые, стремительные, агрессивные, как и сами драконы. Я невольно залюбовалась необычным  сэлонимскому взгляду шрифтом. 
— Здесь тоже ничего, — вздохнул жрец, — хотя и настоящие сокровища хранятся. 
Хаур обвел взглядом стеллажи. 
С сожалением жрец покинул хранилище. Да что там, мне самой было бы интересно рассмотреть драконьи книги. 
Оставалась третья комната. Как в сказках. 
— Больше артефакту негде быть, — твердо сказал Хаур, толкая последнюю дверь. 
И присвистнул в изумлении. 
— Тут пятое измерение! 
Зайдя вслед за ним, я замерла в удивлении. Впервые видела такие масштабные игры с пространством. Бесконечные ряды полок и сундуков и уходящие ввысь стены, так что и потолка не видно. 
— И как мы найдем здесь наш артефакт? 
Всегда спокойный, уверенный в каждом своем слове и жесте жрец был явно выбит из колеи, растерянно вертел головой. 
— Я постараюсь его позвать,  как хранительница. 
Нет, я сама была не особенно уверена в успехе, но чутье мне подсказывало — может получиться. 
Призвав мысленно дух великой Фенимолы, я подняла руки, чувствуя, что из пальцев выходят ниточки силы. 
— Удивительно! — выдохнул Хаур. 
Открыв глаза, я увидела светящуюся дорожку, идущую от моих ладоней. Она устремлялась вперед и вверх. 
— Идем на свет, — велела я. 
Это было поразительно. Дойдя до точке, где дорожка из света поднималась, я пошла по воздуху, будто там был невидимый мостик. 
Я возносилась все выше, не чувствуя страха. И вскоре дорожка уперлась в один из сундуков, стоящих на бесчисленных полках. 
Протягивая к нему руки, я знала, что внутри — артефакт Магики. 
Крышка открылась сама, и легендарная святыня сэлонимов медленно выплыла, опускаясь мне в руки. Продолговатый футляр, сделанный из золота эрлинов, раскрылся, и я увидела артефакт, сияющий семью камнями демиургов. 
После этого я вернулась вниз, попав точно рядом с Хауром. 
— Адела! — в глазах жреца мелькнул чуть ли не благоговейный ужас. — Ты — избранная Фенимолой. 
— Нужно его спрятать, — глазами я указала на артефакт, силясь унять радостное биение сердца. Моя цель была выполнена. То, ради чего я предприняла опаснейшее путешествие, проникла в замок императора, теряла силы, стараясь, по сути, воскресить мать Кайтона Даэрда, свершилось. 
Теперь осталось остаться живой и доставить святыню домой в Гардию. 
Хаур протянул мне свою истрепанную жилетку. 
— Вот, надеюсь, это не осквернит священный артефакт в твоих глазах, принцесса. 
— Небесный  дар осквернить невозможно, — ответила я, благодарно принимая жилетку и заворачивая в нее футляр с артефактом. 
— Идем, — опомнился Хаур. 
Мы покинули хранилище. Подниматься было сложнее, чем спускаться, дыхание сбивалось и ноги тяжелели, уж очень высоко. Но прижатый к сердцу артефакт придавал сил. 
Выбравшись на улицу, мы огляделись, разбираясь, в какую сторону идти. 
— Бежим! — вдруг вскрикнул Хаур. 
И только тогда я услышала шаги. 
— Кто здесь? — властно выкрикнул мужской голос. 
Но мы из последних сил неслись прочь.
Мысленно я просила помощи святых, духов, демиургов. 
Сверток, что я сжимала в левой руке, потеплел, мне казалось, ткань начнет дымиться. 
Но дымка появилась вокруг нас, скрывая от погони. 
— Где они? — удивился кто-то сзади. 
— Только что были тут. Это колдовство, не иначе. Пали туда, где их видели! 
В наши спины, пусть и невидимые глазам преследователей, полетели огненные стрелы. 
Впереди начались скалы, мы успели свернуть за валун до нового залпа. 
— Оторвались, — вздохнула я с облегчением. И услышала хрип рядом с собой. Хаур присел на большой камень, держась за правый бок, из-под его пальцев сочилась кровь, а рубаха выглядела обгоревшей. В него попали! 
— Бросай меня здесь, я не смогу идти, — прошептал жрец, — беги, пока охрана свернула в другую сторону. 
И правда, топот и голоса удалялись. 
— Я помогу тебе, Хаур! 
— Нет времени, Адела, они могут вернуться в любой момент, — Хаур пытался меня оттолкнуть, заставить следовать дальше. 
Я не могла решиться на это. Но в то же время — судьба Приграничья зависела от того, смогу ли я живой добраться до дома. Одна или с Хауром. Главное, чтобы при мне был артефакт Магики.
— Я не брошу тебя, — эти слова вырвались у меня сами собой, — ты мне все равно, что отец. 
— Он тоже не разрешил себя спасать, — Хаур уже хрипел, из краешка губ вытекла тонкая струйка крови. 
— И зря, — я шептала, а сама прислушивалась, не возвращаются ли драторины. 
Встав на колени перед жрецом, я положила руку на его рану. 
— Оставь, оставь, не надо! Ты должна спасти Гардию. 
Глаза Хаура помутнели, 
— Не смей! — шептала я в отчаянии, призывая дух Феничели, первой целительницы мира. 
Из пальцев текла магика. 
Я посмотрела на завернутый в тряпку артефакт. 
— Нет, не надо! — сипел Хаур, поймав мой взгляд. — Не используй … святыню… 
Глаза жреца закатились, он замолчал. Но я все еще улавливала его дыхание, значит он жив. 
Сосредоточившись на его ране, я представила, как сходятся ее края и заживают внутренние повреждения. 
— Они должны быть где-то здесь! — услышала я густой мужской голос, устрашающий и гулкий. 
Сердце бешено колотилось, точно пыталось выбраться и убежать от погони. 
Хаур застонал, мои усилия были не напрасны. Надо вытащить его в менее опасное место и достать артефакт. Это его поднимет на ноги. Пока же у меня в голове шумело, перед глазами появилась  черная пелена, накатывала предательская слабость. 
— Так и знал, что вы, червяки бескрылые, сами все напортачите! 
Через рядом стоящие валуны протиснулся Итило. 
— Живой? — он кивнул на Хаура. 
— Да, — подтвердила я, еле держась на ногах. 
— С собой забрать его думаешь, или тут оставишь? 
— Не оставлю! — решительно заявила я. 
— Должны будете, — прокряхтел Итило, подхватывая Хаура на руки. 
А преследователи приближались, они взяли уже верное направление и вот-вот должны были нас обнаружить. 
— За мной! — скомандовал полукровка, с усилием пропихивая жреца тем же путем, каким пришел. 
— И худой вроде как, а не пролезем вместе, — бурчал Итило, но раненого не бросал. 
— Эй, там за валуном простор, можно спрятаться! И как раньше он на глаза нам не попался-то? 
Я отчаянно продралась следом за Итило, заодно проталкивая его… насколько могла хрупкая уставшая  девушка пихнуть мощного полукровку. 
— Идем-идем, — пыхтел Итило. 
Он тащил жреца и даже не оглядывался. Я же вертела головой, ожидая, что сейчас нас догонят охранники. 
Слышно было, как шуршат камни под их ногами. 
Вот-вот они нас настигнут! 
Итило прибавил шаг, он явно знал, куда идет. 
— Быстро, — рявкнул полукровка, задыхаясь, — они не должны видеть! Прыгай вниз! 
Носком ботинка он показывал мне на дыру между двумя камнями. 
Заглянув, я увидела лишь темноту. Да и все остальное разглядеть в полумраке было сложно, хотя и ночь стояла звездная. 
— Карабкайся туда, не то застукают нас высшие! Ну! 
Могу ли я доверять тому, кто дракон наполовину и души в них не чает? 
Но если остаться, то смерть однозначно. 
Я шагнула в темноту, и тут же ухнула вниз, продолжая прижимать к груди драгоценный артефакт. 
Тело сжалось, готовясь к падению в пропасть. Но полета не получилось, я быстро свалилась на что-то твердое, снова ударившись коленками. 
А на меня уже падала здоровенная тень, я едва успела отползти, как рядом уже шмякнулся Итило. В отличие от меня, он устоял на ногах. 
Сверху слышались голоса преследователей. 
Итило подтолкнул меня, причем ногами Хаура, побуждая идти. Но куда? 
Однако, я послушно направилась… куда-то, опасаясь уткнуться в камень. 
— Пригнись малехо! — прошелестел Итило. — И руки вперед вытяни. 
Наклонившись, я сделала, как он сказал. И почувствовала впереди пространство. Быстро пошла и тут же пожалела об этом, потому что прилично приложилась лбом. 
— Сказал же, пригнись! 
Согнув ноги так, что чуть ли не вприсядку пошла, я оказалась в низком, но достаточно широком даже для рослого полукровки коридоре. 
Пройдя несколько минут в полной, ослепляющей темноте, я уже почти привыкла, когда вдруг начали попадаться редкие световые ракушки. По одной на расстоянии руки друг от друга, но после глухого мрака и они смотрелись уличными фонарями. Позади раздавалось пыхтение Итило, слышались стоны Хаура и звуки волочения. Полукровка тащил жреца, подцепив за подмышки. 
Проход внутри скалы казался бесконечным. К моему удивлению, в нем было, чем дышать. Будто бы имелась вентиляция, как во дворце. 
Я потеряла счет времени. Ноги гудели, спина затекла. Но я не жаловалась, понимая, что двоим мужчинам позади меня куда тяжелее приходится. 
В какой-то момент я перестала слышать прерывистое дыхание и стоны Хаура. Остановившись, попыталась обернуться, это получилось с трудом, но увидела я только лишь согбенную спину Итило. 
— Как он? — спросила я тревожно. 
— Да что-то как так вот притих, — обескураженно ответил полукровка, — лекаря надоть ему. 
— Я сама целительница. Но мне пространство надо, чтоб помочь ему. 
— А нам долго еще тащиться, — вздохнул Итило, — вскорости еще спуск будет, там глубоко в гору надо будет занырнуть. По ступенькам. И потом долго-долго переход под хребтом, да речкой горной. К городу. 
— К городу? Какому? — удивилась я. — Даэре? 
— Вот шутница, — захохотал парень, — мы в обратную сторону от нее идем. Это тайный город, где непризнанные живут. 
— Непризнанные? — повторила я эхом. 
— Агась, полукровки. Дети Грау, как чисторожденные говорят. Но давай думать, что с мужем твоим делать. Живым я его может уже и не дотащу. Тут бросать… как-то не хорошо. Протухнет. Хотя с другой стороны может оно и неплохо, скелеты здесь для устрашения не помешают. Я видел несколько. 
— Вот ты бестолковый! — рассердилась я. — Человека живого не потому бросать нельзя, что он протухнет! 
— Так то — живого! — прокряхтел Итило, протаскивая Хаура еще немного. 
— Мне пространство нужно, чтобы ему помочь. 
— С этим сложно, — озадачился полукровка, — но ладно, давай еще вперед его вытащим, там чуть дальше углубление будет, как проплешина в скале. Там притулишься, да и я отдохну. Как-то вот  так значит сделаем. 
Сердце мое замирало от тревожного предчувствия. Удастся ли спасти Хаура, или его душу забрала когтистая птица смерти? 
Итило не обманул, через некоторое время, действительно, мы добрались до выбитой в скале нише. 
Полукровка мешком свалил Хаура и отполз вперед по коридору, упав там без сил. 
Я же встала на колени перед жрецом, положив рядом с ним укрытый артефакт. Накрыла ладонью кровоточащую рану. Плохо дело. За нами тянулся красный след, жизнь вытекала из Хаура не по капле, а струйкой. 
Я не могла нащупать дыхание и биение сердца. 
— Хаур, не умирай, — просила я его. Но как ни пыталась, живительная сила сквозь меня не шла и свет из пальцев не струился. 
Оставалось лишь одно. Дрожащими от усталости и напряжения руками я развернула старый истрепанный жилет, достала бесценный футляр. Открыв его, вынула артефакт Магики. Его свет озарил каменный коридор, я разглядела круглую дыру над головой. 
Но интересоваться  ее происхождением времени не было. 
Я взяла артефакт в руки. Длинный, продолговатый, украшенный семью камнями-звездами, похожий чем-то на веретено, только не деревянное, а из материала, похожего на окаменевшую кость. 
— Фенимола, благослови на спасение души! — прошептала я, чувствуя, как вливается в меня сияние драгоценных камней, словно теплая рука берется за сердце. 
Мышцы мои наливались силой, я ощущала себя так, будто вот-вот приподнимусь над площадкой и упрусь макушкой как раз в непонятную дыру.
Правая рука ослепительно сияла. 
— Что творится у вас такое? — услышала я изумленный голос полукровки. Но отвлекаться было нельзя. 
Я положила растопыренную пятерню на лоб Хаура. Долго-долго удерживала, пока наконец жрец не дернулся всем делом. Он резко, глубоко вдохнул и открыл глаза. 
— Адела? — сказал жрец скрипучим голосом и закашлялся. — Вот упрямая дева! 
Хаур сел и задрал разорванную рубашку, показывая место ранения, где больше не было кровавого месива. Остался лишь розовый рубец, его было отлично видно в сиянии артефакта. 
— Ты только что сократила срок своей жизни!
— Это чего такое было-то? 
Полукровка подполз к нам на четвереньках 
— Целительство. Если поклянешься никому об этом не рассказывать, награду получишь. 
Я понимала, что никто не должен знать, какую вещь я с собой таскаю. А драгоценностей у Хаура на оплату хватит. 
— Клянусь, — Итило почесал в затылке, — так это… значит ты, мил человек, сам двигаться сможешь? 
— Думаю, да, — кивнул жрец, — скажи, что это отверстие у нас над головами? 
Хаур показал вверх. Тоже заметил странную дыру. 
— Так это… вентиляция. Сквозь нее как-то вот так мы и дышим. Иначе задохлись бы. 
— У вас город прямо в скалах вырублен? — удивился Хаур. 
— Ага. Надежнее нету ничего. Только приходится долго ползти, пока до свету дойдешь, чтобы с поверхности казалось, будто это обычные расщелины или пещеры. 
— Кто же жители вашего тайного города? — заинтересовалась я. 
— Такие как я. Полукровки. Помесь людей с драторинами и эрлинами. И их дети тоже. 
Драторины и эрлины потомство дать не могут. А вот их полукровки промеж собой вполне, потому что человеческое звено есть и как-то вот так. 
— Надо же! — поразился Хаур. — И не знал о таком. 
— Дак их же изначально проклятыми зовут, граунимами. Таким даже рабами не стать, если они себя раскроют, им смерть сразу же. Так что только в тайном городе и жить могут. 
Я содрогнулась. Эти создания не виноваты в том, что появились на свет. И раз это случилось, разве не демиурги сделали такое возможным? 
— Давайте дальше, раз уж все могут двигаться-то, — позвал нас Итило, — да и мне облегчение. Так что спасибо тебе, знахарочка. 
Полукровка улыбнулся, и вдруг подмигнул мне. Заигрывает? Ох, хорошо, что Хаур себя называет мужем моим. Он тут же строго крякнул, заметив вольности. И прикрикнул на меня: 
— Делия, ты молодым мужикам-то глазки не строй! Коль уж меня к жизни вернула. 
— Прости, Хаур, — я притворно вздохнула, — видишь, Итило, строгий он. 
— А я его еще и тащил всю дорогу, — пробурчал полукровка, снова направляясь вперед, — тварь неблагодарная. 
Бранные слова, впрочем, из его уст звучали безобидно. 
Проход сузился, пришлось встать на четвереньки даже мне, самой миниатюрной из нас троих. 
Драгоценный артефакт Магики я спрятала под платьем, закрепив, как сумела. Хаур тяжело дышал позади, а я радовалась, что он жив и даже, кажется полон сил. Сколько бы лет не отобрал у меня ритуал исцеления, что они в сравнении с продолжительностью жизни тех же драторинов? 
Я стану морщинистой старухой, а император Кайтон Даэрд все еще останется молодым и красивым мужчиной. 
От этой мысли мне вдруг стало горько, так, будто сердце пронзила каленая игла. 
Хотя какое дело нам друг до друга? 
Я расплатилась с ним, вылечив его мать, и забрала святыню своего народа. Но боюсь, мнение Кайтона по этому поводу иное. Он считает меня воровкой… если догадался, кто именно украл артефакт Магики. Понял ли он, кто я на самом деле? 
— Эй, поспешайте, иначе мы так и к вечеру до Тайного города не доберемся. 
Голос Итило звучал глухо и едва различимо. Пришлось ускориться. 
Проход стал шире, коридор выше. Вскоре мы смогли встать на ноги, только Итило все еще пригибался. 
— Стоп! — сказал он резко. — Теперь спуск, долгий, так что готовьтесь, это с непривычки страшно, будто в пропасть падаешь, и гора тебя вроде как душит. 
Итило не преувеличивал. Меня словно сдавливало этой каменной трубой, накатывала паника, с каждым шагом вниз по высоким ступенькам мышцы ног стонали, а в груди все сжималось, так что дышать было сложно. 
Спуск оказался не просто долгим, бесконечным! 
Словно мы задались целью пройти насквозь весь Аперфод и вынырнуть на одном из трех островов Эльфов. 
— Совсем чуть осталось, — гудел снизу Итило, — о, вот, я уже площадочки ногой коснулся. 
Голова полукровки исчезла. Я поняла, что наш провожатый выбрался в коридор. 
Я чуть не рыдала от счастья, когда также смогла покинуть лестницу. Как же гудели ноги! 
Путь, которым мы следовали далее, отличался от всего, что мы видели ранее. Можно было выпрямиться в полный рост и даже вытянуть руки в стороны. На стенах не просто налеплены светящиеся ракушки, из них составлены целые композиции. Такое освещение позволяло разглядеть рисунки на скальной породе. 
— Что это? — я с интересом разглядывала многочисленные надписи и стрелки. 
— Указатели, да и просто баловство всякое. Тут стражники иногда дежурят. Скучно им вахту нести. 
— Расскажи, Итило, куда мы идем, что там у вас принято? — спросил Хаур. 
— Дак это, понятно же все, нет разве? — Итило пожал мощными плечами. — Живут тут те, кто драторинам подчиняться не желают. Я потому тут постоянно-то не торчу, меня драконье правление устраивает. Но… мамка тут моя. И еще сестричка. Тоже полукровная. 
— А кто отец ваш? — не отставал жрец. 
— Один из солдат драконьей армии, — охотно рассказывал Итило, которому долгий путь явно наскучил, — когда он был мелким воякой, жил с матерью в Даэре, так чтоб внимания не привлекать. А потом повысили его до капитана. К знати он значит примазался. Ну и с человечкой ему оставаться никак. Да ведь еще это… она старая уже, а он вполне жених. Даже в полюбовницы она ему не годится.  Выгнал мать из города, чтобы на драконице жениться. Но меня на работу вот пристроил. 
— Как несправедливо! — возмутилась я. — Он же ее просто использовал! Должно быть, ты на него зол? 
— Да как мужик я ведь его понимаю, — Итило вздохнул, — и проблем с этой тайной семьей не оберешься, да и в постель со старухой как ложиться, если ты выглядишь будто ее сын? От соседей узнала она про тайный город, да и ушла туда. Я ее навещаю иногда. И вас вот пристрою туда. Вы ж беглецы, не иначе? 
— Беглецы, — подтвердила я, — мне во дворце смерть прямая, один охранник там на меня глаз положил и мужа убить собирался. 
— Ну, значит, побудете тут. В Тайнограде всех таких и принимают, кому идти некуда. Изгнанники, уроды и отщепенцы. 
— Чудесная компания, — заметил жрец, — среди подобных часто светлейшие умы встречаются. 
— А как выжить в домах внутри горы? — спросила я, чтобы отвлечься от тяжелой истории, созвучной тому, что я и сама думала вот только что. 
— Вода из горных рек, для сообщения есть несколько оринов, стареньких, поцарапанных а у некоторых и сколы даже. Но работают исправно. Научились внутри горы и грядки устраивать, выращивают необходимое. И даже овец разводят, птицу. 
— Для растений свет нужен, — удивился Хаур. 
— Придумали кристаллы для освещения, — похвастался Итило, — ты сам про светлые умы сказал. Они есть. Как-то вот так! Ну и вылазки на поверхность устраивают в леса и поля. За добычей. 
— Набеги, поди устраивают? — предположил жрец. 
— Не без того, бывает. 
Тут Итило слегка смутился. 
— Голоса! — насторожилась я. 
Где-то вдалеке слышалась речь, оживленные разговоры и смех. 
— Добрались, — кивнул Итило, — как говорится, добро пожаловать в Тайноград, край проклятых! 


ГЛАВА 12. Кайтон Даэрд. Невесты во дворце

Вот уже десять лет подряд, раз в тройку зеперов я одеваюсь простым драторином и провожу день в Даэре с утра до ночи, бродя по улицам, заходя в лавки и таверны. 
Пристально вглядываюсь в лица прохожих, оставаясь неузнанным. Кто в здравом уме поверит, что встретил на улице императора? 
Об этом не знают даже мои советники. 
Сегодня был как раз такой день. Во дворце будет суматоха, связанная с доставкой вещей Амайны Таурн. 
Удобный повод исчезнуть. 
Идя по центральной улицы столицы, я вдруг понял, что каждый раз хожу местами, где обитают драторины. Мои воины, вельможи, дворяне. Простые драконы и знатные особы. 
Сэлонимы здесь тоже живут, те что при домах своих дерров безотлучно. Но большая часть людей селится в отдельных кварталах, гораздо беднее. И вот там-то я не бываю. 
Сэлонимы не казались мне интересными для изучения. Они — листва на ветру. Стареют, желтеют, отрываются и летят на кладбище. 
Но после разговоров с лекаркой-рабыней мне вдруг захотелось  понять для себя природу сэлонимов. Я ведь не воспринимал их, как мыслящих осознанных существ. И сейчас испытывал от этого стыд. 
Общение с пленницей, обладающей редким даром, показало мне, что чувства людей не менее глубоки, их радости и горести так же для них значительны, как и для долгоживущих. 
Да, они сгорают быстрее… но тем насыщеннее, порой, их жизни. Ведь у них нет возможности надолго откладывать желаемое. 
Справа послышалась музыка. 
Повернув голову в ее направлении, я увидел уличного артиста. 
Молодой, просто одетый человек играл на бетейре, переносном струнно-клавишном инструменте. 
Мелодия из-под его пальцев лилась живая и задорная. И было в ней столько силы и пожалуй что Магики, привлекающей публику. 
У ног бедного музыканта стоял футляр от бетейре, в который желающие бросали то ли вознаграждение, то ли милостыню. Скомканные мелкие купюры и жалкие медики. 
Но парень выглядел так, словно владел сокровищем. 
Он наслаждался музыкой и тем, что она создана им. 
Лицо артиста светилось от удовольствия. Казалось, он никого не видел, живя своей мелодией. Жил в ней и ей. 
Можно отобрать его скудный заработок, сломать инструмент и бросить самого музыканта в темницу. Но мелодия останется с ним и в нем. 
Зеваки завороженно смотрели на музыканта, как на сверхчеловека. Будто он парил над площадью без крыльев. 
На несколько минут мне показалось, что я завидую этому нищему и безработному сэлониму, который прямо сейчас занимается тем, что любит. 
Но тут футляр его полетел в сторону от пинка кованого сапога. 
— Дармоед! — пьяный рев косматого здоровенного мужика прервал музыку. 
— Вон сколько тебе добра накидали. Я за такие деньги горбачусь зеперами. А тебе все просто дается! 
— Сэлт, — музыкант продолжал безмятежно улыбаться, — чтобы играть музыку, я учился с детства, резал пальцы струнами и отбивал их до мозолей клавишами. А по ночам убирал хлев, чтобы оплатить обучение. 
— А теперь собери монеты и отдай их мне! — пьянчужка не хотел слышать никаких доводов артиста. 
Я ждал, что кто-то из зрителей, слушавших прекрасную мелодию, вступится за музыканта. Но они просто отошли подальше, наблюдая теперь уже за новым представлением. Возможно, даже более интересным. 
Я усмехнулся. Очарование сэлонимов тут же поблекло. Интересные и яркие экземпляры в их племени скорее исключение, нежели правило. 
Я решил вмешаться. Медленно подошел к дерущимся. Музыкант прикрывал инструмент! Не себя. 
— Давай свистульку свою, бездельник, — орал мерзавец. 
Не тратя времени на увещевания, я легко подхватил пьянчугу за шиворот, оторвал его от артиста. 
Мужик размахивал руками, продолжая колотить воздух. 
А парень кинулся проверять, цела ли его бетейре. 
— Тебе чего надо? — громила пытался переключиться на меня, но безрезультатно. 
Я отшвырнул его, как мешок с припасами. 
— Дерр! — бедолага распознал, что пытался руку поднять на драторина. 
— Оставь в покое музыканта! — приказал я. — Если еще к нему приблизишься, доложу о тебе императору. 
Мужик икнул, потом кивнул. 
И сам не знаю, зачем заступился. Это не в моем характере — вмешиваться и брать на себя чужие заботы. Особенно людские. 
Меня учили все свои беды решать самостоятельно. И усиливать себя так, чтобы никто победить не смог. Если кто-то может тебя сломать, это твоя вина и недоработка. 
— Спасибо, дерр, — поблагодарил меня музыкант. 
Губы его были разбиты, на одежду капала кровь. Один глаз уже заплыл, к вечеру он и веки разлепить не сможет. Но артист выглядел счастливым. 
— Как зовут тебя? 
— Элкер, — охотно представился парень, — Элкер Тлопи. Я композитор. 
— Хорошо играешь, композитор, — сказал я, — и эрлинов в роду твоем не было? 
Он довольно помотал головой. Черные кудри до плеч слиплись от крови. 
— Зря вы считаете, что сэлонимы всех способностей лишены. Не только эльфы музыку и стихи слагать могут. 
— Что ж, Элкер Тлопи, — я постарался запомнить его облик, сам не зная, зачем, — успехов тебе на твоем поприще. И учись драться. Пригодится. 
— Мир добр ко мне, — пожал плечами наивный безумец, — не даст мне пропасть. 
Я не стал вступать с ним в споры. И так потратил на него достаточно времени. Но решил обсудить этот случай со своей странной лекаркой. Мне казалось, Делла его поняла бы парня и могла бы мне объяснить, почему этого человека не огорчили ни побои, ни тот факт, что заработанные им деньги шустро растащили, пока шла вся эта возня. 
Меня провожала музыка, что звучала все так же радостно из спасенного инструмента. 
Одно очевидно — некоторые сэлонимы за жизнь не держатся совершенно. Не потому ли, что она так мимолетна? 
Впрочем, это все вздор. Я император, а не мудрец-мыслитель. 
Во дворец я прилетел уже почти ночью, когда Зеперо освещал крышу, на которую я легко и плавно опустился. 
Полностью обратившись, я направился вниз по лестнице. И по пути решил все же заглянуть к Делии. Света в ее комнате не было. Неужто спать легла? 
Мне вспомнилось, как я вломился к ней и застал совершенно обнаженной. Как ни старалась она держаться невозмутимо, я видел ее смущение, когда она шла мимо меня, покачивая бедрами, и ее женственность невозможно было скрыть ничем. 
Округлые формы, длинные ноги. От природы эта сэлонимка невероятно красива и разжигает желание с одного взгляда. Но мне совершенно не хотелось пользоваться ее беспомощностью, пусть я и откровенно ею любовался, а кровь во мне забурлила нешуточно. 
Я сделал невероятное для повелителя. Постучался в комнату рабыни и прислушался, ожидая позволения войти. 
Но ответа не было. Тогда я постучал громче. Ни звука изнутри! Это уже становится подозрительным. 
Я надавил ручку и вошел. В любом случае, она предупреждена. Но убогая комната оказалась пуста! 
Загадочная целительница исчезла!
— Охрана! — мой первоначальный план вернуться в свои покои провалился. 
Послышался торопливый топот. 
— Повелитель, вы звали? — двое затянутых в латы стражников спешили ко мне. 
— Где лекарка? — спросил я, указывая на пустую комнату. 
— Весь день не выходила, — отчитался один из охранников, — мы патрулировали коридор как обычно. 
— Значит, никто ее не видел? — уточнил я. 
— Никак нет, император, — первый охранник учтиво склонил голову. 
— Подожди, Талгар, — вмешался второй, — кажется, видели ее рано утром на лестнице. Вахта с третьего этажа. 
— Уверен? — мне хотелось душу вытрясти из вояки, но я сдержался. 
— Нет, повелитель, не уверен. Слышал, по описанию похоже. Блондинка, высокая, хорошенькая, в рабском платье. 
— И что за безголовый чурбан пропустил невольницу, разгуливающую по дворцу в одиночестве? 
Я начал закипать. 
— В том и дело, что не одна она была, —  охранник испуганно отступил, и я понял, что надо снизить градус. 
— И с кем же? 
— С вами, повелитель! — выпалил мой служащий. 
— Со мной? Так стало быть, это я все забыл, или просто разыгрываю вас. 
Я не удержался от усмешки, а бедняга принял мою иронию за чистую монету. 
— Правда, император? — обрадовался он. 
— Идрон, — одернул его более сообразительный товарищ, — кажется, наши соратники обознались. 
— Рассказывай, почему они так решили, — потребовал я. 
— За ней следом шел высокий драторин в плаще с вашей эмблемой, властелин, — растерянно сказал Идрон, — и когда девицу попытались остановить, он заговорил вашим голосом. 
Вот значит, как. 
И я весь день отсутствовал, не хватился ее. А Кайя была, верно, занята Дейей и руководила размещением вещей своей новой гостьи. Как все удачно вышло для беглянки. Ведь помог же ей кто-то! 
— Объявляйте розыск, — велел я, — рабыня сбежала. Далеко уйти она отсюда не могла, дворец отрезан от всего мира пропастью. 
— Будет сделано, император! 
Охранники звонко щелкнули каблуками сапог. 
Я отправился к себе, скинул верхнюю одежду,  но не сразу залез в ванну, занимавшую отдельную комнату. Вначале прошел в гардеробную. Втянул воздух и затаил дыхание. Чувствительный нюх уловил присутствие девицы. Делия была здесь. С утра я так торопился покинуть дворец, что ни на что не отвлекался. 
Значит, услышанный во сне шорох мне не почудился. Девчонка снова проникла в мои покои, сумела проскочить мимо стражи. Один раз ей это уже удалось, не составило труда сделать это вновь. 
Она касалась моей одежды, выбрала глухой плащ, который я редко использовал. И кому-то ее отдала. 
Но кому? 
Мои челюсти непроизвольно сжались. У нее тут был любовник! 
От этой мысли стало мерзко. Я привык думать о человечке Делии как о чистом, незапятнанном существе. 
А она ворует мою одежду, чтобы сбежать с мужчиной. Что ж, они оба должны быть где-то неподалеку. 
Я чувствовал себя обманутым. Ведь с этой девушкой проявил качества своей человеческой половины. В благодарность за исцеление матери показал ей вид, который привел ее в восторг. И она тут же сбежала. 
Значит, следует отбросить этот взор. Не тому меня учили, когда воспитывали императора из мальчика. 
Я забуду весь этот человечий бред. Тем более, очень уж люди непоследовательны, хоть и забавный материал для изучения. 


На следующий день я отвлекся от дурных и бестолковых мыслей. Точнее, меня отвлекли. Я собирался в малый тронный зал, посмотреть бумаги о торговых операциях с эльфами, когда на полпути меня остановила Дейя. 
Ее миндалевидные глаза были влажными. Расстроенная дракторинка? Что-то новенькое. 
Чувства, которым давала волю моя мать — гнев, нетерпение или любовь ко мне. Но мокрых глаз я у нее не видел. Даже на похоронах отца она просто хранила молчание. Хотя переживания ее и были сильными, ведь тридцать лет Кайя приходила в себя. 
— Что-то случилось? — я встревожился. — Кайя плохо себя чувствует? 
— О, нет, верховная дерра в полном порядке! 
Какой все же резкий у нее голос. Я поймал себя на том, что мне он неприятен, как и южная привычка  тянуть слова. 
В то время как из уст Делии исходит музыка. 
— Тогда в чем дело? 
Я показал ей, что тороплюсь. Дейя вздохнула. 
— Император Кайтон! Вы так мало времени проводите со мной! 
— У меня государственные дела, Дейя. Они не терпят отлагательств. 
— Да, я понимаю это, великий правитель драконов! Но вчера вас не было нигде, даже во дворце! И никто не знал, где вы. Неужели у императора есть где-то женщина? 
— Что за вздор! — я разозлился. Как она вообще смеет мне что-то предъявлять? 
— Простите, император! 
Влаги в глазах стало чуть больше и я видел, что вот-вот могут пролиться слезы. 
— Успокойся, Дейя. Ты не человечка, чтобы допускать истерику у себя! 
— Ах, император, я так виновата перед вами! Но мое сердце разрывается, стоит мне подумать, что я чем-то настолько противна моему властелину! Ведь завтра утром во дворце ждут новую девушку! 
— И что с того? — я нетерпеливо дернул плечом. — Императоры нашего рода всегда делали выбор из нескольких. Я надеюсь, ты не омрачишь встречу Амайны Таурн своими человеческими выходками! 
— Нет, повелитель, — она потупила взор, — но осмелюсь просить вас о совместном вечере сегодня, пока мы можем провести его вдвоем. 
— Хорошо, — согласился я, — пришлю за тобой слугу и мы вместе поужинаем где-нибудь на воздухе, в горах. 
— Благодарю, император! 
Кивнув ей, я отправился дальше по своим делам, которых у меня и правда было немало. Ко мне вереницей потянулись мои советники, с каждым был разговор один на один. 
Цифры, планы, бюджет, военная стратегия. Обед мне принесли на рабочее место, и я с аппетитом его уничтожил. 
Уже когда последние лучи Ипиро перестали подкрашивать витражи в окнах, я опомнился. 
Встав с трона, размял затекшие плечи и велел приготовить стол на одном из мостиков висячих садов, а затем доставить туда Дейю. 
Поздний вечер радовал мягким ветром, редким для горного дворца, устремленного в небеса. 
Он был насыщен цветочными ароматами, прошит звездным светом. 
— Повелитель! — Дейя встречала меня на парящем мостике, где был накрыт изысканный стол. При взгляде на блюда я понял, как проголодался. 
Впрочем, моя предполагаемая невеста постаралась выглядеть не менее аппетитно. Великолепие тканей южных владений было представлено в полной мере в наряде девицы. Платье подчеркивало соблазнительность ее форм и о многом заставляла догадываться помимо воли. 
Мы ужинали и неспешно переговаривались, хотя я предпочел бы ее молчание. Все же голос Дейи меня раздражал. Даже стало жаль девицу, которая так старалась мне понравиться. 
Наверняка отец напутствовал ее однозначно — вернуться домой только в качестве невесты императора. 
Что ж, выбор будет за мной. Если и надо жениться ради укрепления трона, я сначала посмотрю на всех дерри.
Следующим утром я велел объявить Делию в розыск не только во дворце, но и во всей Даэре, хотя не верил, что она могла каким-то образом отрастить крылья и улететь с императорско й скалы. 
Кайе я пока не собирался говорить, что ее лекарка сбежала. Может разнервничаться и почувствовать себя хуже. 
Райко Наирна я почти что допросил. Слишком уж теплые у них сложились отношения с рабыней. Однако целитель стойко держался и доказывал, что знать не знал о планах Делии. 
— Кайя пока знать не должна, — сказал я Наирну, отпуская его. 
Весь день я ждал вестей. Но охрана, которая обшарила дворец сверху донизу, пока ничего сообщить не могла. 
Я был в бешенстве. 
Размяк неподобающим образом и дал обвести себя вокруг пальца человечке! 
Чтобы немного охладиться, решил выбраться на крышу, возможно, полетать. Глядя вниз на величественные скалы, надежно отделяющие мое жилье от остального мира, я услышал движение позади. 
Обернулся, готовый дать отпор неожиданному визитеру, и обомлел. 
На площадку опустилась молодая драторинка в полетном костюме — кожаной безрукавке, выгодно обтягивающей ее формы, и блестящих черных штанах. 
Светлые волосы собраны в высокий хвост почти на макушке, зеленые глаза смотрят весело и с интересом. 
— Неужели это и есть великий император Драторина? — голос девушки был грудным, чуть хрипловатым после полета. 
— Вы очень проницательны, дерри, — шутливо поклонился я. 
— Какая честь! — незнакомка стала серьезной. — Позвольте представиться, повелитель, я Амайна Таурн, племянница владыки Гараирна, вашего наместника на острове Хвост Водного континента. 
— Вы прибыли своим ходом? — удивился я. — Не на дирижабле? 
— Я всегда предпочитаю собственные крылья. Не зря же нам их подарила Симона Даэрд. 
Ее признание меня впечатлило и, надо сказать, расположило. 
— И где же ваша свита, дерри? — заинтересовался я. 
— Они уже выгружают ту поклажу, что несли не себе. Я же захотела поприветствовать своего императора. 
— У тебя это получилось очень эффектно, — невольно улыбнулся я, — ты, верно, устала от долгого перелета? 
— В пути я отдыхала, повелитель. 
— Тогда хватит ли у тебя сил совершить со мной небольшую прогулку? Я собирался полетать немного, утрясти ужин. 
— С удовольствием, император! Для меня честь составить вам компанию. 
— Полный оборот? — мною овладело озорство. 
— Как скажете. 
— Тогда нам нужно отлететь дальше в горы, где больше свободного места. Или ты умеешь делать  полный оборот в воздухе? 
— Научилась в прошлом году, перед своим восемнадцатилетием, — похвасталась Амайна. 
Я и сам не знал, зачем позвал ее с собой. Но знакомиться с потенциальной невестой тоже нужно. 
Мы облетели всю императорскую скалу, любуясь висячими садами и величественными дворцовыми стенами. 
Долетели почти до Страшных гор и повернули обратно. 
Ветер холодил кожу, забирался под чешуйки. 
Я вдруг понял, что Дейя при мне ни разу еще не представала в полном драконьем облике. С Амайной же мы как-то очень быстро перешли к этому этапу и даже немного пошалили, делая мертвые петли и то резко падая почти на скалы, то воспаряя выше облаков. 
Опустившись на крышу и приняв человечий вид, мы рассмеялись, вспоминая это озорство. 
— Я почувствовал себя совсем юным тридцатилетним драторишкой, когда чуть ли не скреб брюхом по вершине скалы. 
— А разве вам больше, император? — Амайна притворно округлила глаза. 
— Вот льстивая ящерка, — погрозил я ей пальцем, — полет, честно говоря, пробудил во мне аппетит. А ты, вероятно и совсем голодная? 
— Есть такое, — улыбнулась девушка. 
— Тогда спускаемся. Если хочешь, можешь переодеться и освежиться… если не упадешь в голодный обморок. 
— Император, меня учили, что к ужину с властелином приличная дерри должна представать в полном великолепии. 
— Так то к ужину! — я решительно направился к лестнице. — А сейчас его время безвозвратно прошло и мы можем принимать пищу в любом виде. 
Мы спустились на императорский этаж и я подал особый сигнал, призывающий прислугу. 
— Император, мне неловко… я не должна, — колебалась Амайна. 
— Считай, что это мой приказ, — обрубил я ее сомнения. И девушка с облегчением улыбнулась. Кем бы ни была женщина, драконихой или человечкой, она с радостью готова снять с себя ответственность, если ей это предложит надежный мужчина. 
А надежнее императора Драторина найти невозможно. 
— Повелитель! — к нам уже подбегал распорядитель. — Какими будут ваши распоряжения? 
— Легкие закуски для меня и дерри Таурн, — приказал я, — подать в кремовую гостиную. 
— Будет исполнено, император, — распорядитель поклонился и отправился выполнять мое повеление. 
— Идем, — кивнул я Амайне. 
Кремовая гостиная находится противоположной стороне от моих покоев, там мы иногда обедаем с Кайей. Идти в главную столовую чуть  ли не ночью не хотелось. Да и одеты мы были в летное. 
Мы с Амайной уже были на полпути к гостиной, когда я услышал топот позади. Кто-то спешил меня догнать. Вряд ли это несут трапезу. 
— Подожди, — велел я своей спутнице. Обернувшись, увидел своего оруженосца Сиура. 
В его глазах мне привиделась паника. 
— Что случилось? — спросил я, ожидая плохих новостей вроде нового восстания сэлонимов Приграничья. 
— Повелитель, прибыл посыльный из монастыря. Кто-то украл человеческий артефакт, трофей, который вы принесли из Гардии! -----Дорогие читатели!Если вам нравится мое творчество, подпишитесь на мой аккаунт, чтобы не пропускать новости о стартах и быстрых выкладках.Когда автор видит отклик на свое творчество в подписках и лайках книгам, писать становится куда легче и приятнее.
Как это возможно? 
Перед глазами ненадолго появилась янтарная пелена, на плечах проступил рисунок чешуи. 
Ярость овладела мной на несколько мгновений. 
Пока я размяк, эта девчонка не просто сбежала с любовником, но каким-то образом стащила легендарную святыню своего племени! 
В том, что это Делия похитила артефакт сэлонимов, я не сомневался. Не верю в случайные совпадения. 
Лекарка про эту вещь твердила и Райко и Кайе. Последнюю она сумела заразить идеей воспользоваться артефактом. 
Сомневаюсь, что цель дерзкого преступления — помочь Кайе встать на крыло как можно скорее. 
Артефакт нужен ей самой. Возможно, она отрабатывала задание короля Атейна. И справилась с ним блестяще. 
— Поймать воров, найти артефакт и доставить ко мне, — отрывисто приказал я. 
Нет, мне, императору драторинов, не нужна эта сэлонимская святыня. Но она для меня дело принципа. Плата за человеческую глупость и дерзость. За то, что люди нарушили наш договор и напали на оплоты реки Фенимолы, да еще чуть не убив Кайю. 
Что ж, моя непонятная слабость к красивой рабыне имела плачевный результат. 
Впрочем, даже когда ее поймают, строгой каре Делла не будет подвергнута. Я помню, что моя мать жива, благодаря усилиям этой человечки. Однако я получил весьма полезный урок. 
Отдав распоряжения, я постарался выкинуть из головы Делию и ее поступок. Мы на разных берегах. Человечка и дракон. 
Мне лучше с себе подобными. Улыбнувшись Амайне, я сказал: 
— Наша договоренность в силе. 
Девушка с облегчением вздохнула и кивнула мне. Во время нашего внезапного ужина я нет-нет да и возвращался мысленно к дерзкой беглой рабыне. 
Амайна оказалась идеальной собеседницей. Говорила мало и от меня болтливости не ждала. Мы перекидывались ничего не значащими замечаниями, о порядках в Даэре и жизни на острове Хвост. 
Пожелав спокойной ночи девице, я подозвал помощницу и попросил проводить дерри в ее гостевые покои. 
А утром меня ждали  имперские дела. 
Я отправился в тронный зал на очередной совет, куда сегодня прибыл владыка дратории Арнэда на Водном континенте. 
Граф Каштон Стаэрд связался со мной три дня назад по орину и попросил о встрече в присутствии всех моих советников. 
Я был в тронном зале точно в назначенное время. А вот один из моих советников, Драйт Лаэрд, заставил себя ждать. Вбежал, когда все уже были на своих местах, переполошенный, как сэлоним. 
— Прошу простить, моя вина, — сказал он сдавленным голосом. 
Когда твой военный советник является в таком виде, хороших новостей не ждешь. 
— Что-то стряслось, Драйт? — сформулировал я общий вопрос. 
— Нет, повелитель. Я слушал отчет у командира прибрежного оплота. Если дозволите, могу озвучить. 
— Говори, — велел я. 
— Разрушенные редуты восстановлены, дома, сгоревшие после нападения, почти отстроены. Сэлонимы, жившие на берегах, начали возвращаться. Согласно вашему приказу, им выплачивают небольшие подъемные. 
— Вот об этом я хотел поговорить, если никто не возражает, — подал голос блюститель настроений Райдор Таорн. 
— Разрешаю, — махнул я рукой. 
— После того, как сэлонимам начали выплачивать за то, что они возвращаются отстраивать свои жилища, в человечьих кварталах настроения ухудшились. Появились недовольные, говорят, дескать и так кучу денег вливается в прибрежный оплот, да еще и просто так беженцев поощряют. 
— Сэлонимы в своем незамутненном сознании прекрасны! — фыркнул смотритель казны. — Вот просто так взять и всех обсыпать монетами, просто потому что кто-то другой их получил. 
— Пусти слух, что перед казной стоял выбор — либо налог для них ввести на восстановление берегов реки, либо выделить сумму из запасов на черный день, — велел я. 
— Мудрое решение, повелитель! — одобрил смотритель казны. 
— Теперь приступим к докладу графа Каштон Стаэрда, — напомнил я собравшимся о цели нашей встречи. 
— Благодарю, император! 
Стаэрд поднялся и одернул камзол. 
— Повелитель Даэрд, благородные дерры-советники! Вы знаете, что я имею честь быть наместником в дратории Арнэда.  Владения граничат с Сэлонишем, и раньше у нас не было проблем с тамошним населением. Однако не так давно на границе состоялся странный инцидент. Патруль остановил вооруженных сэлонимов, которые в таком виде пытались пройти в Арнэду. 
— Восстание? — удивился я. 
— Что-то жидковато для такого, — заметил Драйт, — Сэлониш в несколько раз меньше Арнэды. 
— Да, скорее это небольшой бунт, — согласился Стаэрд, — но такой сигнал не хочется оставлять без внимания.  И я хотел поднять вопрос присоединения к империи человечьего королевства. 
— Граф Стаэрд, — я поднялся с трона и приблизился к столу советников. Они заерзали, словно решая, нужно ли им тоже встать теперь. Я подал им знак сидеть на месте. 
— Деление Аперфода между тремя расами придумано не нами, а демиургами. Да, мы, драторины, владеем большей частью этого мира. И в империи Драторин прижились целые человечьи города. Но боги нам завещали — захватывать владения только если нарушаются мирные договоренности, или покровительства просит делегация во главе с правителем. 
— Но отряд… — заикнулся было Стаэрд. 
— Сколько в нем было человек? — жестко спросил я. 
— Чуть больше десятка. 
— Даже на переворот не тянет, сам же видишь. Смутьянов заключить под стражу и выдать в Сэлониш только в обмен на личное замечание их правителя покарать преступников, с подписанием соглашения. Либо судить по законам Драторина. 
Стаэрд разочарованно вздохнул. Он, видимо, уже готов был стереть на карте границу между ним и Сэлонишем. 
— О том, как будут развиваться дела, держать меня в курсе по орину, — закончил я. 
Мы еще около двух  часов обсуждали прочие государственные вопросы, затем я проследовал в свои покои. 
— Повелитель! — встретил меня чуть ли около них оруженосец Сиур. — Верховная дерра просила вас посетить ее, как только появится время. 
Ох. Наверняка будет просить уделить внимание гостьям, которых сама же и пригласила. 
Решив не откладывать, я прошел в материнскую часть этажа. 
Но в комнате, служившей для нее кабинетом, Кайя была одна. 
— Император! — вскочила она при виде меня. — Неужели ты скрыл от меня не только бегство рабыни-лекарки, но и похищение сэлонимского артефакта?

ГЛАВА 13. Адела. Жизнь в Тайнограде

— Что-то высшие часто над горами летают, — Ледора, мать Итило, скоблила картофельный клубень каменным овощным ножом. 
Я готовила салат, нарезая огурцы, томаты и зелень крупными кусками, как тут принято. 
Мы с Хауром жили внутри скал почти два семидневья. Приняли нас тут с осторожностью, но жрец удивительно сходился с людьми и полукровками. Каким-то образом он сумел вызвать уважение и привязанность среди местного населения. А ведь оно даже не отличалось почтением к нашим демиургам. 
У жителей Тайнограда была своя религия. 
Они верили в легенду, не признанную официальными жрецами ни одной из чистых рас. 
Как будто бы смешиваться между собой стали первыми не созданные демиургами перволюди. Сначала Фенимола Сэлоним изменила мужу с Айсоэрлом, богом-эльфом. И у них родился сын. Бог - полукровка Редлер. Узнав об этом, Гард Сэлоним от горя соблазнил Симону Даэрд, от этой связи появилась дочь Седиола. 
Вот им и поклонялись полукровки, к которым мы попали. 
— Какой ужас, — делилась я своими впечатлениями о странном и дерзком веровании с Хауром, — разве возможно, чтобы Фенимола изменила своему божественному супругу? 
— Люди верят во всякое, если оно способно примирить их с собственным существованием, — туманно отвечал жрец, но при этом странно улыбался, — знаешь ли, одна из легенд происхождения демонов Грау гласит о том же. Только как видишь, здесь их почитают. 
— И ты так спокойно говоришь об этих… возмутительных вещах! О том что Фенимола… 
— У демиургов своя мораль, — пожал плечами жрец, — но хорошо, что здешние нравы чужих жен уводить не разрешают. 
Сперва за мной пытались ухаживать некоторые местные. Но мы с Хауром продолжали притворяться супругами, и меня оставили в покое. 
Правда, нам пришлось ютиться в одной комнате, как мужу и жене. 
На удивление, жизнь внутри выдолбленного в скалах города оказалась удобно обустроена. 
Наша спальня напоминала пещеру. Ниша, пробитая внутри горы, с окошком вовне, завешенным  шерстяной шторкой. 
Был даже подоконник, тоже каменный. На нем стоял внушительный горшок с толстолистным растением. Лучи Ипиро, разумеется, не проникали к нам, но цветок получал свет из специального “диска ипиро”. Плоский тончайший круг, сделанный из кристалла полностью воспроизводит все свойства светила, позволяя развиваться и растениям, и домашнему скоту. 
Комнатки, или как их тут именовали, “ячейки”,  были скучены в “семейники”. Нам нашлась  ячейка рядом с Ледорой, она пустовала, потому что Итило в ней гостил даже и не каждый зепер. А когда навещал мать, ночевать оставался редко. Однако ячейка за ним оставалась. 
У нас с Ледорой и ее дочерью Айри была общая кухня с очагом, каменной столешницей и ледником. 
За каждой семьей числилось некоторое количество скота, были делянки с растениями. Тут тоже имелось разделение по родам и состоятельности. У Ледоры достаток был средний, ее бывший любовник  дал отступные, прежде чем выгнать из города. Она на те деньги купила двух коров, двух коз, пяток кур и огороженный каменной оградой участок размером с три раскинутых платка. Достаточно, чтобы разбить грядки. Питание у нее было, в остальном же семья жила скромно, хоть сын иногда и подкидывал ей со своих заработков. 
Одежду делали сами или выменивали. Те, кто не боялся выбираться в Даэру, закупались на рынке и потом торговали в Тайнограде. 
Постепенно мы с Хауром вливались в ритм жизни города в скалах. Он, как оказалось был очень мастеровым человеком. я же осваивала простые умения, стараясь не выдать своего происхождения. 
Вот и сейчас помогала готовить Ледоре. 
— Иногда бывало по два-три зепера их не видать. А нынче что ни день, то драконий патруль туда-сюда. Что-то они ищут у нас. Уж не вы ли с Хауром им понадобились? 
Я вздрогнула. Сомнений не было, нас выслеживают. Только почему в Страшных горах, кто их надоумить мог? 
— Да ты не бойся, Делия, даже если и тебя они ищут, пути им сюда нет. Город наш заговоренный, сюда только привести можно, а найти никак. 
— А если предаст кто? — встревожилась я. 
— Тогда изменнику не жить. Проклятье его найдет. Иссушающий черный огонь. Его секрет своим потомкам передал сам Редлер. Отвергнутый бог полукровок и граунимов. 
Граунимы — это потомки смешанных уже между собой. 
— Но Итило привел нас сюда, — вспомнила я, — как проклятие отличает тех кто именно предал? 
— Так тот, кто изменщик — он сам это знает. И запускает собственную казнь, никак этого не избежать. 
— Ваши колдуны очень сильны! — мне даже не верилось, какая мощная темная магия жила внутри гор. 
— Но есть конечно слабые места, — вздохнула вдруг женщина, — проводника и обмануть могут. Поэтому очень я волновалась, когда Итило вас привел. Но обошлось вроде. Спутник твой надежный. Грешно признаться, я и сама б от такого мужа не отказалась. Повезло ж тебе, Делла. 
— И правда, повезло, — согласилась я. 
На камнях запекались корнеплоды и кабачки, выращенные на делянке Ледоры. Сверху капал сок с вертела, на котором доходили куски курицы. Аппетитный дух, что шел от жаровни, смешивался с запахом хлеба, что пекся на соседнем камне. 
Чад от готовки уходил в трубу. 
— А не видно дыма снаружи? — спросила я Ледору. — Тут сотни семей и каждая готовит. 
— У нас черная вентиляция хитро к болотам выведена, выглядит будто испарения, — просветила меня хозяйка. 
— Вот вы где! — Хаур появился в дверях кухни. — А я помогал старосте загон для скота укреплять. И новостей наслушался. 
— Это откуда? — оживилась Ледора. 
— Да внук старосты из Даэры накануне вернулся. На заработках был. 
— И точно, — вспомнила женщина, — почитай три семидневья его не видели. И что говорят в Даэре? 
— Об Эмедере недоброе судачат. 
Хаур пристально смотрел мне в глаза. 
Эмедера. Здесь, в Тайнограде, Приграничье называли исключительно этим древним именем. 
— А что такое? — испугалась я. 
— Да урожай в Гардии весь загублен, после того как драторины сожгли почти весь город. Народ истощен и полон возмущения. Король Атейн все еще где-то скрывается. И самое паршивое — там почти весь скот пал от хвори. Да не простой, она на людей перекидывается. 
Я почувствовала как по спине ползет мороз. 
Приграничью совсем плохо, Гардия, которую так еще и не успели отстроить, на грани вымирания. 
Хаур не зря это рассказывает. Мне нужно быть дома, вместе с артефактом.
После ужина мы с Хауром отправились в свою комнату-пещеру. Жрец задернул полог на пороге и провел по нему рукой, шепча что-то. Прислушавшись, я поняла, что язык этот мне неизвестен. 
— Что ты делаешь? 
— Навожу чары непроницаемости. Наш разговор не услышат. 
Я была очень удивлена. 
— Не знала, что ты владеешь такой магией! И вообще, надо сказать, мне о тебе мало что известно. 
— Ты знаешь главное, — улыбнулся Хаур, потирая заросшую седой щетиной щеку, — я жрец, которого ты привыкла видеть при храме с детства. 
— Откуда ты родом? — этот вопрос вырвался сам собой. — И на каком языке твое заклинание? 
— Издалека, Адела, — ответил жрец, и его светлые глаза вдруг потемнели, — из такого далека, что даже с самой высокой горы не видать. 
— Ты ведь давно поселился в Гардии, наш храм приводил в порядок… ты был, когда мой отец вернул артефакт Магики в Эмедеру? 
— Нет, принцесса. Но появился вскоре после этого. Наблюдал за тем, как меняется жизнь Гардии с обретением святыни. И увы, не уберег молодого короля от ошибки. 
— Он бы тебя не послушал, или обратил на свою сторону, — грустно сказала я, — с Матиасом говорил сам Гард Сэлоним. 
— Что? — Хаур удивился и свой вопрос выкрикнул. 
Лицо его исказилось. 
— Я… не могло такого быть, принцесса! 
— Говорю, о чем сама слышала. Когда Матиас молился, он услышал голос демиурга, говорящий: “Ты должен спасти честь сэлонимов. Верни реку Фенимолы своему племени”. 
— Какой бред! Не мог Гард Сэлоним ему такое сказать. 
Хаур выглядел раздосадованным. Не ревнует ли он свое божество? Действительно, как такое возможно, чтобы с ним, старшим жрецом, демиург не стал говорить, а молодому королю откровения свои подарил? 
Из уважения к Хауру я решила вслух этого не говорить. 
— Ты что-то сообщить мне хотел? — перевела я беседу. 
— Скорее, о планах тебя спросить. Твоих. 
Хаур опустился на каменный стул. 
— Видел я взгляд твой, Адела, когда ты услышала о бедах в Эмедере. 
Я кивнула, понимая, о чем он. 
— Нам нужно придумать, как вернуться домой и спасти Гардию. Люди болеют, умирают. В моих силах помочь им, используя артефакт. 
— Делла, — хрипло произнес жрец, — ты и так недавно его использовала. А чтобы спасти Гардию, тебе придется еще больше слиться со святыней. И она отберет у тебя силы, молодость, жизнь! 
— Ты мне это не раз уже говорил. 
— И еще повторю. Десять лет назад, еще когда ты была малышкой, артефактом воспользовались, чтобы справиться с засухой. Его дали стихийнику. Слабенькому, но какой уж есть. Помнишь его, это Илтинор? 
— Старик Илтинор? — удивилась я. 
— Тогда ему и тридцати не было. А сейчас выглядит дряхлым стариком, это верно. Потому что силы демиургов слишком мощные для человеческого тела. Оно сгорает изнутри. 
— Но ведь со мной все в порядке, Хаур! Два года назад я зарядила здоровьем все родники и озера Приграничья.  Отец сказал тогда, будто бы я повзрослела на несколько лет… Да, возможно я выгляжу старше своих восемнадцати. Но никак не старухой! 
— Да, это удивительно, — жрец чуть улыбнулся, — просто ты еще молодая девочка. И пышешь энергией. Но это не значит, что нужно дальше испытывать судьбу. 
— Хаур, если я стану долгожительницей, но при этом погибнет Приграничье, зачем мне это долгое существование? Я хочу исполнить свое предназначение, и не переубеждай меня! 
— Так я и думал, — вздохнул Хаур, — сначала хотел скрыть от тебя известия или смягчить их. Но потом бы ты все равно все услышала. Поклонников у тебя тут немало, кто-то да проболтается. 
— И что же делать будем? — не отступалась я. 
— Искать того, кто нас доставит до Эмедеры. У меня еще осталась пара  твоих колец и две подвески. 
— Снова договориться с Итило? — предложила я. 
— Лучше бы с двумя-тремя полукровками, — нахмурился жрец, — пусть до Гардии отсюда неблизкий. Нужна и охрана, и транспорт. Дай мне несколько дней, я найду, с кем договориться. 
Встав, он подошел к проему и провел ладонью в обратном направлении, снова что-то прошептав. 
— Все, защиту снял, — сообщил он, — пойду, прогуляюсь. Найду старосту и спрошу у него совета. 
Я  кивнула ему с благодарностью. Мне есть, на кого положиться. 
Выйдя в тускло освещенный каменный коридор, я решила пройтись. 
Умения архитекторов Тайнограда меня восхищали. Некоторые их находки, как мне казалось, можно применить и в обычных жилищах. 
Талантливые полукровки придумали машины, пробивающие круглые дыры в камнях, изобрели устройство для разрезания светящихся кристаллов, чтобы получать тончайшие плоские диски. 
Для переходов между многочисленными этажами были лестницы: выдолбленные в камне, с широкими добротными ступеньками и веревочные. 
Продумано было все: основательные колонны, чаши с пресной водой, вентиляционные шахты, дымовые отверстия. С южной стороны Тайнограда был выход из скотного двора, чтобы животные могли пастись в горной долине. 
Удивительный опыт для принцессы маленького, но стратегического государства. Мне вспомнились горы Грау, мощный массив, разделяющий Приграничье с Даленией. 
А что, если внутри них тоже похожий город? 
Я пообещала себе, что когда у нас все наладится, обязательно отправлю туда экспедицию. 
— Делия! — услышала я радостное гудение из соседнего коридорчика. 
Здоровяк Итило с трудом протискивался между узкими каменными перегородками. 
— Доброго дня, — поздоровалась я, чувствуя облегчение. Полукровку никак было не вызвать, он прилетал сам, как у него время было. И это совпадение мне показалось добрым знаком. 
— Итило, ты летал через Даэру к прибрежному оплоту? — спросила я с надеждой. 
— Нет пока, далековато это, — почесал он в затылке. 
— А смог бы? — продолжала я. 
— Да наверняка. 
— Тогда есть работка для тебя и пары твоих друзей покрепче. Но дело опасное. 
— Зато хорошо оплачиваемая, — рассудил парень, — это удачно я к вам заскочил. 
— Удивительная случайность, — согласилась я. 
— Да не то чтобы случайность, — вздохнул Итило, — повод нерадостный. Делия, ты ж та лекарка, что мать императора на ноги поставила? 
Я кивнула. Отрицать бесполезно было. Он видел, что я могу исцелять, да и здесь, в Тайнограде, я помогала лечить, только что без артефакта. 
— Так вот, во дворце говорят, что снова при смерти она. 
— Что случилось? — я похолодела. Все же мы, целители, устанавливаем связь с пациентами и переживаем за них. 
— Дык я не из умников особо. Толком не знаю. Но вроде как-то “процесс обратился вспять”. Мол недовершенное лечение. У них, у высших, свои тонкости со здоровьем. Временное улучшение, она даже летать пробовала. А потом враз упала камнем. И все, столица уже к трауру готовится. Как-то так.
Я была раздавлена. Сидела на полу каменного жилища, спрятав лицо в ладонях. Во мне нуждалось мое Приграничье. Но Кайя Даэрд, верховная дерра и неприятная мне женщина, умирает сейчас от руки моего соотечественника. 
И что дальше? 
Прикрыв глаза, я в ужасе представила, какой гнев обрушит великий Кайтон Даэрд на мою и без того разоренную Эмедеру! 
Заслышав шаги Хаура, я кинулась к нему, почти крича: 
— Хаур, беда! 
— Что такое? 
Жрец зашел в пещеру с улыбкой, которая сейчас медленно таяла на его лице. 
— Кайе Даэрд стало хуже. Она умирает. 
— Вот дела! — Хаур медленно опустился на каменный табурет. 
— Не думал, что так будет. Все же мать императора быстро поправлялась. 
— Я — человечка. Все же мне сложно возродить в полной мере мощь драторина. Недаром я уговаривала их дать мне артефакт. 
— Снова ты о святыне, — вздохнул Хаур, — поберечь себя не хочешь. 
— Хаур, расскажи мне больше об артефакте Магики, — попросила я. 
— А что ты сама знаешь? 
— Ну… не очень много, наверное, — я задумалась, — сам жезл создала Фенимола, своим магическим дыханием, на празднике, затеянном в ее честь. А потом каждый из семи демиургов вставил в него свой камень. Верховный бог Амистен взял в свою руку артефакт и вывел им в воздухе символ сэлонимов, дерево с пышной кроной. И сказал, что этот дар будет работать так, как решит Фенимола. 
— Верно. А потом Фенимола вложила артефакт своей дочери со словами: “Этот жезл поможет сэлонимам усиливать свои таланты. Мои внучки и правнучки должны  оберегать его, чтобы он дождался своего главного предназначения. 
— Предназначения? — удивилась я. — Этой части легенды я и не знала. А ты знаешь, о чем это? 
— Догадываюсь. Но смертным об этом говорить нельзя. 
— Смертным? А жрецы у нас уже к таковым не относятся? 
Хаур рассмеялся. 
— Подловила, Делла, — сказал он с улыбкой, — я неверно выразился. Это из тех пророчеств, что теряют силу, если их произнести вслух. До них нужно доходить своим умом или получать божественное озарение. Поэтому мыслями я поделиться с тобой не могу. А если ты сама до этих выводов не дойдешь, значит, и не нужно тебе, значит, не имеешь ты отношения к пророчеству. 
— Поняла, — кивнула я, чувствуя легкую обиду, совершенно необоснованную. Не всем же быть избранными. Я и так уже принцесса, наделенная магией, что довольно-таки редкий случай. 
— А о том, что силы того, кто пользуются артефактом, сгорают, стало известно спустя несколько поколений. Кровь сэлонимов становилась жиже и  родство с демиургами все дальше. Только чистый потомок демиургов может использовать артефакт не просто без вреда для себя, а даже на пользу. 
— Но сведения о прямых потомках Сэлонимов давно утеряны и поросли слухами, — закончила я, — говорят, ближе всего к ним правители Атеши, живущие на отдельном острове в океане. 
— Говорят, — согласился Хаур, — но мы с тобой не о том вовсе говорить собирались. 
Да, действительно. 
— Послушай, — сказала я тогда, — ты сочтешь меня безумной. Но я должна сначала вылечить Кайю. Если она умрет, Кайтон разнесет Приграничье по кирпичику. А там и так все плохо. 
— Безумной? Что ж, это сумасшествие граничит с героизмом. Я помогу тебе, Делла. 
— Но времени на долгие сборы у меня нет, коль уж в Даэре траур готовы объявлять. Надо проникнуть в замок под покровом ночи. 
— Опасное ты задумала дело. Но и сейчас я тебя останавливать не буду. Я договорился со старостой, он двоих племянников выделить согласен. 
— А я видела Итило. Но сроки мы толком с ним не обсудили, — ошарашил он меня. 
Хаур взъерошил короткие седые волосы. Пристально на меня глянул и изрек: 
— Собирай, что там тебе с собой надо в дорогу. А я пойду за помощью. Вылетаем нынче же ночью, вижу, не успокоишься ты, пока долг свой не исполнишь. 
Я благодарно смотрела ему вслед. 
В Тайнограде время суток не имеет значения. Если бы не было часов, никто бы и не отслеживал смену дня и ночи. Лучи Ипиро не проникали сквозь скалы, лишь животные чувствовали свой режим и определяли свой сон так, будто видят светила. 
Но в то время, когда снаружи вечереет, и тут, в тайном поселении, становилось оживленнее. 
После ужина народ выползал из своих пещер, бродя по переходам, навещая друг друга. 
Трудный день заканчивался, основные хлопоты по хозяйству выполнены. 
Сегодня все было как обычно. 
Я услышала шаги по коридору, молодые веселые голоса. 
— Эй, Делия, не хочешь сходить к подземному пруду? Староста утром туда выпустил цветных карпов! 
Полог отдернула мужская рука, внутрь просунулась голова одного из соседей, Речеали. Сын эльфа и сэлонимки, изгнанной сразу после того, как открылась ее беременность. Мать уже была дряхлой и совершенно беззубой, а Речеали выглядел как шестнадцатилетний юноша, хоть ему и было около полувека. 
Полуэльф увидел, что я собираю свой скудный скарб в холщовую дорожную сумку. 
— Ты собираешься куда-то? — удивился он. 
— Да, — кивнула я, — на моей родине беда и помочь только я могу. 
— Но ты ведь еще к нам вернешься? — огромные лазоревые глаза уставились почти жалобно. Хаур считал, что Речеали в меня влюблен. Кажется, он не так уж и далек от истины. 
Кожа тайноградцев редко бывает поцелована лучами Ипиро и густой загар только у пастухов и вольнонаемников, которые выходят на заработки за пределы скал. Остальные же выглядят куда бледнее. А у полуэльфов так вообще кожа кажется тончайшим фарфором, налитым белизной. Печальный взгляд и эта бледность вместе смотрелись донельзя жалобно. 
— Очень бы хотела, Речеали, — сказала я парню со вздохом, — но из моего Приграничья сюда добраться сложно. Еще не выкопали таких длинных тоннелей под скалами. 
— Тогда уж сходи, погуляй с нами, — попросил полуэльф, — рыбки очень уж красивые. 
Я не смогла устоять перед его просьбой. 
С Речеали было еще двое друзей, полукровка-дракон и грауним, сын полудраконихи и полуэльфа. 
Искусственный каменный пруд  располагался на три яруса ниже нашего жилья. Оно было подсвечено кристаллами и глубоководными ракушками. Чистейшая вода из горного источника ласково поблескивала, а почти на поверхности скользили гибкие, длинные рыбьи тела. 
— Они и правда разноцветные! — восхитилась я. 
Это прекрасное зрелище смогло меня расслабить и настроить мысли на спокойный лад. Я смогла начать дышать ровно. 
— Покорми их, — Речеали протянул мне миску с какими-то мелкими личинками. 
Я посмотрела с легким отвращением. 
— Ирония всевышних, — серебристый смех полуэльфа отражался от каменных стен, — столь прекрасные существа питаются червяками. Не бойся, они сухие.Зачерпнув горсть смеси, я поняла, что на ощупь она совсем не противная. 
— Кидай, — подбодрил меня Речеали. 
— А твой старый муж не станет тебя ревновать? — спросил вдруг его приятель. 
— Вот поэтому он ее от нас и забирает, — поддержал его грауним, — здесь столько молодых долгоживущих красавцев. 
— Делия! — голос Хаура заставил парней подскочить. 
— Вот ты где. 
Жрец подошел к водоему, приблизился ко мне и прошептал на ухо: 
— Мы отправляемся через час. Я нашел нам троих сопровождающих. Тебя доставят во дворец императора, прямо на крышу. Надо будет выждать пересменок у ночной охраны.
Ледора ворчала, помогая собраться. 
— Вот скажи ты мне, зачем вам эта Эмедера? Там же камня на камне не осталось и люд вымирает! 
— Знаю, матушка Ледора, — смиренно отвечала я, — плохо там. В Тайнограде спокойно и народ хороший, надежный. Но там мое место. 
— Кто ж ты такая в своей Эмедере? 
Пожилая женщина готовила нам в путь лепешки с сыром и вяленым мясом. Уверена, она старалась ради Хаура. Жрец сумел и ее обаять, Ледора не скрывала, что по-женски мне завидует, но без злости. 
— Я целительница,  а там болеют и люди, и скот, — вздохнула я. О своем происхождении молчала и внутри Тайнограда, опасно себя выдавать. И не стоит в искушение вводить никого. За мою голову наверняка в Даэре награда объявлена, как за любого из Атейнов. 
— И как муж твой к этому относится? — бросила она на меня хмурый взгляд. 
— Признает наш долг перед королевством, — просто сказала я. 
Сборы велись в общей кухне, это самое просторное помещение в “ячейке”. 
— Вот, я одежду несу, — к нам присоединилась Айри, — у нас с Деллой размер одинаковый примерно. Для дороги тебе самое то. 
Полукровка, очень похожая на своего старшего брата, протянула мне рубаху и длинную юбку из грубой мешковатой ткани. 
— Только поддень вниз тонкое чего-то. А то кожа нежная у тебя, как у господ. Натрет так-то. 
Говорила она тоже как Итило. 
— Спасибо, Айри! — я с благодарностью приняла вещи и отправилась к себе переодеться. 
Скинула платье, в котором тут ходила, достала с прорубленной в скале полки нижнюю короткую юбку и полупрозрачную рубашку тончайшей ткани, что носила во дворце под верхним невольничьим нарядом. Надела, наслаждаясь легкостью дорогих шелков. Даже рабов одевали в хорошие ткани. 
Вскоре мы были готовы. 
Хаур, я и трое полукровок, в числе которых был Итило, направились к переходу. 
— Отсюда вылетать не будем, — пояснил старший из полудраторинов, Сежело, — уйти придется как можно дальше. 
Вещей у нас было немного. Мы с Хауром прикрутили к спинам легкие рюкзаки с перекусом, остатками драгоценностей, ножами и пледами. 
Я почти с любовью касалась каменных стен. Местами закопченных, испещренных символами. 
За то немногое время, что довелось нам провести в Тайнограде, я прониклась его бытом и порядками. Здесь, среди отверженных, было больше справедливости и порядка, чем в королевских дворцах. 
Мы долго спускались, затем шли прямо, снова поднимались и спускались. Я потеряла счет времени. 
Наконец, световых ракушек стало меньше, а дальше они и совсем исчезли, погружая коридор во тьму. Я поняла, что выход уже совсем близко. 
Итило зажег фонарь из магического кристалла, освещая путь тусклым светом. 
Вскоре мы вышли на просторную площадку, заваленную камнями, но все равно было где разместиться. 
Потолок был высоким, пришлось задрать голову, чтобы рассмотреть его. Острые камни свисали будто сосульки. Хоть бы не отломились! 
Сежело подпрыгнул, выбрасывая вперед руку с привязанным к веревке гарпуном. 
Металлический крюк заскрежетал, цепляясь за что-то. 
Полукровка плюхнулся на прежнее место. 
— Тянем, — скомандовал он остальным. Мужчины схватились за веревку, запыхтели, с усилием сдвигая огромную плиту, заслонявшую ночное небо. Я видела, как оно появляется. Мне казалось, мои спутники освобождают звезды из каменного плена. 
— Теперь надо забраться по веревочной лестнице. Кидай, Итило. 
Наступила очередь нашего приятеля проявить ловкость, и он справился. Вскоре мы карабкались вверх. 
В длинной юбке неудобно было нашаривать ступеньки, я завидовала своим спутникам, у них-то ноги свободны. 
Пару раз наступив на собственный подол, я довольно грубо выругалась, вызвав одобрительные смешки сопровождающих нас полукровок. 
Наконец, я добралась и Сежело подал мне руку, вытаскивая на поверхность. 
Мы стояли на горном выступе. 
Вид был прекрасный. Ночное небо ясное, и Зеперо почти в полной своей фазе. 
— С погодой не очень повезло нам как-то, — крякнул Итило, — видно будет издалека. Ночь светлая. Так что если и впрямь во дворец нужно, не можем мы все отправиться. Кто-то один с девчонкой. 
— Но… - начал было жрец, однако Сежело его оборвал. 
— Прости, Хаур, мы тебя уважаем. Но это слишком большой риск. Итило дело говорит. Он при дворце подработку имеет, так что больше нашего знает. Отнесешь Делию куда просит? 
— Справлюсь, — кивнул полукровка и подмигнул мне, — вот правда не очень-то верю, что она к старой драконихе пойдет, если есть спальня молодого императора. 
— Постыдись! — одернул молодчика Сежело, бросив быстрый взгляд на Хаура. 
— Извиняюсь, — буркнул Итило, — но тогда в путь. 
— Разделимся. Мы сначала летим в Даэру, — распорядился Сежело, — есть там лачуга, где мой сын живет на подработках. Сами там ждать вас будем. А вы с Делией тогда во дворец. Не передумала еще долечивать свою страждущую? 
— Нет, — помотала я головой, — если ее не спасти, драторины сожгут не только Гардию, но всю Эмедеру. 
— Это ты верно понимаешь, — согласился Сежело, — нам на ваши войны наплевать, мы надежно укрыты горами. Но благородство мы ценим. Только сейчас вы оба клятву должны принести. О том, что никому Тайноград не выдадите. Если нарушите ее… 
— То нас изнутри спалит иссушающий огонь, — закончил Хаур. 
— Точно. 
Сежело вынул из внутреннего кармана жилета, сделанного из кожи грубой выделки, круглый амулет с желтым каменным глазом в центре. 
— Не принесете клятвы, мы вас отсюда не выведем. И того, что нам уплатили, не вернем, бросим со скал. Простите, но наш покой нам ценнее даже самых приятных сэлонимов. 
— Мы согласны, — кивнул жрец. 
Моего же мнения тут никто не спрашивал. Но деваться было все равно некуда. 
От нас потребовалось вытянуть перед собой левую руку ладонью вверх. Начали с меня. 
Острым ножом Сежело рассек кожу посередине. Это было неприятно, я вздрогнула, когда кровь заполнила ладонь и полилась, пачкая юбку. 
Затем  полукровка положил прямо на рану свой амулет, глазом вверх. Жутковатое украшение засветилось. 
Сежело четко, раздельно проговаривал слова на тайном языке. Ладонь жгло, но не от пореза. Это артефакт разогрелся. 
— Повторяй за мной, — велел полукровка, — иртахо маядо лизз. 
— Иртахо. Маядо. Лизз. 
Я постаралась сказать это так же внятно, как и Сежело. 
Тут же каменный глаз стал ярко-красным, втягивая мою кровь. 
И боль отпустила. 
Когда Сежело снял амулет с моей руки, я увидела, что рана затянулась, не оставив даже следа. 
— Теперь ты, — полукровка повернулся к жрецу. 
Обряд повторился с Хауром. 
— Теперь можем разделиться, — сказал Сежело, — Итило, бери Деллу. Хайкол — ты первым понесешь Хаура. 
Полукровки разошлись по сторонам, выискивая себе просторные площадки для обращения крылатыми ящерами. 
Запах дыма, пороха и серы. 
Вспышки и хлопки. 
И вот три величественных дракона уже готовы взлететь в небеса. 
Узнав Итило, я бросилась к нему. Оглянулась на Хаура. Жрец кивнул мне, благословляя. 
Когтистые лапы бережно подхватили меня, дракон взмыл над скалами. 
Ветер бил в лицо, спутывая волосы. Я бережно прижимала артефакт к груди. Святыня была привязана под одеждой кожаными ремнями. Я не стала класть ее в рюкзак, который легко сорвать. 
Мне казалось, футляр потеплел и согревает меня. 
Огромные крылья то совершали мерные взмахи, то выпрямлялись, и чешуйчатая туша легко удерживалась на ветру, виртуозно планируя.
Иногда Итило развлекался, качаясь на воздушных волнах. 
Под нами появилась императорская скала. И надежно спрятанный в горах дворец. Издали я смогла разглядеть даже нити парящих мостиков и нити воздушных садов. 
Дракон начал снижаться, сердце от тревожного волнения сжалось. 
Итило летел уверенно, со знанием огибая скалы и отыскивая неприметные повороты. Еще немного, и лапы дракона разжались, а мои ноги коснулись мощеной крыши. То самое место, откуда меня забирал дня нашей удивительной прогулки император Кайтон Даэрд. 
Недостижимый мужчина-драторин. 
Дракон скрылся, но вскоре ко мне подошел уже в образе Итило. 
— Я подожду тебя здесь, — сказал он громким шепотом, — делай что надо, только тихо. 
— Спасибо, — прошелестела я и отправилась судьбе навстречу. 
Спускаясь по лестнице, обратила внимание, что на ней темнее обычного. А выйдя в коридор, убедилась, что мне это не показалось. В коридоре было темнее обычного, даже для ночи. 
Свет, обычно и так приглушенный, еще больше прибрали. Прислушавшись, я не уловила ни единого звука. Ни шепота, ни шагов. 
Решившись, я отправилась в свое опаснейшее путешествие. Прошла мимо своей прежней комнаты, дальше свернула на господский коридор. Каждый шаг казался мне протяженностью в десять прыжков. 
Тишина и темнота. 
Вот и покои Кайи. Вжавшись в стену, я пригляделась. Охранников не было. 
— Феничели, наследница Фенимолы, первая королева людей и заступница целителей. Помоги мне! — прошептала я одними губами, беззвучно, открывая дверь в комнаты. 
И тут полумрак и тишина. 
Я вздрогнула, увидев сиделку. Но она мирно спала, свернувшись калачиком в кресле гостиной. 
Пройдя дальше, я застыла на пороге спальни. 
Кайя Даэрд лежала в своей постели, сложив на груди руки. На ее бледное лицо падал свет Зеперо, проникающий через не до конца занавешенное окно. 
Верховная дерра хрипло, со свистом дышала. 
Не мешкая, я подошла к ней, села на край кровати. Руки мои развязывали кожаные шнурки под рубахой, чтобы достать футляр с бесценной святыней. 
Я спасу Кайю Даэрд и тем самым облегчу участь Эмедеры. 
Мои пальцы уже сжимали футляр, я готовилась его открыть, когда Кайя открыла глаза и резко обхватила мое запястье. 
— Попалась, воровка! — сказала она совершенно ровным, сильным голосом. — Взять ее!

ГЛАВА 14. Кайтон Даэрд. Императорский выбор

— Отличная охота, повелитель, давно не было такой! 
Мой оруженосец Сиур с аппетитом втянул насыщенный лесной воздух. Он вообще все делал с аппетитом. Мы были с ним в путешествии уже почти семидневье, и большую часть этого времени он изучал местную кухню. 
Занесло нас не близко от Даэры. 
Каждый год я совершаю облет империи. Не скрою, сейчас я решил сделать это раньше на несколько зеперов, чтобы отдохнуть от своих невест. Их во дворце было уже трое. К Дейе и Амайне присоединилась Герейра Милдурн, дочь владыки Милдурна с Водного континента, нижней его дратории. 
Кайя, конечно, была недовольна моей отлучкой для инспекции. Но возражать не могла. Тем более, я сказал ей, что хочу привести в порядок мысли и впечатления от общения со всеми девушками. 
Пока что мы не покинули Горный континент, но переместились на дальний его конец, там где Костяной край  перешел в холмистую часть. В дратории, которой я решил уделить несколько дней, были густые, богатые леса и отличная охота. 
— Император! — к нам с Сиуром мчался один из местных воевод на мощном вороном коне. 
— Что-то стряслось? — удивился и встревожился я. 
— Странные новости из Даэры, — сообщил драторин, — вот только что оттуда прилетел дирижабль купца Диорна. И те кто прибыли к нам, говорят, что в столице уныние и серые флаги повсюду! 
У меня похолодело в груди. 
— Серые флаги? Даэра на грани траура? Но я ничего не знаю! 
Воевода потупил взор. 
— Диорн сказал, что в столице ходит слух, будто верховная дерра снова слегла. 
— Проклятье! — взревел я. 
— Сиур! Мы сейчас же летим домой! 
Я не хотел тратить время на то, чтобы искать в этом захолустье орин. Отдав распоряжения своей охране, я обернулся полудраконом, набрал достаточную высоту и полностью перевоплотился. 
Путь до столицы занял около трех часов полета. Я не отдыхал и не сбавлял темпа, мои солдаты едва поспевали. 
В Даэру мы приняли к вечеру. 
Диорн ничего не напутал, над городскими зданиями и правда трепетали серые флаги. 
Но их было не так много, как мне сказали. 
Когда я спустился на твердь, увидел, что и оставшиеся серые полотнища начали снимать. 
Неужели их заменят на черные? 
— Эй, сэлт! — позвал я ближайшего ко мне мужичка, подручного-сэлонима,  который сосредоточенно складывал мрачную ткань. 
— Чего надо? — буркнул он. Но разглядев высшего дракона, тут же вытянулся в струнку и переспросил с почтением: 
— Подсказать вам чего, дерр? 
— Почему серые флаги висят в столице? 
— Дак советник императора распорядился. Дерре верховной худо стало, требовалось просить за нее демиургов в каждом храме. 
— А снимаете зачем? 
Я ждал ответа мужичка со страхом. Но тот меня удивил. 
— Толком и сам не знаю. Пришло распоряжение, что отменяется все. И на черноту менять не сказали. Просто снять. И каждому, кто выполнил приказ и флаг на своей крыше разместил, в поощрение пять драт выдали. 
Пять драт из казны, помноженные во много раз! В честь чего такие траты, спрашивается? 
Обернувшись драконом, я поспешил в свой дворец. Тут уж я опередил свою свиту, мне сопровождение больше не требовалось. 
Бегом спустившись по лестнице, я пронесся по коридору и ворвался в покои Кайи. Но там ее не было. 
Выглянув в коридор, я крикнул: 
— Слуги! 
Обгоняя друг друга прибежали две рабыни-горничных. 
— Где моя мать? — спросил я строго. 
— С молодыми дерри, пьет чай в персиковой гостиной, — испуганно ответила старшая. 
Кивнув, я направился в нужном направлении. 
И правда, Кайя весело болтала со своими гостьями. Увидев меня, все замолчали. Девицы удивленно уставились на меня, а Кайя понимающе улыбнулась. 
— От императора невозможно долго скрывать новости, — сказала она. 
— Что здесь происходит? 
Я вошел и опустился в свободное кресло, только сейчас понимая, насколько устал. 
— Тебе пришлось прервать свою проверку драторий, повелитель, — вздохнула обеспокоенно мать, — но узнав, что я успела провернуть за это время, ты не пожалеешь. И простишь мое самоволие. 
— Рассказывай, — велел я. 
— Твой советник Райдор Таорн, блюститель настроений, подал мне блестящую идею. Он беседовал с Райко Наирном и целитель ему рассказал о беглой рабыне и артефакте сэлонимов. Таорн сказал, что сэлонимы, подобные этой Делии, устроены так, что слишком ценят свои успехи, даже самые небольшие. Нанизывают их на нить, подобно жемчужинам, украшают ими свои маленькие никчемные жизни. Рабыня сбежала, когда уже поставила меня на ноги. Узнай она, что ее лечение оказалось ошибочным, возможно, захотела бы все исправить. 
Я слушал мать с большим интересом, пытаясь примерить все, что  она говорит, на Делию. 
— Лекарь Наирн еще сказал, что целители великодушны и склонны сопереживать тем, за чьи жизни считают себя в ответе. Все это позволило придумать план. Райдор Таорн, используя свои возможности, распространил новость, будто бы мне стало хуже. Я сама отдала приказ развесить серые флаги. 
— Почему же их убрали? — задал я главный вопрос. 
— Потому что Таорн разработал действительно блестящий план. Возможно, император, ты захочешь его наградить. Нынче ночью мы поймали воровку. Она явилась ко мне вместе с артефактом. Охрана поджидала ее, укрывшись в моих покоях. Уже третью ночь подряд, надо сказать. 
— Где она? — я рывком поднялся. 
— Там, где и положено быть преступнице. В темнице. Артефакт сэлонимов возвращен на место, в хранилище храмового монастыря. 
— Обсудим позже, — я кивнул девицам, которые во время разговора с Кайей не вставили ни единого слова. 
— И чаю с дороги не выпьешь, Кайтон? — донеслось мне в спину. 
— Потом, — сказал я, не оборачиваясь. 
Мне нужно было увидеть Делию, взглянуть в ее глаза. Зачем? Я не знал. 
Не переодеваясь, я отправился прямиком в узилище. 
Мрачное, с казематами, прорубленными в камне. 
Стражники, игравшие на входе в кости, вскочили, увидев меня. Фишки полетели на пол, отскакивая с громким стуком. 
— Император! — выдохнули оба охранника разом. 
— Мне нужно видеть беглую рабыню-лекарку, — сообщил я. 
— Я провожу вас, повелитель, — заторопился один из стражников. 
Темница, где держали Делию, оказалась на нижнем уровне. Гремя ключами, охранник открыл кованую дверь. 
— Оставь нас, — велел я, — постучу изнутри, когда надо будет. 
— Слушаюсь. 
Я вошел в камеру. 
Убогое помещение, выдолбленное в горной породе. Каменные нары. Каземат на двоих заключенных, но Делию держали в одиночестве. Крошечное окно защищено толстыми решетками. А вот стекла в нем нет, ветер и холод с улицы гуляют по камере. 
Она сидела, обхватив руками колени, с опущенной головой. Светлые волосы в беспорядке, вместо одежды какое-то жалкое рубище, словно пошитое из мешка. 
— Делла! — позвал я ее. 
Она тут же подняла голову. Ее удивительные глаза, такие же ясные, как и всегда,  кажется, осветили камеру. 
— Император! — прошептала она. И еще больше вжалась в стену. 
— Меня не было в столице, я только что прибыл. 
Делия расцепила руки, свесила ноги со своего каменного ложа, укрытого худым матрасом и грубым пледом. 
Я подошел ближе. Камера казалась  слишком тесной, как футляр для такого здоровяка, как я. 
— Вы предадите меня казни, император? 
В голубых, чистых глазах было небо. 
— Нет, — медленно произнес я, — ты спасла моей матери жизнь. И вероятно, хотела сделать это снова. Почему ты поддалась на хитрость?
Делия вдруг поднялась со своего места. Но все равно смотрела снизу вверх. 
— Чтобы спасти Приграничье. Если бы Кайя и правда умерла, от моего королевства не осталось бы и горстки праха. 
— Как самоотверженно. 
Я смотрел в ее глаза. Они манили меня. Какое странное чувство. Я вдруг понял, что мне не хватало ее. Как это называется у людей… скучать? 
Я никогда до этого не скучал ни по кому. 
— Как  странно, — прошептал я. 
— Что странно? — откликнулась она. 
— То что, я чувствую сейчас рядом с тобой, — честно ответил я. 
Я ощущал ее тепло. Она провела ночь в грязной камере, на ней были какие-то лохмотья, волосы растрепаны, а на щеках следы слез. 
Но при этом Делия была прекрасней, чем все три ухоженные, изысканные драторинки, ожидавшие меня во дворце. 
Повинуясь мгновенно возникшему порыву, я привлек к себе Деллу сжав в ладонях тонкую талию. 
Наклонившись, накрыл ее губы своими. Прикрыв глаза, девушка вдруг ответила на мой поцелуй. 
Она потянулась ко мне, положила руки мне на грудь, привстала на цыпочки, чтобы стать еще ближе. 
Ее губы были мягкими и нежными. Я целовал ее сначала нежно, а потом вошел во вкус, изливая в этих прикосновениях настоящую страсть, что захватила меня. 
Наши сердца бились в едином ритме. 
Я застонал, отстраняясь от нее. 
— Ты меня будто околдовала. 
Она открыла глаза, и я увидел, что они затуманились. 
Губы, все еще приоткрытые, выглядели манящими и сладкими. Я целовал многих женщин на своем немаленьком веку. 
Но ни разу не чувствовал ничего подобного. 
Я убрал с ее лица светлую прядь. 
— Кто же ты такая, Делия? 
От этого вопроса она вздрогнула. 
— Беглая рабыня-лекарка, император, — ответила девушка сдавленным, чуть хрипловатым голосом, в котором мне почудилась особая прелесть. 
— Я… сохраню тебе жизнь, Делла. Но выпущу, когда решу, что делать с тобой дальше. 
Подойдя к двери, я громко постучал. Мне и правда нужно разобраться, как поступить. 
Ночь я решил провести во дворце, раз уж пришлось вернуться. 
Я рад, что с Кайей все в порядке, но ее выходка заставила меня изрядно поволноваться. 
Могла бы хоть как-то предупредить, или отложить эту идею до моего возвращения. 
Впрочем, в чем-то она права. Вряд ли Делия стала бы долго задерживаться в Даэре, получив то, что ей нужно. Она и ее любовник наверняка собирались вернуться в Приграничье… 
Любовник. 
Я вспомнил мужчину, которого видели с ней во время побега. Надо было спросить, кто он. 
Как сказала Кайя, Делия пришла к ней одна, больше никого не нашли. И на вопрос, как добралась до дворца, рабыня не ответила. Ее не стали подвергать жесткому допросу с пытками, ожидая моего возвращения. 
— Девчонка молчит, не желая никого выдавать, — Кайя недовольно прикрыла глаза, — она слишком своенравная. 
Мы с матерью сидели в ее покоях. Я так и не переоделся с дороги и попросил отправить невест в их комнаты. 
— Я запрещаю подвергать ее пыткам. 
— Но повелитель! — Кайя открыла глаза. — Это вопрос безопасности дворца императора! Если хрупкая, никчемная человечка способна проникнуть в покои верховной дерры, смогут и другие! 
— Разве не верно я понял, что ей создали для этого все условия? — я наклонился к матери. — Охрана спряталась в твоей спальне, коридоры были пусты. 
— Но мы до сих пор не знаем, как она пробралась на этот этаж! — воскликнула Кайя. — Мы думали, человечка проникнет снизу, конечно же, стражники три ночи дежурили на каждой лестнице, стараясь никак себя не выдавать при этом. Засада была во всем дворце! И есть подозрение, что лекарка спустилась с крыши. 
— А вы такой вариант не предусмотрели? — удивился я. 
— Таорн предположил, что девчонка и ее любовник прячутся в сэлонимском квартале Даэры, и проникнут сюда с одним из продуктовых воздушных обозов. Они выгружаются на заднем дворе. Правда, дозорный с Северной башни говорил, будто видел примерно в то время, как мы задержали воровку, силуэт дракона, улетающего от дворца. Но у нас это не редкость. 
— Да, необходимо прояснить, как могло такое произойти, — согласился я, — а теперь мне надо отдохнуть. Утром я решу, что делать дальше. Ты знаешь, что моя инспекция еще далеко не закончена. 
— И куда ты хотел направиться, император? 
— На Холодный континент. Я  слышал, недавно на одной из шахт по добыче орикотов подавили бунт. Хочу сам всех опросить. Часть моей свиты уже вылетела туда. 
Попрощавшись с матерью, я ушел к себе. 
Сон взял меня не сразу. Сначала я проанализировал все произошедшее за этот бесконечный день. Развел государственные дела и мои личные потребности. 
Понял, что должен разобраться в себе самом. Правитель с холодной головой — залог процветания страны. А в моем случае — целой империи. Величайшей, вечной, как скалы Костлявого края. 
Льды Орикойи смогут остудить мои мысли. Я не должен откладывать путь к Холодному континенту. 
Поняв все, что мне нужно, я заснул, чтобы утром подняться с постели с уже готовым решением. 
Поднявшись с первыми лучами Ипиро, я встретился с Кайей. 
Мать сидела на террасе, попивая чай из трав, собранных в горах. 
Меня она почувствовала, даже не оборачиваясь. 
— В этой утренней дымке скалы выглядят впечатляюще, не правда ли, мой великий сын? — сказала она, продолжая созерцать вид с террасы. — Мы, драторины, знаем, что эти горы созданы для удобства и восхищаемся их надежностью. А сэлонимы перед ними трепещут. 
— Они умеют ценить прекрасное, — я присел рядом в плетеное кресло. 
— Но сами его создавать толком не могут. Им и учиться бесполезно. Самый талантливый сэлоним не способен и за год нарисовать картину, которую шутя напишет эрлинский подросток. 
— Зачем ты говоришь мне об этом? — спросил я. — Сэлонимы никогда не были тебе интересны. 
— Зато ими внезапно очень озадачился наш император. Выпей со мной чаю. 
Я взялся за тяжелый пузатый чайничек и налил ароматный напиток во вторую чашку. Кайя будто бы ждала меня и все приготовила. 
— Все эти годы я радовалась, насколько ты разумный правитель. Даже успешнее, чем твой отец. У него бывали вспышки ярости, которые делали его уязвимым. Кайтон Первый же всегда оставался непогрешим. У тебя просто не находилось слабых мест. До тех пор, пока не случилась эта беда… по вине жалких людишек я чуть было не умерла. 
— И тебя спасла человечка, Кайя, — напомнил я, — неужели ты не чувствуешь к ней благодарности? 
— С чего бы? — ее правая бровь недоуменно изогнулась. — Девчонка исполняла свой долг.  Пыталась искупить вину сэлонимов перед нами. Чтобы твой справедливый гнев не обрушился на Гардию снова. 
— То, что она взяла на себя груз за всю свою страну, делает ее героиней. Ведь она — простая целительница. 
— Эта мерзавка лишила нашего императора разума! — крылья носа Кайи раздулись от гнева. — В тебе появилась неосмотрительность и даже человеческая мягкость. Ты вообще собирался возвращать похищенный у тебя артефакт? 
— Разумеется, — кивнул я, — подобную дерзость нельзя оставлять безнаказанной. И мои агенты искали Делию повсюду. Но ваша с Таорном ловушка оказалась удивительно верным решением. 
— Рада, что моя инициатива была полезной, — кивнула Кайя, — но меня беспокоит твое отношение к этой рабыне. Мне кажется, ты холоден с нашими благородными гостьями из-за нее. 
— Ты ошибаешься, — сказал я спокойно. Но внутренне был согласен с матерью. Нельзя не признать, что образ Деллы нет-нет да и всплывал перед моим внутренним взором и я невольно сравнивал ее с высокородными драторинками. И чаще всего, не в их пользу. 
— Возьми ее в наложницы, император, — предложила Кайя, — утоли свое влечение и отправь куда-нибудь с глаз долой. И уже с холодным рассудком выбери себе достойную жену. 
— Ты, как всегда, разумна, — усмехнулся я. 
— Просто забочусь о своем сыне и процветании империи, — скромно потупилась мать. 
— Мне нужно время все осознать. Сегодня собери всех дерри на обед, вели накрыть стол получше. Я поблагодарю девиц за то, что нашли время нас навестить и отпущу по домам. Пообщаться с ними я успел, достаточно, чтобы сделать обдуманный выбор чуть позже. 
— Хорошо, император, будет выполнено, — пообещала Кайя. 
— Беглянка пока пусть остается в темнице. Но содержание я прикажу ей улучшить. Ей дадут другую камеру и назначат достойное питание. Решение по ней приму, когда вернусь. Мое путешествие на Холодный континент займет около двух семидневий. Потом я прилечу в Даэру. 
— А как же остальные владения империи? — удивилась Кайя. 
— Выделю на них время потом. Возможно, решу навестить наших дерри в их домашних условиях. 
— Эта идея мне очень нравится! — Кайя счастливо заулыбалась. — Мой сын как всегда очень практичен. Чудесно будет, совместить проверку владений и визит к невестам. 
— Мне и самому по сердцу эта мысль. Скажи, как ты на самом деле себя чувствуешь, действительно ли нужна тебе лекарка с сэлонимским артефактом? 
— Начинаю ощущать крылья внутри и ненадолго их выпускаю, — сообщила Кайя, — конечно, с этим даром демиургов выйдет восстановиться быстрее. Но даже и без него я взлечу. Райко обещает, что это произойдет в течение зепера. 
— Вот и прекрасно. Тогда оставим этот вопрос до моего возвращения. 
Я поднялся. 
— Раз уж я здесь, то соберу совет и дам распоряжения. А ты отдай приказ насчет обеда с дерри. 
Совет прошел быстро. 
Я выслушал отчет о том, как жила столица во время моего отсутствия, и какие есть новости из других  драторий. 
Поблагодарив за толковые рассказы, я сделал сообщение: 
— Сразу после обеда я вылетаю в Орикойю. К ночи буду там. Рассчитываю пробыть на Холодном континенте около двух семидневий. В мое отсутствие каждый день выходите со мной на связь по главному орину, нежданных сюрпризов мне больше не нужно. Ясно? 
Советники кивнули. 
— Все свободны, кроме Райдора Таорна. 
Все вышли, оставив нас с блюстителем нравов один на один. 
— Что-то еще удалось выяснить о девчонке? — спросил я резко. 
— Да, повелитель, — кивнул Таорн, — мы задержали пособника. Полукровка, позор драконьих крыльев. Болтался около дворца, охрана опознала в нем того, кто улетал сразу после поимки рабыни. 
— Где он? 
— В допросной, повелитель. Я ждал окончания совета. 
Я похлопал его по плечу. 
— Все верно сделал. Идем. 
Допросная находилась на минусовых этажах, там где не было окон и затворники чувствовали себя как в каменном мешке. 
В просторной серой комнате с унылым столом и тремя безликими креслами, под охраной троих стражников, сидел патлатый здоровяк в ошейнике, положенном полукровкам. 
— Выйдите, — велел я охранникам, — и ты, Таорн. 
Я сел напротив закованного в кандалы парня. 
— Как зовут тебя? 
Полукровка глянул исподлобья. А потом узнал меня и подобрался, сел ровно. 
— Итило, повелитель. Итило Терипи. По фамилии матери. 
Он мог бы не уточнять. Драторины и сэлонимы не могут заключать браки, это противозаконно. Поэтому полукровки носят только материнские фамилии. 
— Расскажи мне все по порядку, Итило. 
Я пристально смотрел на него, ожидая ответа. 
Молодой мужчина тряхнул спутанными сальными патлами и ничего не ответил. 
— Мне известно, что тебя заметили на крыше дворца, а потом видели, как ты улетал прочь. Не дождался свою подельницу? 
— Не подельница она, — вздрогнул Итило, — наняла меня, чтобы я ей помог. Хотела верховной дерре вроде как помочь. У ней целительный артефакт есть. Как услышала, что мать ваша при смерти, захотела ее вылечить. 
— А с тобой как она познакомилась? Ты ее из дворца вывел? — я вспомнил о высоком мужчине в плаще, о котором рассказывала охрана. 
— Нет. Они с мужем спрятались в коробе, в котором вещи дерри Амайны переносили. И я их там уже на складе подстерег. Муж Делии сказал, что ей во дворце покоя охранники не  дают, домогаются, поэтому они вынуждены сбежать. Только потом я узнал, что лекарка верховной дерры исчезла, и понял, что это она. Как-то вот так. 
— И что дальше было? — надеюсь, я не подал вида, насколько меня удивила новость о замужестве Делии. 
— Помог им снять лачугу в бедном квартале Даэры, почти в пригороде. А потом по просьбе Деллы перенес ее в ваш дворец, чтобы она могла помочь дерре Кайе. Вот и все. Я не думал, что делаю что-то плохое. Простите, повелитель! 
Итило сполз со стула, пытаясь встать на колени, но цепи ему мешали это сделать как подобает, натягивались и удерживали у стола. 
— Прекрати, — велел я, — где же, в таком случае, муж моей рабыни? 
— Уверен, он сбежал из города. Они и так собирались вернуться в Эмедеру, чтобы лечить хворых. 
— Дай адрес их убежища моим драторинам, — велел я, — тогда поверю, что не врешь. 
Итило поспешно кивнул. 
— Все ли ты мне рассказал? — я видел, что полукровка не до конца откровенен. Но он настаивал, что больше ничего не знает. 
— Кто твой родственник среди драторинов? — сурово спросил я. 
Он смотрел на меня, хлопая глазами. А потом неохотно сказал: 
— Ирик Ледорн. Капитан драконьей гвардии. Но он от меня давно отказался, женился как подобает на драторинке. Одумался и взялся за ум. 
— Я поручу расспросить у него, насколько тебе можно верить, Итило. А пока ты останешься под стражей. 
— Вы не казните  меня, повелитель? — этот здоровяк испуганно вздрагивал, так боялся смерти. 
— Нет. Ты думал, что помогаешь моей семье. — ответил я. — Однако, перед этим ты прикрывал беглянку. Кстати, ты помог ей украсть артефакт? 
— Нет, повелитель! — вскричал задержанный. — Клянусь, я их просто доставил до жилья, и все. Не знал, что они воровство замыслили. 
— Ладно, — кивнул я, поднимаясь, — разберусь с тобой потом. 
Выйдя из допросной, я подозвал поджидающего меня Таорна. 
— Выясни, насколько этот юнец благонадежен, — велел я ему, — пусть допросят Ирика Ледорна, его  отца. Привлеки служителей безопасности к этому делу. 
— Слушаюсь, повелитель, — склонился передо мной советник, внимая распоряжениям. 
— Дознавателям вели взять адрес лачуги, в которой беглянка пряталась вместе со своим мужем. Разузнайте, где он сейчас, как зовут и установите все передвижения этой пары по столице. 
Значит, моя маленькая лживая лекарка еще и замужем. 
Я вспомнил поцелуй, подобного которому не бывало в моей жизни. Целовала ли она так же своего мужа? Что это было: знак отчаяния, попытка меня обольстить, чтобы спастись, или она чувствовала то же, что и я? 
Постаравшись выбросить глупые и опасные для моего внутреннего равновесия мысли, я отправился на обед с высокородными дерри. 
Все трое выглядели великолепно. Надушены и разряжены. 
Южная красавица, брюнетка Дейя с раздражающе резким голосом, фаворитка моей матери. Я подозревал, что она ужасная ревнивица. 
Бойкая, живая и светловолосая Амайна. Слишком порывистая и легкомысленная, способна от скуки натворить глупостей, она не привыкла взвешивать свои решения. Ее детская непосредственность через какое-то время общения начинала утомлять. 
Шатенка Герейра — тихая, молчаливая. Скрывает свои истинные мысли и ненавидит сэлонимов, как и ее отец. 
В каждой есть куча достоинств, но в глаза мне лезли лишь недостатки.  Неужели мать права и во всем виновата гордая, отважная и таинственная человечка? Рабыня - лекарка с повадками благородной девицы. Мне нужно срочно побыть вдали от всех, кто может повлиять на мое мнение. И Холодный континент — лучший выход. 
— Мы будем скучать, император! — большие зеленые глаза Амайны смотрели на меня чуть не с мольбой. Я подозревал, что эта любительница подвижных развлечений и водного спорта просто тяготится обществом конкуренток, да и моей матери. Она прибыла с Водного континента, где привыкла к островной жизни, ныряла и плавала каждый день. Здесь же только горы, изредка холмы. А единственная водная артерия — река Фенимолы сейчас не лучшее место для девичьих прогулок. 
— Вам не придется скучать, дерри, — решил я сам сделать важное объявление, — я намерен навестить каждую из вас в вашей домашней дратории. Я отправлюсь на Холодный континент, а вы полетите на родину. Ваши отцы будут готовиться к моей обычной проверке, а вы ждите меня в гости. 
Девушки переглянулись, сначала между собой, затем посмотрели вопросительно на Кайю. 
Верховная дерра величественно кивнула. 
— Это мудрое решение, император, — подтвердила она, — гостьи смогут собраться без спешки. 
Если девицы и огорчились, то виду постарались не показать. Драконье воспитание. 
Я не стал затягивать прощание, поскольку торопился. Мне нужно было вылетать в Орикойю, чтобы успеть добраться к ночи.
Ледяной край, Холодный континент, полностью принадлежал драторинам, вот уже две сотни лет. Мой отец Эрдон Даэрд легко присвоил эту обитель льдов. Там были сэлонимские города,  и по мировым законам нельзя напрямую отбирать чужие территории, просто объявив войну и подчинив себе народы без их на то желания. Но наемники драторина, сэлонимы и полукровки,  устроили беспорядки в Орикойе, столице Холодного континента. Подавить бунт люди не смогли. Затем выяснилось, что приличная часть жителей ледяного края была бы не против поехать туда, где теплее. 
Так что интриги и оружие помогли Эрдону взять континент под полный контроль. 
Ледяная пустошь, вечная мерзлота и покрытые шапкой снега горы мало пригодны для жизни и не представляют особой ценности. Но вот орикоты, которые вызревают только в этих холодах — главное мировое богатство. 
Орикоты нужны нам, чтобы делать орины — шары для связи голосом, волнами, образами. Также из кристаллов добывается энергия для освещения самых крупных помещений, на ней двигаются скоростные дирижабли, сухопутные самоходные экипажи и мощные корабли. 
Холодный континент — главный ресурс Драторина. Поэтому любой, даже самый малый бунт на шахтах требует внимания императора. Если пренебречь одним таким звоночком, потом можно лишиться многого. 
Когда я прибыл в Орикойю, наступила ночь. Но в ледяном краю никогда не бывает полной темноты, столько в нем белого цвета. 
На пронизывающем холоде крылья начали потрескивать. Изо рта вырывались морозные облачка. 
Меня встречала моя свита, которая прибыла раньше. 
В Орикойе есть императорская резиденция, вырубленная в ледяной скале. Разумеется, лед — это лишь стены, внутри все отделано деревом, камнем и особой прослойкой под названием цессепон, которая не проводит тепло. Иначе из-за отопления ледяная гора бы растаяла и потекла. 
В моем прекрасном ледовом замке три этажа. Нижний для слуг, на втором — присутственные помещения, кабинет и небольшая библиотека. И верхний отведен для моих покоев. 
Я так устал от дороги, что отказался от позднего ужина. Принял ванну, сгрыз пару хлебцев и без сил свалился на перину. 
Потолок в моей опочивальне сделан из чистого льда, укрепленного цессепоном. Эта толща замерзшей воды почти прозрачная. Лежа в кровати, я смотрел на ночное небо, усыпанное холодными северными звездами. 
Делия бы наверняка восхитилась этим зрелищем. 
Мелькнувшая мысль заставила меня застонать. 
Зачем, зачем я сейчас думал о ней? Мне нужно выбрать одну из троих невест. Каждая достойна стать женой императора по крови и воспитанию. 
Люди и драконы не могут быть вместе, это вне закона. Это правило распространяется и на императорский дом. Да что там, все правила и начинаются во дворце! 
Я должен увидеть каждую из дерри в ее доме, и мне будет проще принять решение. 
Скоро я провалился в сон. А утром поднялся еще до рассвета. В Орикойе Ипиро просыпается позже, чем в прочих уголках Аперфода. 
В первую очередь, занялся бунтом. Ознакомился с делом каждого из недовольных. По большей части это были полукровки, рожденные на Холодном континенте. Они же подзуживали и своих соседей по шахте, сэлонимов. 
Как выяснилось, работягам хотелось оплату выше и возможность бывать на ближайшем  Водном континенте. 
— И чтоб в отпуска нас отряжали с оплатой, — насупившись, объяснял лидер бригады бунтовщиков, заросший бородой полукровка, у которого от драконьего склада были только мощные мускулы, а превращаться он мог лишь в ящера без крыльев. Поэтому хотел, чтобы отпускникам еще и корабли предоставляли. 
— Мы ведь  тут не как рабы, мы наемники. Свободные люди. 
Я задумался. У полукровок в Аперфоде признания нет. Они все сплошь незаконные дети пар, которые скрывают свою близость до конца жизни сэлонимской половины. Или порождения случайных  связей. 
— Что еще тебя и других не устраивает, жилье? — спросил я. 
— Да с этим тоже бы конечно получше хотелось, — радостно подтвердил полукровка. 
— А может мне сделать проще, — задумчиво произнес я, — на тех трех шахтах, где только рабы трудятся, восстаний не было. Их устраивает хорошее обращение и своевременная кормежка. Как думаешь, может распустить вас, коль уж так сложно вам живется, да рабами заменить? Или безработных в бедных кварталах набрать. В добрый час ты мне встретился. А то думал я, что этим обездоленным предложить. 
Я поднялся, как бы завершая разговор с зачинщиком. 
— Повелитель! — бородач испуганно на меня вылупился. — Не надо нас куска хлеба лишать! 
— Так ведь и не нужна вам такая проклятая работа, на которой приходится горбатиться. Вот распущу вас и сможете заняться чем-то поинтереснее. Ты, например, можешь стать музыкантом или сапожником. 
— Нет, нет! — замахал руками бедолага. 
— Чего ж нет? Вот велю я вам улучшить условия, что дальше? Через месяц ты новый бунт устроишь, когда поймешь, что это работает. Лучше я завтра же поеду на рабские шахты. Проверю, не нужно ли им послабления сделать за упорный труд и повышенную добычу орикотов. 
— Повышенную? — поскреб в бороде мой собеседник. 
— Я с утра сегодня смотрел документы по каждой шахте. Так вот, с порядком у вас и до бунта плоховато. Больше требования выдвигаете, чем работаете. Опаздываете, скандалите. Зачем мне такие труженики нужны? Бери всех несогласных и уезжайте из Орикойи, после того, как мои дознаватели закончат расследование. 
— Простите, повелитель! — глаза полукровки лихорадочно забегали. — Как же я к своим вернусь-то… 
— Так и вернешься. Обрадуешь товарищей вестью, что больше им не придется терпеть все эти несправедливости. А я велю проверить, не приворовывает ли кто. 
— Пощадите! — взвыл полукровка, падая на колени. 
— И не подумаю, — я поднялся, — воровство и тунеядство не потерплю. 
— Повелитель! Да все хорошо у нас. Не лишайте крова и пропитания. 
— Убирайся, — велел я и подозвал управляющего проблемной шахтой и своего наместника в Орикойе. 
— Значит так, — жестко приказал я, — когда я уеду, распространите слух, что еле-еле  упросили меня пощадить работяг и не гнать с работы. На первый раз — самых буйных и зачинщиков расформировать по другим шахтам, не таким процветающим, как эта. Отправить на низшие должности. Пристально следить, чтобы там не буйствовали, в случае хоть одного замечания — сажать под арест. Остальных оставить здесь, но жалование урезать на… сколько тут получает средний рабочий? 
— Двести драт в зепер, — подсказал управляющий. 
— Значит, на сто драт. Единоразово, потом поднять до прежнего уровня и повысить на двадцать драт, на постоянной основе. Чтобы они видели, что мы стараемся улучшать их жизнь. И к отпускам прибавить пять дней. Но все это только через зепер. 
Управляющий и наместник согласно кивали, записывая мои слова. Я же продолжал: 
— Тем, кто бунт открыто не поддержал и выступил против него — улучшенные условия применить сразу. 
Управляющий опять кивнул. 
— Обо всех недовольствах тут же сообщать Райдору Таорну. Если будет нужно, он прилетит сюда сам. Да, и если кого-то заметят в распространении неправильных настроений повторно — не просто увольнять, а заключить под стражу и отдать под суд. Дисциплина — это то, на чем держится Холодный континент. 
— Я понимаю, повелитель, — нервно глотнул наместник, граф Ридран Дуорн, — мы боялись, что вы распорядитесь казнить бунтовщиков тут же. 
— Это я сделать всегда успею. Но начнем с воспитательных мер. Я изучил условия работы на шахтах. Климат тут суровый, возможно, потребуется что-то улучшить для всех. Прикажу созвать проверку, чтобы составили предложения и мне их подали.
— Спасибо, император, — поклонился управляющий, — нам бы усилить целительский корпус. 
— Об этом обязательно проверяющим скажешь, — велел я, — с бунтовщиками закончили. В ближайшие несколько дней хочу проехаться по всем шахтам. Начну завтра же с утра. Дуорн, распорядись, чтобы у меня было надежное сопровождение. 
— Слушаюсь! — вытянулся в струнку наместник. 
Дела помогли мне отвлечься от сердечных переживаний и сентиментальных глупостей. 
Три следующих дня я посвятил визитам на ближайшие к столице континента шахты, возвращаясь вечерами в ледовый дворец и выслушивая отчет из Даэры по орину. 
Но дальше пришлось улететь в другой город мерзлого  края, Терекойю. Там для меня подготовили круглую высокую хижину, сложенную из ледяных глыб. 
Новости из дома были однообразными. В городе все спокойно, расследование продвигается. 
Но на шестой вечер моего путешествия по студеному  краю все поменялось. 
Я почти вполз в хижину глубокой ночью, не чувствуя ног от усталости  и увидел мигание орина. Такое бывает, когда кто-то хотел оставить сообщение повышенной важности и продолжает ждать ответа. 
— Покажи того, кто хочет меня видеть! — велел я. 
И шар послушно явил мне сразу двух советников: военного, Драйта Лаэрда  и блюстителя нравов Райдора Таорна. 
Они не спали в столь поздний час  и явно готовились сидеть хоть всю ночь, потому что ответили сразу же, и оба были на месте. Приглядевшись, я понял, что ошибся. Позади этих двух расположились и остальные советники! Что же такое стряслось? 
— Приветствуем, император, — сказал Драйт, — у нас важное известие. 
— Какое же? — спросил я, тревожась. 
— Ваш приказ казнить на главной площади Даэры любого Атейна, который попадет нам в руки, не позднее, чем Ипиро зайдёт  на следующий  полуденный  круг, все еще в силе? 
— Я не отменял его, значит — в силе. Король Атейн все еще военный преступник, как и все члены его семьи. Вы уже во второй раз спрашиваете меня об этом! Да, я подтверждаю свою волю! 
— Мы так и думали, — подал голос Таорн, — но в таком деле важно уточнить. 
— Неужели удалось поймать короля Приграничья? — я даже забыл об усталости. 
— Нет, но в застенках тюрьмы Даэры находится его ближайшая родственница. 
— Родственница? — удивился я. 
— Да, повелитель, — подтвердил Драйт, — вы ведь помните, что некоторое время назад были перехвачены украшения принцессы Атейн? 
— Припоминаю, — согласился я. 
— Наши агенты нашли скупщика, который перепродал их дальше. Он опознал хозяйку драгоценности. Это ваша беглая целительница. 
Я напрягся. 
— Чтобы наши обвинения не были голословными, — продолжал Драйт, — мы навели справки, привлекли нескольких пленных, захваченных в Гардии, пообещав им послабления. Выяснили имя принцессы… раньше оно не особенно нас интересовало, как и порядки этого захудалого края.  И один из заключенных узнал сестру своего монарха. Правда, без изысканных нарядов и прически ему далось это с трудом. Но он вполне уверен, что девица, которую ему предъявили для опознания — ее высочество Адела Атейн. 
При звуке ее имени словно чья-то железная рука перехватила мое горло. 
Стало ясно все.
Я молчал чуть дольше положенного. 
Адела. Вот как тебя зовут. А я просто слепец, если не связал ее царственную осанку и выдержку с королевским воспитанием и благородным происхождением. 
Просто не мог предположить, что человеческая принцесса сочтет нужным подвергнуть себя смертельной опасности и броситься за святыней в пасть огромного злого дракона. 
Я вспомнил сцену в сэлонимском храме. 
— Стой, вор! — кричала мне в спину богато одетая светловолосая девица, которой я тогда не успел разглядеть. — Верни святыню, гад чешуйчатый! 
Вот оказывается когда случилась первая наша встреча с тобой, принцесса Приграничья. 
Храбрая, самоотверженная. 
Как я тогда сказал? Она заслужила шанс выжить. 
— Повелитель! — Драйт напомнил о себе. — По вашему закону принцесса Атейнов будет казнена не позже завтрашнего полудня. 
Могу ли я отменить собственное повеление? 
Ни один император не делал такого… хотя нет. Пятьсот лет назад этим завершилось правление моего прадеда, Крайтона Даэрда. Он велел забыть о собственном постановлении и его совет взбунтовался. Ночью дворец был захвачен и предок мой убит. 
Потому что слово императора должно быть незыблемым, как горы Драторина, как несокрушимая воля правителя. 
Я не должен знать пощады. Если даже моя мать нарушит закон и подвергнет опасности порядок, на котором держится этот мир, я обязан предать ее казни как любого другого гражданина империи. И в себе мне придется раздавить то, что мешает исполнить Закон. Моя роль в этом мире — сохранять порядок. 
— Адела Атейн должна умереть, — веско произнес Таорн. 
И я приложил все усилия, чтобы не вздрогнуть. 
— Но для лекарки есть смягчающие обстоятельства, — сказал я. 
Со стороны советников послышался шепот. 
— Для лекарки есть, но не для принцессы Атейнов, — вмешался Ортес Гуирн, хранитель внешних связей. К этой истории будут прикованы взгляды всей империи. Послаблений быть не может. 
— Я услышал вас. 
Больше мне им сказать было нечего. 
Совет это не только помощь императору. Одна из его задач — охранять закон. У правителя не должно быть слабых мест, а если они появятся, совет  их тут же должен подлатать. 
Оставшись в одиночестве, я схватился за голову, до боли сжав виски. А затем попытался выйти на связь с Кайей, надеясь, что она не спит. 
— Кайтон? 
Мать была встревожена, но не спала. 
— Прости, что поздно, — повинился я. 
— Это не страшно. Я не спала. Ты знаешь новости? 
— Да. Ты не хочешь ее пощадить? 
— Что? — Кайя, сидевшая на краешке мягкого кресла, вскочила. — О чем ты, император? Адела Атейн — государственная преступница. И разве не ты сам распорядился казнить любого, кто носит эту фамилию? 
— Я был в гневе. Нельзя было допускать такого состояния. Но тогда я думал, что тебя убили. И отмщение в этом случае может быть лишь кровавым. Если погиб родственник королевской семьи, истребляется род убийцы. 
— Я осталась жива, но это не отменяет поступка короля Атейна. 
— Поскольку приговор касался тебя, ты можешь подать прошение о помиловании, — напомнил я, — императору и совету. Считай, я эту просьбу уже одобрил. Осталось поставить в известность моих советников. 
— Нет, император, — ответила Кайя твердо, — меня устраивает исполнение приговора. Я нахожу его справедливым. 
— Но Адела исправила ошибку короля! — воскликнул я, впервые вслух назвав ее по имени. 
— Адела Атейн — принцесса. Уверена, она сама прекрасно понимает последствия решений своего брата и смирилась со своей участью. Император не должен разбрасываться своими словами, Кайтон. А от того, что она сумела меня вылечить, нападение на члена императорской семьи в мирное время никуда не делось. Оно было. И должно быть отомщено! 
— Почему ты настолько непреклонна, мама? — вырвалось у меня. 
— Потому что хочу добра не только империи, но и своему сыну. А он сейчас вступил на опасный путь. 
— Дай мне решить это самому! 
— Кайтон, ты  изменился с тех пор, как в твоей жизни появилась Адела Атейн. Сначала я думала, что сделать ее наложницей и держать в твоей спальне, пока она тебе не наскучит — неплохой вариант. Главное, не допустить рождения полукровок. Но сейчас подтвердилось, что эта лекарка — принцесса. Такая скорее выберет смерть, чем согласится служить драторину для утех. 
Кайя замолчала. 
Я ждал, что она скажет дальше, и ей пришлось продолжить. 
— Возможно, ты меня сейчас ненавидишь, сын, — сказала она, и была в этом права, — в тебе взыграли страсти человеческой половины драторина. Ты очарован этой женщиной так, что не можешь увидеть достоинств лучших девиц империи. Увлечение принцессой Приграничья несет смерть тебе и гибель государству. Нарушает устои Аперфода. С ней у тебя нет будущего. 
Кайя отпила воды из высокого кубка. Ее горло пересохло от  горячих речей. А я чувствовал, словно врезался грудью в валун во время полета. 
— Адела Атейн — твоя слабость. А у императора не может их быть. Если ты поддашься — нас всех ждет беда. Я спасаю тебя и Драторин, Кайтон. И отказываюсь просить помилования для принцессы Приграничья. Оставляю ее судьбу на усмотрение Сайтона Даэрда. 


ГЛАВА 15. Адела. Казнь принцессы Приграничья

После того, как сам великий император Кайтон Даэрд навестил меня в темнице, обстоятельства моего содержания изменились. 
Уже через час я переехала в другую камеру, более просторную и с прикрытым стеклом окном. Там была деревянная кровать с настоящей периной. Не особенно мягкой, но и не каменной, как в прошлом пристанище. 
Мне выдали одеяло, подушку и даже постельное белье. В углу стояла ширма с мойкой и отхожим местом. И воду не в ведре приносили, была небольшая цистерна под потолком, с проведенной в рукомойник трубой. 
Я с удовольствием освежилась, вытерлась грубым полотенцем и залезла в кровать. Следующую ночь мне удалось выспаться. 
И снился мне поцелуй императора. Терпкий, страстный и полный огня. 
Дни текли неспешно. За окном пели птицы, временами стучался дождь. Питание мне назначили вполне приличное. И хоть душа моя рвалась и тосковала, тело в каземате драторинской тюрьмы было в полном порядке. 
Иногда у меня бывали посетители. Обходительные дознаватели с вкрадчивыми голосами. Они задавали вопросы об Итило, но я твердо стояла на том, что это простой наемник, которого я не посвящала в свои планы. Просто заплатила, используя как грубую силу, и даже имя его с трудом вспоминаю. 
Один раз зашел Райко Наирн. Спросил, как мне живется в императорской тюрьме и осмотрел на предмет недомоганий. 
В новых условиях я провела уже несколько дней, когда за мной пришел дознаватель в сопровождении двух охранников. 
— Прогуляемся, — сказал дознаватель, пристально на меня глядя. 
Я с радостью вышла на тюремный двор и жадно вдыхала горный воздух, пока меня вели в допросную. 
Что меня там ждало? Я старалась не тревожиться. Кайтон сказал, что оставит в живых, его слова достаточно. 
Один из стражей открыл кованую дверь. 
— Входи, — велел дознаватель, подталкивая меня в спину. 
— Да, дерр, это она, точно она! 
Из-за серого унылого стола вскочил мужчина. Я сразу его узнала. Скупщик, что дал за мои фамильные серьги пятьсот драт. 
— Кто она, повтори, — велел дознаватель, надавливая мне на плечи, чтобы я села на стул. 
— Девка, у которой я те серьги купил. Вот как знал, что краденые, клянусь бородой Гарда Сэлонима и хвостом Сайтона Даэрда — заплатил ей по-честному. Принял ее за приличную. 
— Проводите его, — велел дознаватель, — хотя стой, вот тебе пятьдесят драт за помощь. 
— Спасибо, дерр! Да славят небеса великого Кайтона Даэрда. 
— Иди, иди, — подталкивали мужичонку охранники. 
Дознаватель придвинул стул ближе ко мне, сел и бросил на стол мои серьги. 
— Чье это украшение, сэли? 
Уважительное обращение. Я напряглась. Стоит ли отрицать, что я из благородных? Сейчас он попытается поймать меня на лжи, не иначе. 
Я молчала, не зная, что сказать. 
В дверь постучали. 
— Заводите! — зычно крикнул дознаватель. 
И уже другие охранники втолкнули в допросную заключенного в кандалах. 
— Давай, пошевеливайся! — рыкнул на него драторин, небрежно толкая. 
Пленный сэлоним выглядел заросшим, измученным. 
— Усадите его, — приказал дознаватель. 
Охранники послушались начальника, обмотали цепь пленника вокруг ножки стола. 
— Помни, сэлоним, — доверительным тоном сказал дознаватель, — от этого ответа зависит твоя судьба. Хочешь вырваться из тюрьмы и получить работу при дворце, отвечай честно. Узнаешь ее? 
Заключенный буравил меня взглядом черных глаз. Я узнала этого человека. Один из прислужников в королевском дворце. 
И от того, что он скажет, теперь зависела и моя жизнь! 
— Сложно узнать в рабыне принцессу, — хрипло сказал пленник, — но это она. 
— Скажи громко, как зовут эту девушку! — велел дознаватель. 
— Адела Атейн… простите, принцесса. У меня нет выбора. 
Охранники вывели мужчину, косясь в мою сторону. А дознаватель сказал: 
— Ну что, ваше высочество, вы будете все отрицать, или понимаете, что в этом нет смысла? Мы можем показать вас еще нескольким заключенным, но результат, думаю, вы легко предугадаете. 
Я кивнула. И спросила: 
— Меня казнят? 
— Согласно постановлению великого императора Кайтона Даэрда, вас должны предать смерти на следующий же день после установления личности. Не позже полудня. 
— У меня немного времени, — спокойно заметила я. 
— Сожалею, принцесса. И восхищен вашей выдержкой. 
Я не произнесла ни слова, пока меня вели обратно в камеру. И старалась ни единым движением не выдать, что происходит в моей душе. 
Завтра меня не станет. 
Время будто замерло. Мысли заполнились звенящей пустотой, я стала маленькой точкой в собственном сознании. И эта точка металась внутри огромного пространства. 
Кайтон велел меня казнить. Нет, я конечно знала о его приказе предать смерти всякого Атейна. Но сейчас… неужели он спокойно будет смотреть, как меня лишают жизни? Значил ли что-то его поцелуй, что повторялся в моих снах каждую ночь снова и снова? 
Гордый император Кайтон требует беспрекословного выполнения своих приказов и законов Даэры. Он пожертвует своими чувствами, если они есть у дракона, это ясно. И я не имею права осуждать его за это. 
Разве я сама не преследовала интересы Эмедеры, пробираясь во дворец? И даже готова была пронзить сердце императора заточенной спицей, представься мне такая возможность. Да и Кайю спасала ради того, чтобы уберечь Приграничье от месте императора. 
Нет мне пощады от драконов. Никто не станет менять мироздание ради маленькой человеческой принцессы. 
Ночью перед казнью я спала урывками. Большую часть времени просто лежала, глядя в потолок и почти не шевелилась. 
Мне ничего не хотелось. Под утро душа словно умерла. Я не плакала и почти не боялась, внутренне повторяя молитвы Фенимоле. 
Завтрак в мою камеру принесли королевский. Нежнейшее суфле из легкого птичьего мяса, перепелиные яйца, воздушные блинчики и ягодный десерт. И отдельно фрукты, ягоды, овощи, мясные, рыбные и сырные нарезки, корзиночки из теста, заполненные творожным сыром и крупной икрой. Напитков тоже было несколько на выбор. 
Последний завтрак принцессы Приграничья. 
Поблагодарив прислугу, я позавтракала, взяв от всего чуть-чуть, стараясь напоследок прочувствовать вкус каждого блюда. 
Не заплакать. 
Не показать страх. 
Быть решительной. 
Расправить плечи, отправляясь на эшафот и благословляя свою Эмедеру. 
Дверь с грохотом открылась. 
— Адела Атейн, принцесса Приграничья. Вы приговорены к смертной казни через сожжение. 
На пороге стоял одетый во все черное высокий драторин. На левом плече сияла эмблема капитана драконьей гвардии. 
По обе стороны от величественного воина были сопровождающие рангом поменьше. 
— Подготовьте ее, — велел капитан подчиненным. 
Те быстрым шагом зашли в камеру. 
— Верхнюю юбку и рубаху снять! — приказал один из стражников. 
— Да мы и сами ей поможем, — хихикнул второй и потянулся ко мне, — что зря красоте пропадать. 
— Отставить! — рявкнул драторин в черном. —  Принцесса заслужила почтение за свою отвагу и спасение верховной дерры. Но вам придется остаться в нижних одеждах, принцесса. 
Что ж, все равно, в чем гореть. Я осталась в полупрозрачной черной нижней кофте и короткой шелковой юбке. 
— Сапоги тоже снимем, чего добру гореть? — предложил стражник. 
— Нет. Пусть остаются. 
Охранники недовольно покосились на своего начальника. Видимо, не часто он сопровождал приговоренных и они привыкли действовать как им заблагорассудится. 
Капитан подошел ближе. 
— Меня зовут Ирик Ледорн. Я буду сопровождать вас до эшафота, к палачу. 
Я кивнула, благодаря военного за уважительное отношение. 
Ирик накинул мне на плечи свой черный плащ. Мы отправились прочь из камеры. 
Мне хотелось закрыть глаза. Потерять сознание и обрести его уже на небесах, минуя боль и страдание. 
На выходе из тюрьмы все трое драторинов выбросили крылья, став полудраконами. Дворе охранников подхватили меня и понесли прочь от дворца, все дальше и дальше, к главной площади столицы, где уже собиралась толпа народу. Зеваки жаждали увидеть, как  поприказу Кайтона Даэрда расправятся с врагом империи. Дерзкой принцессой мятежников, которая посмела прокрасться в самое сердце драконьего государства.
Меня поставили посреди эшафота, просторного, такого, что способен вместить дракона-палача в его полном обличье. 
Охранники по взмаху руки Ирика Ледорна тут же улетели, еще до того как их ноги коснулись каменного помоста. 
Подо мной раскинулось людское море. Тысячи глаз жадно глядели на меня. 
Простолюдины и драконы рабочих сословий стояли в толпе. Благородные горожане сидели на трибунах. Одна из них была завешена черными бархатными шторами с эмблемами императоского дома. 
Я знала, что оттуда смотрит на меня Кайя Даэрд. Видела худощавую руку с длинными пальцами, лежащую на бортике. И возможно, рядом с ней сейчас находится император. Готовится созерцать возмездие. Или это зрелище слишком незначительное для него и он не пришел на мою казнь? 
Зрители молчали. Никто не кричал, не требовал моей смерти. И на том спасибо. 
— Принцесса! — услышала я то ли крик, то ли стон. Приглядевшись, узнала Хаура в первых рядах. Он так и не покинул Даэру, глупец. Слабо улыбнувшись ему, отвернулась, принялась рассматривать высокий металлический столб, под которым была составлена аккуратная стопка дров, а рядом лежал ворох хвороста. 
К нам подошел высокий драторин с длинными белыми волосами, собранными в хвост. Лицо его перечеркивал уродливый шрам. 
Мужчина был одет в кожаные брюки черного цвета, а торс прикрыт кожаными ремнями. 
— Передаю приговоренную в руки палача, — сказал капитан Ледорн, сдергивая с моих плеч свой плащ. 
Холодный ветер тут же  принялся трепать мою скудную одежду. 
По толпе поплыли шепотки. 
— Красивая какая. 
— И молодая совсем. 
— А нечего нападать на Драторин! 
— Все по справедливости! 
Палач подвел меня к столбу, принялся пристегивать кожаными ремнями, которые сгорят вместе со мной. 
Голос глашатая поплыл над площадью: 
— Народ Даэры! Драторины, эрлины и сэлонимы, живущие в пределах столицы! Казни через сожжение драконьим огнем на ваших глазах будет предана Адела Атейн, принцесса Приграничья! Ее брат, король Матиас Второй вероломно напал на прибрежный оплот. И его армия смертельно ранила верховную дерру, мать императора Даэрда. По закону Аперфода и Драторина такая вина смывается лишь кровью. Да будет так! 
— Да будет так! — прошелестели тысячи губ. 
— Крепко, — подергал за путы палач. 
А после прошептал: 
— Капитан Ледорн просил облегчить твою участь. Сейчас я поднесу к твоим губам кубок с напитком, в котором растворен яд. Выпьешь и умрешь до того, как тебя испепелит мой огонь. 
Я замешкалась на пару мгновений, а потом так же негромко ответила: 
— Нет. Я приму смерть такой, как она есть. 
— Как пожелаешь. 
Палач отошел на внушительное расстояние, чтобы превратиться в дракона. Ему требовалось много пространства. 
Несколько мгновений, и над местом казни уже завис огромный черный крылатый ящер. 
Сейчас он подпалит хворост, а затем обдаст пламенем и меня. 
Может быть, зря я отказалась от яда? 
С трибун, заполненных драторинами, послышалось их ритуальное пение. Меня провожали в огненный тоннель. 
Я не стала закрывать глаза, чтобы в последний раз увидеть свет Ипиро, до того как меня пронзит невыносимая, бесконечная боль. 
Черный дракон раскрыл пасть, выпуская огонь на хворост. 
Почувствовав жар, я вскрикнула. 
А одновременно со мной закричала и толпа. 
— Стойте! Это же император! 
Палач застыл, не решаясь поджечь меня. 
Кайтон Даэрд в образе полудракона стремительно подлетал к эшафоту. Мое сердце, и без того бившееся в ускоренном ритме, заколотилось еще сильнее, так что я чуть не задохнулась. 
В сильной руке мелькнул меч. Кайтон замахнулся им так, что я решила, будто он собрался разрубить меня. Однако лезвие рассекло толстые ремни, словно они сделаны из масла. 
Я упала в руки императора до того, как огонь начал лизать носки моих сапог. 
— Кайтон! — полог укрытой ложи отдернулся, я увидела Кайю, которая опасно перевесилась через бортик. 
Император драторинов взмыл над эшафотом, держа меня на руках, крепко прижимая к себя, словно я сокровище. 
А внизу, под нами, бесновалась толпа. 
— Прости, что не прилетел раньше, дорога была долгая, — сказал Кайтон. Его слова я еле разобрала сквозь шум в ушах. 
Что происходит? 
Может быть, я уже горю, а это милосердные видения, последнее что, придумала моя смятенная душа? 
Кайтон набирал высоту. И я убеждалась, что все происходит на самом деле. Я чувствовала биение его сердца. Его запах. Слышала напряженное дыхание. Ощущала легкую дрожь в напряженных руках. 
— Куда мы летим? — спросила я, перекрикивая шум ветра. 
— На наше место, — громко ответил он, — в висячие сады. 
Наше место? 
И действительно, вскоре Кайтон осторожно опустил меня на парящий мостик. 
— Значит, ты принцесса Приграничья, — сказал он, глядя в мои глаза. 
Я просто кивнула. А потом вспомнила, что почти не одета. Было зябко. 
— Замерзла? — заметил легкость моего туалета и дракон. 
— Это не страшно. Зато я живая. Хорошо, что яд пить не стала. 
— Яд? — во взгляде императора отразилась тревога. — Ты собиралась выпить перед казнью яд? 
— Нет, — помотала я головой, — но мне предлагали облегчить свои страдания перед смертью. 
Кайтон вдруг застонал и прижал меня к своей груди. 
— Не должен был я улетать, пока ты в темнице, — сказал он глухо, — но и где еще держать беглую преступницу, скажи на милость? 
Силы вдруг меня покинули. Все переживания минувших дней нахлынули как волна, обрушились, сминая под собой. Я обмякла в сильных руках, императору снова пришлось меня подхватить. 
— Адела, — впервые назвал он меня по имени, — кажется, я выбрал не лучший момент для разговора. 
— Зато единственно удачный для встречи, — нашла в себе силы засмеяться я. 
— Как же я рад, что успел, — сказал Кайтон, усаживая меня на перила мостика и притягивая к себе за талию. 
Оба мы с ним были взбудоражены произошедшим. Не отдавая себе отчета в своих действиях, я обхватила Кайтона обеими руками за шею, сама подставила ему губы. Мы целовались с ним страстно, нежно, неудержимо. И мне было все равно, если кто-то это увидит. 
Кайтон Даэрд был первым мужчиной, с которым я узнала, что такое поцелуи. И сейчас он спас меня от смерти. 
Тяжело дыша, мы наконец отстранились друг от друга. Со стыдом я увидела, что мои ноги оплетают его бедра. А ведь на мне и одежды почти нет! 
Я поспешно попыталась принять приличную позу и слишком резко отклонилась назад. Со смехом Кайтон подхватил меня крепче. 
— Скажи, почему все же ты не выпила яд? — сказал он вдруг серьезно. 
— Потому что мы, сэлонимы, до последнего не теряем надежды на спасение. 
— В последнее время я кое-чему научился от вас, — губы императора тронула улыбка, — вот и еще одна монетка в мою копилку. 
— А что ты будешь делать со своим же повелением, Кайтон? — сама не заметила, как назвала его по имени. — Вернешь меня в каземат? 
— Нет. Поселю тебя в башне. Временно ты будешь моей пленницей и гостьей, — ответил он, — пока я летел с Холодного континента, пришли кое-какие мысли. Но главное — ты останешься жива.
Император сдержал слово. 
Все так же на руках отнес он меня в покои, которые действительно располагались на самом верху одной из дворцовых башен. На окнах обеих комнат были толстые решетки. 
Пленница? 
Он так сказал. Все же я не свободна, хоть он меня и спас. И даже поцеловал. Хотя, если посмотреть, я сама на него набросилась. 
— Я велю принести тебе все необходимое, Адела, — сказал он, выделяя мое имя, — дверь пока будет заперта на замок. Прости. 
Бросившись на кровать, я собиралась переживать случившееся вновь и вновь… но усталость взяла свое и я уснула неожиданно для себя. 
Разбудил меня скрежет замка. 
Не сразу поняв, где нахожусь, я села в кровати и пыталась прийти в себя, когда на пороге появился Райко Наирн. 
— Делла! — радостно воскликнул он. — Так чудесно, что верховная дерра вовремя подала прошение о помиловании, и ты осталась жива! 
— Что? — удивилась я, просыпаясь. 
Лекарь внес и установил на стене световой кристалл. 
— Иначе не удалось бы тебя спасти, — сказал Наирн, присаживаясь у моей кровати. 
— Расскажи мне, какова официальная версия всего что случилось, — попросила я, понимая наконец, что в Даэре уже вечер. 
— Хорошо, — усмехнулся он, — я, конечно, не самое доверенное лицо императора, но думаю, смогу восстановить картину произошедшего. Императорское постановление можно отменить только прошением пострадавшего. Умри Кайя, пощадить тебя или другого Атейна было бы невозможно. 
— Я знаю об этом законе Даэры. 
— Разумеется, все знают. Император всесилен. Но даже он не может пойти против своего закона. Потому что это послабление, а… 
— У императора Драторина нет слабостей, — закончила я. 
— Сегодня, после того, как повелитель забрал тебя с площади, все ждали объяснений. И получили их. Верховная дерра объявила, что направила прошение о пощаде императору, в благодарность за свое спасение. Но была не уверена, что император его принял. Но появившись на площади, он показал, что со всем вниманием отнесся к великодушной просьбе матери. 
Вот значит как. Кайя Даэрд причастна к моему спасению, а вовсе не Кайтон сделал выбор между долгом и… чем? 
Слово “любовь” я боялась даже подумать. 
Драторины никого не способны любить. Их сердца покрыты драконьей чешуей. 
А тела не против развлечений. 
— Райко, — спросила я, повинуясь внезапно возникшему порыву, — скажи, у императора есть дети от человеческих наложниц? 
— С чего ты взяла? —  лицо целителя вытянулось. 
— Во дворце живет мальчик… сын служанки. И по разговору с ней я поняла, что его отец влиятельный драторин. 
— Ты про Айдо? — спросил Наирн. И лицо его было растерянным. 
Я кивнула. 
— Делла, — произнес он, — это мой грех. Зенда — моя любовница. И я отец Айдо. 
Я не могла сдержать вздоха облегчения. Мысль о том, что маленький полукровка — сын императора, нет-нет да и грызла меня. 
— Адела, у этого чувства нет будущего, — тихо сказал вдруг лекарь. 
— Что? — я уставилась на него в недоумения. — Какого чувства? 
— У твоей любви к Кайтону. Вы никогда не сможете быть вместе. А если он слишком тобой увлечется, погибнет. Он уже подверг себя опасности, когда бросился за тобой в огонь на глазах у всех.
Мы оба молчали. А что еще сказать? 
— Так, я совсем забыл, зачем пришел. Ты сегодня едва не погибла, мне поручено тебя осмотреть и удостовериться, что ты не пострадала 
Я позволила целителю выполнить его обязанности. Найдя чуть повыше колена небольшой ожог, Райко наложил лечебную повязку. Я, разумеется, чувствовала боль от раны, но после случившегося, она казалась мне мелочью. 
— Оставляю тебе целебную мазь и отвар для лучшего сна. Тебе нужно восстанавливать душевный покой, Делла. Или теперь стоит называть тебя принцессой? 
Я с улыбкой покачала головой и поблагодарила лекаря за его заботу. 
После того, как он ушел, появились горничные. 
— Светлого вечера, принцесса, — почтительно приветствовали они меня, — мы принесли для вас одежду и все необходимое для жизни. 
Следующую пару часов они сновали вокруг меня. Вкатили столик с ужином, помогли переодеться в приличное платье, помыли и высушили мои волосы, уложив их в прическу. 
Мои новые покои были небольшими, но удобными. В одной комнате, той что побольше — гардеробная и уборная. Вторая — спальня с большой кроватью и мягкой периной. 
Я ждала Кайтона. Надеялась, что он придет поговорить, прояснит мое будущее. Чего ожидать дальше? Неужели я останусь пленницей и проведу остаток дней своих, запертая в башне? Стоило ли ради этого быть спасенной? 
Кристалл светился совсем тускло. Это означало, что на Даэру спустилась ночь. Только так я могла определить время. Небо за укрытым решетками окном было затянуто тучами, не видно, что за ними. 
Я решила, что ждать нечего и пора готовиться ко сну. Выпив отвар Наирна, я умылась, переоделась в ночную рубашку и принялась расчесывать волосы кедровым гребнем. 
Звук открываемого замка застал меня врасплох. 
Дверь распахнулась, и вошел тот, кого я так желала увидеть. И совершенно оказалась к этому не готова. 
— Мягкой ночи, принцесса Приграничья, — сказал Кайтон, закрывая за собой. 
— Приветствую, император, — церемонно ответила я, не выпуская из рук расчески. 
— Прости, я не вовремя, — вздохнул он, тем не менее, усаживаясь в кресло, — совет был до самой ночи, не смог навестить тебя раньше. Райко сказал, ты обожглась на костре. 
— Незначительно, уже не болит. 
Мы смотрели друг на друга, ожидая, кто заговорит первым. 
Я не выдержала: 
— Мои благодарности верховной дерре за спасение. Сожалею, что не могу принести их лично. 
— Я передам ей твои слова, — откликнулся Кайтон. 
— Что будет со мной дальше? — решилась я. 
— Тебе нужно выбрать, — сказал император, — все зависит от того, на что ты готова. 
— О чем ты? 
Кажется, я знала, что услышу сейчас. 
— Между нами кое-что происходит, — голос Кайтона был спокоен, но синие глаза подернулись янтарной пленкой. Человек и дракон словно боролись между собой… или наоборот, объединились. 
— Но дракон и человечка не могут венчаться. Мы не станем женихом и невестой, мужем и женой. Единственное место, что уготовано сэлонимке рядом с драторином — место наложницы. 
— Ты предлагаешь мне стать твоей любовницей? — опешила я. 
Он покачал головой. 
— Даже не предлагаю. Ставлю в известность. Знаю, ты на это не пойдешь. 
— Не пойду, — кивнула я. 
Сердце мое обливалось слезами. 
— Но это единственный выбор, чтобы нам быть вместе прямо сейчас. Для всего остального мне придется поменять законы этого мира. И я готов. Но нужно время. 
Он взял мои руки в свои. 
— Я — человечка. У меня мало времени. У нас нет будущего, великий Кайтон Даэрд. 
Его губы сжались, а плечи чуть поникли. Но император быстро совладал с собой, как и положено правителю. 
— Я понял тебя. И уважаю твой выбор. Добрых снов, Адела. 
Он поднялся и оставил меня, заперев дверь на замок. 
Дождавшись, когда его шаги стихнут, я дала волю рыданиям.
Два следующих дня прошли неспешно и слишком спокойно для всей предшествующей им суматохи. 
Мне приносили изысканные кушанья, красивые наряды и старинные книги с тонко прорисованными иллюстрациями. 
Я не переставала думать о Кайтоне. Но с каждым часом все больше убеждалась в собственной правоте. 
Живя среди отверженных, я не раз видела постаревших, ненужных женщин, брошенных драконами ради молодых любовниц или женитьбы на драторинках. 
Они с трудом смирялись с тем, что их лик в зеркалах покрывается морщинами, а в волосах появляется все больше седины, в то время как любимый мужчина остается молодым и привлекательным еще на долгие годы. 
И потом я принцесса королевства, развязавшего глупую войну. 
Сплошные препятствия. 
На третий день пребывания в башне горничные занялись моим туалетом с особой тщательностью. А затем пожаловали  величественные представители императорской стражи. 
— Нам приказано сопроводить вас в главный тронный зал дворца, — заявил один из них. 
Волнуясь, я проследовала с ними. 
Драторины вели себя почтительно, раскрыв передо мной резные двустворчатые двери, пригласили войти, но сами остались за порогом. 
Впервые я видела императора Драторина в блеске его славы. 
Он восседал на троне, облаченный в богатый костюм, голову его венчала массивная корона, украшенная драгоценными камнями. 
Длинные волосы волной спускались на широкие плечи. 
В огромном зале в два длинных ряда стояли обитые красным бархатом высокие кресла,  образуя широкий проход. 
Сидевшие в них враз обернулись, рассматривая меня. 
А я застыла, узнавая присутствующих. Не может быть! Кроме разодетых драторинских вельмож я увидела своего брата Матиаса, бывшего придворного советника Толоти и… жреца Хаура Гроти! 
Кто они, гости или пленники? 
Приглядевшись, я не увидела на них оков. 
— Проходи, принцесса, — ровный, глубокий голос императора вывел меня из задумчивости. 
Взяв себя в руки, я прошла мимо сидящих, направляясь к Кайтону Даэрду. 
Вышколенный лакей проворно встретил меня, придвинул кресло, ближайшее к подножию трона. 
— Итак, сегодня я созвал всех своих советников. И пригласил короля Матиаса Атейна. Сегодня никому из вас здесь ничего не угрожает. До заката Ипиро вы, Атейны, в безопасности в моих владениях. Но потом должны  их покинуть, и никогда более не пересекать без моего приглашения. 
Кайтон поднялся с трона. Медленно, величественно проследовал по ступенькам в зал, подошел ко мне. 
— Встань, Адела Атейн, — велел он. 
Я выполнила приказ, не сводя с него взгляда. Это был совсем другой Кайтон Даэрд. Правитель, повелитель драторинов. 
— Наше решение было сложным и спорным. Все эти дни мы обсуждали, как поступить с Приграничьем. Поступок Матиаса не заслуживает прощения. Но самоотверженность его сестры и желание исправить ошибку своего правителя достойны уважения. 
Я посмотрела на брата. Его глаза были широко открыты. Матиас, кажется, почти не дышал. Волосы короля Приграничья были коротко стрижены, на щеках пробивалась щетина. Кажется, брат постарел на десяток лет. 
— Драторину невыгодно иметь в соседях врагов. Поэтому я готов заключить соглашение о перемирии. Подойди сюда, Матиас. 
Брат послушно поднялся и встал слева от императора. Но смотрел он на меня. И его губы беззвучно шептали мое имя. 
— Адела, ты прибыла сюда за вашей святыней. Древний артефакт работает только в руках наделенного силами сэлонима. И для меня это только лишь ценный экспонат, не более. В знак примирения с Приграничьем я возвращаю тебе артефакт Магики. 
Кайтон хлопнул в ладоши. 
Тут же к нам подбежал лакей, неся поднос с футляром. 
Император бережно поднял святыню обеими руками и передал мне. Я приняла артефакт, чувствуя, как дрожат пальцы. 
— Возьми его. И в этот раз береги лучше. Когда я пришел за этим артефактом, его как раз пытался украсть какой-то вандал. Насколько понимаю, у этого сэлонима был ключ к ларцу. 
Я вспомнила, что мой открывающий печати перстень пропал как раз перед всей этой трагедией. 
К моему удивлению, Кайтон вынул из кармана цепочку, на которой болталось и потерянное кольцо, вложил мне в ладонь. 
— Я обещаю не нападать на Гардию, можете смело отстраивать город заново и лечить народ. 
— А что потребуется с нашей стороны, император? — несмело спросил Матиас. 
— Ты подпишешь кровью соглашение и дашь магический обет, — сказал Кайтон, — о том, что больше не имеешь никаких видов на прибрежный оплот и на саму реку Фенимолы. А за причиненный Даэре ущерб Приграничье выплатит двести тысяч драт в императорскую казну в течение двух последующих лет. 
— Двести тысяч драт? — ужаснулся Матиас. — Это огромные деньги для нас! 
— Нам потребовалось восстанавливать жилье и прочие строения на берегах реки Фенимолы. Переселять людей и выплачивать им подъемные. 
Матиас выглядел озадаченным. 
— Я могу поговорить со своим советником? — спросил он нерешительно. 
— Минуту! — отрывисто бросил ему Кайтон. 
Матиас мелко закивал и направился к Толоти. 
Значит, его восстановили в должности. Что ж, хоть один верный поступок на счету брата. 
Советник что-то жарко зашептал на ухо молодому королю. 
— Я жду, — спокойно произнес император. 
Матиас вернулся и обреченно ответил: 
— Мы принимаем условия. 
— Это единственно верное решение, в противном случае перемирие невозможно, — проронил Кайтон, — деньги пусть доставляет твой советник. 
Император перевел взгляд с Матиаса на меня. 
— Ты получила то, ради чего прибыла в мой дворец, Адела? — спросил он. 
— Да, император Даэрд, — я почтительно склонила голову, — благодарю вас. 
— Без тебя это перемирие не было бы возможным, — отчеканил Кайтон и поглядел на Матиаса, — так что, король Атейн, почитай свою сестру. 
— Я… да, конечно… Адела… — залепетал не по-королевски Матиас. 
— Потом ей все скажешь, — прервал его Кайтон, — а теперь пусть подойдет хранитель внешних связей, герцог Ортес Гуирн. 
Высокий драторин с изрезанными морщинами лбом поднялся со своего места. 
— Все готово для заключения соглашения? — спросил его Кайтон. 
— Да, повелитель, — склонил голову Гуирн. 
Слуги вкатили стол, уставленный письменными принадлежностями. Свиток с условиями соглашения хранитель внешних связей вынул из-под темно-синей мантии. 
Громко прочел написанный и заверенный советом драторинов текст. 
В нем было то, что мы уже слышали от Кайтона, только более подробно. 
— Подписывай, Атейн, — приказал Кайтон. 
Гуирн взял левую руку моего брата и резко ткнул его указательный палец острым пером. Матиас вздрогнул, но затем использовал выступившую кровь как чернила, размашисто подписав документ. 
Следом то же самое сделал император. 
Ортес Гуирн произнес заклинание, слова которого повторяли правители, заключившие соглашение. 
После этого подписи вдруг загорелись. Я испугалась, что документ превратится в горстку пепла. Но пламя прекратилось так же внезапно. И между подписями императора Драторина  и короля Приграничья появилась красная печать. 
— Сделано! — торжественно объявил Гуирн. 
— Вы свободны, — Кайтон Даэрд посмотрел в мои глаза. В его взгляде было синее небо и янтарные звезды. 
— Прощай, принцесса Приграничья, — сказал император. 
— Прощайте, император, — ответила я, стараясь, чтобы голос мой звучал ровно.
Мое безумное и опасное путешествие в Даэру было закончено. 
Но, покидая драконий край, я понимала — в нем навсегда остается мое сердце. 

Конец первой части 
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